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London i medlet af Sept. 1852.

Mitt löfte, att skrifva dig till om hvad som här synnerligen fängslade
min uppmärksamhet, vill jag nu begynna att uppfylla, påräknande ditt
milda öfverseonde.

Att, bland mångfalden på detta rika fält, sluta sig till ett
hufvudämne, är i alla hänseenden nödvändigt. Jag har vaH ett, som för
Svenskar kanske borde vara mest, men torde vara minst bekant, nemligen:
den mäktiga rörelse i Kristi kyrka, för hvilken en svensk man angifvit
sigsåsom apostel oeh nu så erkännes af växande församlingar på jordens
alla sidor, under det att de flesta hans landsmän äro dds okunniga om
hans kallelse, dels fiendtligt sinnade mot hans namn, dels ovissa huru
om detta ämne bör tänkas. Dock finnas Sfven bland oss många, som älska
detsamma. Deras antal bar, under några tiotal af år, synts aftaga, men
åter bör-jat ansenligt ökas. Det är icke lång tid sedan jag under en
resa i hemlandet, hörde två utmärkta och högt ansedda personer på
skilda orter yttra om Swedenborg, att han var »Sveriges störste man.»
Dock- voro dessa icke kända såsom anhängare af hans andeliga läror.
Möjligen betraktades hanaf dem endast såsom vetenskapsman och tänkare.
Hvad han som sådan var, blef i allmänhet dels glömdt, dels o-kändt för
hans samtida, sedan han antog titeln af »Jesu Christi tjenare», och
bedömdes såsom rubbad till sina sinnen. Huru han för det närvarande
anses här, och huru de läror han förkunnat verlden#, utbredt sig och
verkat, är hvad jag nu vill meddela dig och din omgifning, i den mån
jag sjelf kan blifva dermed bekant. Det är således: Nya Kyrkan i
England> som skall utgöra hufvudämnet för dessa blad. Jag vet att du
med nöje läser sådana underrättelser, huru ofullständiga de än må
blifva. Jag ville med detta löfte muta ditt möjligen klandrande omdöme
öfver denna färd, som också föreföll mig sjelf ganska äfvtentyrlig. Det
var likväl just emedan min dåliga helsa gjorde mig så o-duglig till
allt annat, men befanns bättre af resande, som jag tyckte mig kunna
våga ett försök att se detta, den kg-bundna frihetens hemland, med
denna fribets närvarande frukter. Och skulle detta företag påskynda min
flyttning till ett ännu friare och bättre land, så är ju deruti endast
vinning. Nu tyckas dock de lekamliga krafterna bafva något stigit; men
jag känner likväl tydligt att min förmåga i bvarje ting alltid skall
för viljan blifva otillräcklig, huru mycket än dennas anspråk ständigt
nedsättas.

För att inhemta sådan kunskap sökte jag, först genom href, Doctor
Wilkinson, Swedenborgs biograf ocb Öfversät-tjtre af flera bans verk,
både vetenskapliga ocb andliga* Men han sade sig icke vara rätta manien
dertill. Han var på det trägnaste upptagen af sin vidlyftiga praktik;
men ville dock göra mig bekant med personer, som gerna skulle uppfylla
mina önskningar i d$tta hänseende, oob erböd mig att stanna en tid uti
hans hus. Han hade denna sommarfrån Sverige fått ett oljemålädt
porträtt af Swedenborg, som tycktes göra honom glädje. Han älskar mitt
kära fädernesland, troligen för Swedenborgs skull, och vill resa dit sä
mart omständigheterna medgifva. Hans broder, en skicklig och lycklig
jurist, är just nu på en sådan fård och bar skrifvit till sin fru små
berättelser derom från Köpenhamn, Chrrntiania, Götheborg och Stockholm.
Han är af samma religiösa tro, som Doctorn och har med rörelse beträdt
den jord, som var Swedenborgs födelseort och hemland. Han har ock länge
varit Sekreterare i härvarande association för tryckning af Swedenborgs
arbeten.

De verk Dr. Wilkinson öfversatt och författat äro från en tid, då han
ännu var föga känd såsom läkare. Han bodde först i den gamla delen af
London, och sedan i Hampstead, en liten vacker stad, helt närbelägen,
som snart af denna jätte skal] uppsväljas, likasom de flera andra,
hvilka fordom omgifvit och nu tillhöra den, utgörande delar af dess
ofantliga helhet. Har du varit i Skåne, eller kommer dit, så tänk dig
ett fält så stort som den lindrigt böljande slätten från Lund till
Malmö, mellan norr till söder, samt från hafvet i vester två mil inåt
landet i öster. Du kan från ett af tornen i Lund se denna plan. Fyll
den så uti din inbillning med hus och växande trän af alla dimensioner,
med den af alla slags båtar höljda, genom land och stad slingrande
Themsfloden samt med snart fem sjettedelar af hela Sveriges befolkning
till innevånare, och du har ett utkast till hvad London är. Men far du
hit och väntar att få betrakta denna stora tafla, såsom man i Sveriges
klara dagar kan öfverskåda nämnda slätt emellan Lund och Malmö, eller
vår hufvudstad från Mosebacke, så är det troligen för-gäfves. Hampstead
ligger på en betydlig höjd, med vid-sträckt utsigt, öppna fält och
sköna promenader, dit man far och går, såsom från Stockholm till
Djurgården, att Öfyer-somra, eller blott för dagar och timmar att hemta
frisk och ren luft samt låta barn och fruntimmer rida på åsnor, som
der, å den namnkunniga heden, stå sadlade i mängd och timvis hyras ut.
Från denna böjd har jag redan sökt att få en öfverblick af London; men
äfven i de klaraste dagar, när den här så vanliga dimman uteblifvit,
ligger dock ett moln af stenkolsrök från oräkneliga skorstenar Öfver
staden. Man ser väl den närmaste delen, och den är ganska stor; men
dock liten mot hvad man icke ser. Upsala, betraktad från dess
slottsbacke, har med sina röda tak och gröna trän blifvit liknad vid
ett fat kokta kräftor, prydt med dillkransar. Den norra delen af London
skulle, i samma stil, kunna liknas vid ett bord höljdt af ostron, lagda
i persilja.

Men låtom oss återvända till Dr. Wilkinson. Innan mitt hufvudämne
börjas, måste du läsa några ord om hans angenäma hus. Dock är nödigt
nämna, att flera läkare med detta namn, finnas här. Jag träffade en
sådan med familj på ångbåten John Bull, som förde mig hit från
Hamburg*).

*) En vänlig och behaglig fru, som vinkat mig till sin ' sida vid
frukostbordet och frågade om jag hade bekanta i London, fick veta att
jag hade några, som jag sett, och andra, som jag icke sett. Vid min
fråga: om hon kände Dr. Wilkinson, såg hon på mig med stora, förvånade
Ögon, sägande: »Han är mm man/» Dock visste jag säkert, af ett nyss
erhållet brcf, att denne ej kunde vara densamme. De fullväxta barnen,
som blefvo mig presenterade, vittnade äfven derom, och snart inträdde
Doctorn sjelf. Imellertid gaf detta lilla qui pro quo anledning till
munterhet och närmare bekantskap med förbindande bjudning till deras
hus, hvars plats doctorn utmärkte på min karta Giver London.Om min
afeigt voro att göra en resbeskrifning, skulle jag kunna berätta
åtskilligt från denna färd. Båtens laddning på däck med hästar, oxar,
600 får och tre halftunnor blod-iglar samt en, för tillfället, ovanlig
mängd menniskor, särdeles fruntimmer, erbjöd mycket att måla, som här
måste förbigås. Dock vill jag med tacksamhet nämna allas vår lycka att,
under största delen af passagen, hafva det vackraste väder. Jag tänkte
med fasa på en storm sedan vi lenmat Elbens något oroliga vatten och
voro uUatta för Nordsjöns förfärliga svall; men detta var onödigt
bekymmer. Dagen blef den skönaste man kunde önska och skeppen speglades
i den bländande, för våra ögon gränslösa vattenytan. Detta fortfor
under nattens månsken tills vi kl. 2 på morgonen måste stanna i
Themsens mynning för dimma. Detta var en profbit på denna flods och
stads vanligaste luft; men snart kommo vindar och solstrålar att hjelpa
oss till dagens mål.

Dr. James Jofm Garth Wilkinsons hus var den första boning min fot i
England beträdde, efter den olrefligi vistelsen i tullhuset. Denna blef
för mig något lång, emedan jag var okunnig om sättet att påskynda den
obehagliga examen, en resande är underkastad, och väntade på en
landsman, som lofvat möta mig der. Han kom äfven i sinom tid, till min
stora glädje. Det hade redan blifvit mig sagdt att St.John’s Wood, der
Dr. Wilkinson bor, var en af de sundaste och vackraste platser i
London. Dock öfverraska-des jag deraf. Stadens stenlagda, bullrande, af
spillning och vattning orena gator förvandlades småningom till släta,
såsom hårda och breda macadamiserade landsvägar, med fortfarande,
förträffliga släthuggna stenläggningar för gående på sidorna. Husen
stodo ej mer invid dessa, utan voromed små sköna trädgårdar från dem
skilda. De upphöra äfven att hänga tillsammans, såsom de likväl, ej
långt härifrån, styckevis göra. De stå fria midt uti dessa täcka
planteringar, prydda med de finaste gröna gräsmattor och en mängd
växter af åtskilliga slag, som bos oss ej kanna lefva under bar himmel,
men växa uti orangerier och fönster. Ett sådant hus liknar en af de
villor, som finnas i närheten af våra största städer och ser litet ut.
Det hyser dock ofta två hushåll, som hafva intet synbart gemensamt.
Deras områden skiljas af den vägg, som genomgår huset och en liten
trädgårdsmur, som skyles af löfbeklädda espalierer. Denna mur skiljer
således äfvon trädgårdarne, genom hvilka ingångarne äro. I
trädgårdsporten sitter klocksträngen, som tillkännagifver att någon
vill hafva en dörr till boningen Öppnad. Man hyr bär icke våningar utan
hus, eller ett halft sådant af dessa dubbla. Dock finnas äfven många
enkla, för en familj. Ett sådant litet hus innehåller meife ån man vid
första påseendet gissar. Det bar nämligen fyra eller fem våningar, från
köket, som är en trappa ned, till barnens och tjenstefolkets två eller
tre trappor upp. Sällskaps- och måltidsrum, med passage och trappor på
sidan, utgöra det första man kommer till. Ofvanpå äro sängkammare,
gästrum etc. Genom detta sätt att bygga åt höjden och likväl inskränka
bostaden för ett hushåll, vinnes mycken trefnad af befrielsen från alla
de främmande och blandade menniskor, som i de stora städernas stora hus
medföra åtskilliga olägenheter. Så äfven genom nyttan, sundheten och
behaget af att lefva i allt detta gröna, som destillerar den eljest
orena stadsluften, och genom tillfället att hafva allt så snyggt
omkring sig, som man sjelf vill. All orenlighet hålles underjordisk och
afföres på denna väg-Genom rör i motsatt rigtning har man vatten till
alla slags kusbebof. All denna beqvämlighet bidrager till att
tjenste-bjonen här kunna vara få. De se ock fina ut —, alltför fina.
Att våra svenska våningar en trappa upp, med flera ram i rad och allt
på en botten, äro i flera afseendenbehagligare, särdeles för
umgängeslifvet, kan jag icke neka* Likväl bafva dessa engelska, åt
höjden, i nyttans väg åtskilliga företräden, som dock mycket bero af
det enskilda tycket. De äro i allmänhet som om ett af våra
tvåvåningshus sattes på ända, med en gafvel nedåt jorden, den andra
uppvänd mot skyn och hafva blott två rum i rad.

När jag lofvade att tala om Dr. Wilkinsons hus, var dock ej meningen
att så mycket visa dess yttre form, som dess rörliga innehåll. Men jag
känner din smak, att du äfven gerna ser den ram, som omfattar en
lefvande tafla, för att i tanken hafva allt så helt som möjligt.

Dr. Wilkinson var ute på sjukbesök vid min ankomst, men af hans fru,
husets bjerta och krona (hufvudet är han naturligtvis sjelf), blef jag
emottagen. Hon syntes mig genast som en värdig representant af den
engelska qvinnan i allt det husliga behag, för hvilket denna bland
andra nationer vinner så högt pris. Jag ville hitsända en och annan af
våra svenska fullväxta och förlofvade stadsflickor att lära huru en
hustru här sköter sina husmoderliga pligter, sällskapar sin man, vårdar
sina barn, behandlar sina tjen-stehjon och tar emot sina gäster. Väl
har hon mycken lättnad af de beqvämligheter i vissa fall, som en stor
stad i allmänhet och London isynnerhet erbjuder; men hvad som i hög
grad ökar denna lättnad är frånvaron af den falska blygsel, som i
Sverige utöfvar så mycken makt. Det religiösa lifvet, som i England är
så djupt ingripande, visarftfven hftruti råa välgärningar. Den som
aldrig glömmer råt beroende af en allseende Gud, bekymrar sig mindre om
mequiskors dom, ftn om hvad som Sr rött eller orätt, godt eller ondt,
nyttigt eller skadligt. Med tanken frågande efter detta, såsom
hufvudsak, behandlar man det yttre med mera frihet. Man bryr sig då
mindre om hvad som »brutet och passar», fin hvad som fir ändamålsenligt
för den trefaad, det goda och nyttiga man vill befrämja och sprida
omkring sig. Jag påstår dock ej att man finna hfir hunnit den högsta
fullkomlighet i detta hfinseende, eller att den svenska qvinnan står
efter den engelska nti allt; jag tror att de kunde i åtskilligt
undervisa hvarandra och har fifven hört engelskor, som lefvat någon tid
i Sverige, berömma svenskornas mångkunnighet, flit m. m. Men att de
sistnämnda i mycket af vigt i allmänhet stå efter de förra, torde ingen
kunna neka. Dock fir jag glad att känna mer fin en svensk husmoder,
som, öfverhufvud och i hfinseende till omständigheterna, kan fullt
mfita sig i värde med m utmärkt engelsk. Den engelska skulle troligen
stå sig ganska rått, om hon ålades att sköta en svensk landtfrus
talrika bestyr, vare sig en sådan, som blott med tankar och
föreskrifter genom andra sköter sitt hus, eller en, aomsjelf
handlfigger några eller de flesta göromålen. Bland dessa fruar fir dock
alltför vanligt att de göra mera, fin de för råa gfister vilja visa.
Mången svensk qvinna blyges ofta för det mest berömvärda i sådant och
prålar med flfird: bon vill beldre synas förnftm och beqvfim, förmögen
och olegant, ftn tarflig och nyttig; och döljer så gerna sina
ansträngningar, för att kunna synas hvad hon ville vara men kanske icke
ftf. En god, hederlig och mycket ansedd pro-stinna berättade mig en
gång följande anekdot om sig sjelf.Hon hade farit till ett hemman, som
var hennes eget- och något aflågset från prostgården, för att se till
såningen. Åkern skulle harfvas med två skilda hästar, men blott tn karl
fanns ledig dertill. Ben, mk och heslutsäm, sade: »jag har lust att
kära den andra harfven sjelf.» Och det éedde. Men plötsligt hördes
jagtskall fr&n den närbelägna skogen. Hon släppte då tömmarna och
skyndade att gömma sig under ett träd vid gärdesgården. När allt bhfrit
tykt och bon återvänd! tid harfven, frågade drängen bvarföre hon
sprungit. Hon svarade, att hon ej vide låta herrarna, som jagade, se
att bon körde i åkern. »Hå!» utbrast drängen, »allri könne ja’ tro att
ena förnofti’menfska snde Mugas för ett nuttiH arbete!» Och hon lade
denna enfal* dens kloka tanke på sinnet för många kommande olika tid*
Ällen.

Fru W. bar tre döttrar, som hon sjelf undervisar — förtjusande barn,
med ögon, som stråla af kärlek och glädje — den äldsta i tolfte, den
yngsta i sjette året och den medlersta sin moders, afhiki. En åttaårig
son är i skob om dagen, kommer hem om aftonen och inöfvas af modren i
den latinska loxan om morgonen. En fransysk barnpiga, ned godt uttal,
som i sin tjenst ej får förstå annat än sitt modersmål, är antagen för
öfning i detta språk. De smi tumla om på trädgårdens fina gräsmattor,
mellan undervis* aingstimmarna, och ila genom alla gångar, som hade de
vingar på fötterna. Det måtte vara af vanan att springa så mycket i
trappor, som de engelska barnen få en lältaré ärlighet än jag
någorstädes föra« sett. Jag har räknat de femtio höjdsgrader Fru W. har
att som oftast stiga upp och ned emellan köket och det rum, bvaruti hon
User med sina flickor.Dr. Wis egen person beskrifver jag icke vidare,
fin att .han mera liknar en svensk, fin en vanlig engelsman. Han tror
sjelf att hans förfäder kommit frän Danmark och bosatt sig i Sundcrland
och Durbam, hans födelsebygd. Da skall sjelf se honom, dä han, om Gud
vill, kommer till Sverige nästa sommar. Det vare dig nog sagdt, tills
vi* dare, att jag njuter en stor trefhad af de stunder han kan ikfinka
mig. Hvad han svarat pä min fråga om huru han kommit tiU bekantskap och
arbete med Swedenborgs skrifter skall dock hfir nämnas.

Dr. Wilkinsons morbroder, Mr. Robinson, hade i unga år tjenst hos
Hertigen af Northumberland. Hans nfirmaste förman i denna tjenst, Mr.
Robson, var en varm beundrare al Swedenborg samt meddelade Robinson sin
kunskap och öfvertygelse. Denne blef deraf så lifligt intagen, att han
Önskade meddela sin lycka och glfidje åt alla andra. Detta fir ett
vanligt begär bos gifmilda personer, som ej hafva lust att ensamt njuta
beskfirda gåfvor. Dock fir nitet ej alltid lika vist som godk När W.
var en yngling om 16 fir, med sinnet belt och hållet utåtvfindt, hade
bau ännu ingen smak fOr dylika fimnen. Han tröttades af att böra
morbrodren så ofta tala derom och undvek honom derföre så mycket som
möjligt. Tiden gick, ynglingen blef man, praktiserande lfikare och, vid
25 år, förlofvad med den älskvärda qvinna, som fir hans maka. Kärlekens
lycka hade nu vftrmt upp hans sinne och öppnat hans hjertas jordmån för
hittills obekanta frön. Under denna sfilla period aflifvet gjorde han
bekantskap med Mr. Newbery, en för nya kyrkan vftrmt nitälskande
bokhandlare. Detta var han doek icke ftacu den tiden; men läste med
högsta intresse de böcker, som ban nu säljer till tusental i flera
förnyade upp*lågor. Denne man bade ett hus att hyre ut och Dr. W.
bosatte sig deruti. Snart blef han af dess egire frågad angående
Swedenborgs skrifter och bekände ett hans morbror besvärat och tröttat
honom" mod talande derom. Newbery erbjOd honom likväl en bok och han
emottog den. Det var Änglavisheten om åen Gudomliga Kärleken. Läran om
graderna frapperade honom på det högsta. Ett nytt ljus gick upp öfver
den naturkunnighet, han förut studerat sig till Med förvåning såg han
huru tingens upphof och sammanhang förklarades tiU en ständigt Ökad
tydlighet. Han märkte nu att han, genom denna läsning, hade inträdt i
en helgedom, bestigit en böjd och fann der »godt att vara.» Han. läste
för sin fästmö och hon var på det högsta intresserad af att höra. När
denna bok var slutad, fingo de unga tu Änglavisheten om den Gudomliga
Försynen, Arcana Coe-lestidj Läran om Herren, Läran om Ordet,
Lefvernes-¡äran ra. fl. och studerade dem tillsammans. Nu var deras
»veka befästad. De seglade ej mera utan styre på tidens haf; de hade
lärt känna den ginaste och skönaste vägen ti)l Honom, som de skulle tro
och älska öfver all ting, och de sågo i Swedenborg ej annat än den
tjenare, Han sändtdem med de bästa vittnesbörd om Hans Kärlek och
Vishet, uppenbarade i andens och naturens verldar — i dessas underbara,
oräkneliga skapelser — pch i det outgrundliga djupet af Hans skrifna
Ord. — Wilkinson fick ock sedan veta att bans då aflidna moders högsta
önskan varit, att alla hennes barn måtte blifva ledamöter af Nya
Kyrkan. Sjelf hade hon måst dölja sin kärlek till Swedenborgs skrifter,
ty hennes bud var skarpt intagen deremot. Han lefver ännu, är en *arm
bibelvän af gammal stam och klandrar icke mera dem, som slata sig till
en annan kyrka. Han har nyss, i sin höga Bref fram England. 2.ålderdom,
utgifvit ett litet förtjenstfullt arbete under titel: Tenningen j en
Förbannelse eller Välsignelse. Det är sammansatt af bibelsprftk och
citationer från en mängd författare.

Under läsningen af Swedenborgs skrifter, sådana de voro att tillgå den
tiden, bemärkte W. med ledsnad deras dåliga Öfversättning. Han hade då
föga praktik och beslöt att använda en del af sin tid på bättre
upplagor af dessa verk. Uppmuntrad af liktänkande vänner och understödd
af de förmögnare, började han med den lilla boken: Om ytterstes Domen.
Den såldes till ovanligt lågt pris och företaget lyckades öfver
förmodan. Derefter utgingo subskriptionslistor för större verk och
omständigheterna syntes allt framgent gynna företagen. W. anser sjelf
som en synnerlig Försynens skickelse att han den tiden hade så litet
att göra som läkare och behöfde sysselsätta sig med något annat, äfven
för sitt uppehälle. Nu är det annorlunda. Hans rykte bar ansenligen
utbredt sig genom hans skrifter, och öfvergången till homöopathien, som
bär vinner mer och mer förtroende, har äfven varit honom lyckosam. Från
Sverige har jag icke kunnat nämna mer än en läkare, som fullt och
ihärdigt hållit ut med detta system, nemligen den store, här mycket
berömde Lings måg, Dr. Liedbeck. Att Prof. Branting begagnar homöopati
har jag hört och sagt; men vet andra, som börjat och upphört dermed.
Det synes ock för den sinnliga menniskan, van att bedöma krafter efter
massor, såsom något otroligt att ett par små hvita korn, mindre än
vanliga knappnålsknappar, skola något uträtta i en kropp, der de tyckas
försvinna på tungan och ej hinna genom svalget. Här äro dock nu två
Hahnemannska hospitaler och Dr. Wilkinson den ene läkaren vid ett af
dem. Uti detta finnas35 sängar för intagna patienter. Utom dessa stiger
antalet af kommande och g&ende till omkring 530 för veckan. Det andra
underhålles och blomstrar lika som detta. — Nfir Dr. W. gör sin
sjukrund i staden, medför ban ett helt apothek i sin ficka. Det består
af en låda, mindre fin 6 tum i fyrkant och 2 i höjd, men innehållande
omkring 100 små flaskor med vida korkar och tryckta påskrifter. Att
»många små ting utgöra ett stort», såsom ock Thomas å Kempis styger »om
troheten i små ting», har man länge vetat; men att så små doser af så ,
smaklösa medikamenter kunna uträtta lika mycket,1 som stora portioner
af de bittraste, mest äckliga, ocb ofta giftiga saker, mödosamt
tillredda i stinkande laboratorier, vill den vid materien fast hängande
menniskan ogerna fatta. De som besökt frun i Kisa och funnit sig vfil
af att i 6 eller 9 veckors tid taga 3 fulla dricksglas om dagen af
hennes mustiga, vfimjeliga dekokter, torde minst kunna begripa det. Det
för lekamliga ögon osynliga förefaller menniskan oftast såsom ett
intet, och af det hastigt försvinnande väntar hon föga. Derföre, nfir
Salomon de Caus, för århundraden tillbaka, ville gagna och fröjda sitt
fädernesland, Frankrike, med upptäckten af ångans mäktiga krafter, blef
ban först af dess styresman bortvisad ocb sedan, nfir ban trfiget
yrkade gehör åt sina påtanden, inspärrad i ett dårhus. En engelsk Lord
vardeq förste, som, efter många år, vid ett besök i detta, insåg att
mannen varit »ett utmärkt snille», men af misshandling och förtviflan
slutligen »blifvit rubbed till förståndet.» fetta tänkte äfven
Svenskarne om Swedenborg, när ban började tala om en för lekamliga ögon
osynjig verld såsom dea verkliga och ett mål, till bvilket det timliga
endast var^en väg, omgifven af skuggor och villor, faror och snaror,
men nyttig och nödvändig såsom plantskola och fostringsau >taIt Sedan
några af Swedenborgs andeliga skrifter utkommit i förbättrade
öfversättningar, btef Dr. W. frågad om han icke äfven ville försöka sig
på de naturvetenskapliga. Den som gjorde honom detta förslag var en
berömd läkare. Denne ville dock icke vara känd såsom vän och läsare af
Sweden-borgs läror. Han talade således blott i förtroende derom, men
yttrade dcrjemte att en sådan öfversättning vore ej en mans verk:
dertill fordrades en komité. W. började då Swedenborgs Regnum Animale
och fullbordade dessa öfver-sättningar på fem år. För dem erhöll han af
en prest i engelska statskyrkan och medarbetare i Öfversättningen af
Swedenborgs andeliga skrifter, Mr. Glissold, en summa stor JL 200,
eller ungefär 2400 Rdr Bko. Mr. G. bestod äfven all tryckningskostnad.
Slutligen författade W. Swedenborgs biografi och det märkvärdiga
arbetet: »The Human Body.* Han anser sig nu hafva slutat
författarebanan och blifvit kallad att verka för nya kyrkan på annat
sätt, dock utan att söka tillfällen dertill. Sådana erbjuda sig i
mängd. Talrika patienter ställa till honom frågor och få svar. Bref
komma från många håll, med anledning af hans skrifter. Så äfven besök.
En välment person, af olika öfvertygelse, söker att ändra hans, skickar
honom bref och böcker, som han ej har tid att läsa. Med sitt godmodiga
leende lägger han dem å sido, tills de kunna återsändas.

Min första utfart efter kunskaper om Nya Kyrkan i England var till den
närmaste af de trenne tempel för allmän gudstjenst, som Nysalemiterna
bär hafva. Denna byggnad, med två torn, ligger vid Argyle Square. Dessa
squärer, som gagna, pryda och gifva namn åt så många platser häri
London, 8ro trädgårdar, omgifna med låga, fina jern-åiakett, så att
hvar och en kan fägnas af att se deras innehåll och vederqvickas af den
renade luft de sprida, nä-rande sig sjelfva med det som skadar
menniskan och bör andanrensas. Sådana platser, likasbm de stora,
völgörande parkerna, tillhöra de kringliggande husen och få aldrig
bebyggas. Hyresgästerna i dessa hus betala för deras skötsel och hafva
nycklar till dem, men få icke röra deras växter. På några ställen äro
kyrkor midt uti dem.

Mina observationer under de första besöken i Nysalemi-temas kyrka vid
Argyle Square, vill jag meddela dig i nästa bref. — — — — — — — — — — —
— —

P. S. Det följande kan tjena till bevis ^>å huru fort saker här
tryckas. Som svenska tidningar väl redan berättat, när detta' hinner
fram, dog Hertigen af Wellington den 14 dennes kl. 3 efL m. och hade
blott varit sjuk sedan kl 8 samma dag. Tidningen »The Times» som
ut-gifves ganska tidigt på morgonen, innehöll redan påföljande dag,
eller den 15, nära 23 fulla stora spalter om den af-lidne, Englands
stolthet och en värdig representant af dess ädlasle politiska
karakterer från en förfluten tid. Ännu flödar hans beröm genom många
blad och uti en del äro breda svarta ränder mellan alla spalter. För
sådana har dock icke The Times rum. Denna stora tidning säges här vara
i högt anseende för sin sansade, värdigt hållna liberalism. Dock lärer
den äfven stundom frambära ensidiga åsigter uti bref och insända
artiklar, som icke tillräknas utgifvaren. Amerikanaren Fisk, som
sistlidne vinter studerat i Upsala, besökte mig under sin korta
vistelse här på återresan tiU hemlandet. Han klagade öfver en just då
inkommen uppsats mot Elibu Burritts menniskoälskaiyie syften. Kort
derpåItetes en vrängd framställning af en sjuk flickas tillstånd, som
icke ätit på en längre tid. Jag bar ej aett något af dessa stycken; ty
den stund på dagen, tidningarna äro bär, har jag minst lagligt att lasa
dem. Genast efter nämnde artikel om den sjuka, kom ett bref till Dr. W.
från en man, som noga undersökt förhållandet och önskade veta hans
mening derom. Han har lofvat mig brefvet till^öfversättning och ämnar,
som svar, anvisa 426 sidan uti The Animal Kingdom. Af denna bok har han
sjelf skickat 7 exemplar till Sverige och ett åttonde tror jag mig
bafva sett i Göteborgs naturhistoriska museum. Af dessa 7 voro 3 till
Stockholm: Vetenskapsakademien, Berzelius, Svedbom. — 2 till Upsala:
Akademiska biblioteket och Atterbom. — 2 till Lund: Akademiska
biblioteket och Kahl. — Det nämnda brefvet torde jag kunna skicka
framdeles. Till detta fogar jag heldre ett annat af mera praktiskt
intresse och sänder det på ett särskildt blad, ifall du * vill låta
afskrifva och införa det i någon tidning. Wilkinson har hvarken
besvarat eller visat det för någon. Det låg glömd t i bana pulpet,
tills han skulle framtaga ett annat litet märkvärdigt stycke, att visa
mig. Ghannings uppfinning torde således vara en nyhet i Sverige, om den
ej kommit dit på andra vägar. Jag vågar hoppas att vederbörande
(patrioterna!) i mitt kära fädernesland snart skola taga mer och mer
tydliga steg för att visa sig inse behofvet och nyttan af dessa
rörelsekrafter, som förmå att skänka ett så underbarligen stegcadt lif
åt hvarje organism. Men brefvet är illa öfver-satt, dels af den brådska
hvaruti det skett, dels af okunnighet i de telegrafsaker, om hvilka det
handlar. De som förstå dessa, torde dock förstå dem äfven här."Bref
till Dr. J. J. G. Wilkinson.

’ Boston-Hais. U« 8« A. Den 8 Mars i852.

Jag har just nu uppslagit 23 sid. i dan amerikanska upp-* lagan af
edert arbete om » Menniskokroppen och dess förbindelse med Menniskan»
(The Human Body etc.), och finner der följande ord: »Ti påstå att
naturen dr andena OHahöJje och att likformighet (analogy) Sr sambandet
mellan tiagen samt en öppen väg för inflytelserna. » — Vill ni låta mig
begagna dessa ord såsom en inledning till eder för mig och mitt ämne.
Jag önskar att göra eder bekant med ett företag, hvaruti jag är
inbegripen. Och detta är, att förse denna stads samhällskropp med ett
nervsystem, alldeles likt menniskans. Denna anstalt har uppkommit af en
praktisk nödvändighet, som visar samma lifslag för den enskilda
menniskokroppen och för samfundskroppen. Redan för flera år tillbaka
(1845) föll det mig in, att den elektriska telegrafen skulle komma att
utföra en vigtig del af framtida samhällens yttre organisation. Jag
utgaf då ett förslag att använda den i polismål och till allarm vid
eldsvådor i städer. Sedan har den tanken hos mig uppkommit, att
telegrafen bör utgöra nervsystemet i hvarje ordnad t samhälle och att
fullkomlig samverkan är omöjlig uti en vidsträckt kommun, utan att alla
krafter sammanföras under en hufvudförrättning. Med andra ord: jag
menar, att ett samhälles fullkomliga organisation har varit något
omöjligt före upptäckten af den elektriska telegrafens användbarhet
dervid, såsom svarande mot nervsystemet i menniskokroppen och verkande
såsom det. Jag vet icke om någon före mig haft denna åsigt Jag tror att
jag varit den förste som utvecklat idéen om telegrafens rörelsehjul
(eller Telekin,som denna anstalt kommer att kallas), och det är
derföre, jag med denna underrättelse vänder mig till eder. Yibafva nu
här i Boston en sådan färdig, om hvilken ni skall finna en mera
fullständig beskrifning i den lilla afhandling, jag sänder eder med
detta bref.

Eldtelegrafens förrättning är att emottaga underrättelser om eldsvådor
från spridda delar af ett stort område och Öfver-fÖra dem till en plats
för allmänt och vidsträckt allarm. Der-med äro samfundssystemets alla
delar förbundna under en klok och samverkande lag, och den enda möjliga
lösningen af detta problem är sammansättningen af ett nervsystem med
dess hjerna och dertill börande muskelverktyg.

Således är uti denna eldtelegraf en centralstation, som föreställer
hjernan, den gemensamma föreningspunkten för bela systemets nerver,
eller elektriska krafter (uti hvilka alla batterierna äro förlagda),
och denna regeras af en förståndig vilja (centraloperatören eller
uppsyningsmannen, åt hvilken hela ansvaret förtros). Från denna
medelpunkt gå två slags ledare, eller nerver. Den första af dessa
(signalkretsen) mottager och leder intrycken, eller underrättelserna,
till medelpunkten, — »uppfattar, känner.» Den andra (larmkretsen) leder
intrycken att verka (tån medelpunkten till tornklockorna och sätter
dessa i rörelse. Om således någon oordning, såsom t. ex. en eldsvåda,
uppkommer i någon del af systemet, tillkännagifves den från
signaldosorna, hvilka äro vidt utlagda och föreställa de yttre
känselverktygen (extromiteterna), som föra till medelpunkten. Från
denna medelpunkt utskickas, med en handling af förstånd och vilja,' den
mottagna underrättelsen ögonblickligen genom rörelsenerverna, eller
ledarne, till klocktornen. Uti dessa sättas, genom elektromagnetiska
muskler, jernlemmama irörelse och bringas, af en stark mekanik, att slå
ett slag p.j b varje klocka. Genom förbindelse af dessa slag, såsom en
förståndig handling af den vid centralstationen styrande Mljan, bringas
distriktsignalerna, eller andra, att slå ett slag på hvarje klocka.

Under nyss anställda försök med denna operation hafva stadens 19
klockor blifvit bragta till ordentligt samklingande slag genom en enkel
rörelse med ett finger vid hufvudsta-tiooen. Den största hammare, som
brukas på dessa klockor, \äger 45 skålpund och röres genom vigter af
212 lispund. Likväl har den nervösa inflytelsen af 35 galvaniska slag
blifvit skickligt motsvarad. Systemet är dock icke ännu bragdt till
allmänt bruk. Ringmaskineriets kraft torde med några af klockorna böra
förökas; men det är en simpel mekanisk fråga, lätt löst. Systemet har
blifvit pröfvadt och fir, såsom en elektronervös organisation för ett
stort samhälle, lyckadt.

Denna uppfinning har synts mig ega mera än ett lokalintresse. Är icke
deruti en lifsprincip? Jag har icke tagit något steg för att i England
göra saken bekant eller att åt någon af mina korrespondenter der
meddela detta brefs innehåll. Likväl har jag önskat skrifva till eder
om detta med edra åsigter öfverensstämmande ämne.

För rättvisans skull vill jag tillägga, att Bostons eld- och
polistelcgraf i dess lyckade operation lika mycket bör till-räknas Mr.
M. G. Farmer här i staden, som mig. Systemet är min uppfinning,
sammansättningen hans. Mekanis~ men tillhör oss båda.

Till förekommande af misstag må jag nämna min förmodan, att min kusins
namn: W:m Henry Ghanning, den Christliga Socialismens apostel och min
faders, W:m ElleryCbannings biograf, är eder bekant Mitt eget namn bar
troligen icke ännu hunnit till eder och måste stå för sin egen
introduktion. Med högaktning (respect)

Wm. F. Chavkihg.»

Så förträfflig till mycket denna uppfinning och sammansättning kan vara
och blifva, ville jag heldre hafva den använd till ringning vid
gudstjenster och andra allmänna sammanträden, än vid eldsvådor. Att, så
snart ett hus antändes i något hörn af en stad, med ett allmänt
allarm'o-nödigtvis förskrämma en mängd personer, som lida af sjukdom
och svaga nerver, är en hårdhet, som unga män i styrkans ålder, då
sömnen snarare öfverfaller än flyr, men dock vanligen lyder viljan,
icke besinna. Men om en sådan väckningsanstalt leddes in till dem, som
äro skyldiga att besörja eidsläckningen, vunnes ändamålet bäst. Jag
känner ej ännu Londons brandsläckningsanstalter; men har hört att de
äro förträffliga. De skötas så utan offentligt buller, så
ändamålsenligt och så qvickt, att grannar i nästa hus, så länge det ej
botas, kunna förblifva ostörda derunder, serdeles nattetid.AK DR A
BREFVET.

LoB^OIK) met slutet af September tSSM*

Ny-Salemiternas kyrkobyggnad vid Argyle Square är uppförd i götisk stil
af huggen sten, målad ljusgrå invän-digt och ej m/cket stor. Den kan
val rymma ungefär 300 r«r3oner. Vid invigningen, för 7 år sedan, var
den öfver-fylld med menniskor från flera verldsdelar och många länder.
Ingångarne, från vestibulen, der ett litet lånbibliotek har plats, äro
nöra sidoväggarne, hvarigenom trängsel vid utgåendet betydligt
förekommes. Framför dem öro gångarne belt smala mellan bänkraderna och,
likasom dessa, belagda med tjocka mattor, så att de kommandes steg icke
höras. Bönkarne bafva ej heller dörrar, som öppnas, stängas och smälla:
de stå fritt och likna dem, som i våra större städers kyrkor äro
framsatta i stora gången med lister på ryggstödet för de bakom
sittandes böcker. Här äro de dock vida beqvämare, belagda med goda
madrasser, klädda i rödt yllemöbeltyg. Framför fötterna stå lösa,
stoppade pallar, nog böga för knäfall, om man dertill vill begagna dom.
En fru stod vid dörren på den sidan jag gick in och lemnade böcker åt
dem, som icke hade egna samt anvisade platser åt dem, som ej hade förut
bestämda. Hennes man skötte likaså den andra dörren. Allt syntes
beräknadt på förekommande af behof och uppfyllande af önskningar. Jag
kunde ej upptäcka att något felades, som för en sådan stund kunde
fordras. Kristallklart vatten hölls äfven tillbands* En sådan allmän
gudstjenst af ordning utan tvång,af fri, lugn harmoni uti alH, har jag
aldrig sett Intet störande fanns frän början till slutet

Med kfinslor, som icke skola besk nitas, tog jag plats och betraktade
noga denna helgedom. I taggen öfver altaret, som stär i en fördjupning,
ser man Sinai taflor af slata, hela stenar, omkring 5 eller 6 alnar
höga. De Tio Budorden öro med stora bokstäfver inhuggna såsom de stå
uti 2:dra Moseboks tjugonde kapitel och kunna lfisas långt ifrån. På
dessa taflor faller ljus från ett fönster öfver dem. Detta fönster, med
färgade glas, har form af en ofantlig blomma med tio blad, eller
stjeroa med tio breda afrundade strålar* I den cirkelrunda medelpunkten
slå bokstöfverna J. H. S. och i omkretsen: GOD IS ONE (Gud är En).
Altaret flr betäckt med en till golfvet fallande duk af rödt sammet,
garnerad med breda fransar. Fmmpå denna är broderadt J. H. S. med
anglosaxiska bokstäfver, öfverstrålade af en gloria och omfattade af de
grekiska bokstöfverna A och som på svenska rättast borde öfversättas
med A ochÖ. På altarets båda sidor, något ifrån och framom detsamma,
närmast fördjupningens väggar, stå två goda läodstolar, och framför dem
pulpeter, med fotomhängen af rödt sammet. Dessa äro predikstolar,
alldeles lika hvarandra, för de båda tjenstförrättande: don som läser
och den som förklarar Guds Ord. Hela denna fördjupning omslutes af
altardisken, väl inrättad, madrasserad och klädd för knäböjning vid
nattvardsgång. Omkring den del, på hvilken man knäböjer, äro tre cader
af de rör genom hvilka kyrkan om vintern uppvärmes med ångan af kokande
vatten.

När klockan slagit 11, öppnades dörren till venster om nämnda
fördjupning. En berrlig orgels toner omsusade församlingen och två
gråhårsmän af vördnadsvärdt utseende,liknande hvarandra äfven till
gastalt såsom bröder, syntes na och intogo, efter knäfall och bön, hvar
sin af de nämnda stolarna» De hade, utanpå den svarta drägteu, kappor
af snöbvitt tyg, liknande våra presters mess-skjortor med vida ärmar,
men helt öppna framtill och utan alla prydnader. Prestkragarne äro
ungefär dubbelt så stora som de svenska. Gudstjensten börjades med en
sång» Den utfördes hufvudsakligen af valda, sköna fruntimmers- och och
mansröster under det hela församlingen, som sagta instämde, förblef
stående. Den innehöll de fyra första ver-sarne af Davids 103 psalm,
oförändrade som de finnas i bibeln. Denna musik hade jag redan i
Sverige fått från Köpenhamn och skall visa dig allt sådant, när vi
träffas.

Efter inträdespsalmen knäböjdes med allmän syndabekännelse och innerlig
bön till Herran Jesus Christus, såsom En enda Treenig Gud, — med Hans
pris och med erkännande att menniskan intet godt förmår af sig sjelf,
men allt genom Honom, som förlåter synder, belar brister, öf-vervinner
fiender, omskapar bjertan, frälsar från förderfvet, leder, upplyser och
helgar dem, som villigt afstå från det onda för att emottaga Hans
kärleks och vishets välgerningar. — Efter denna bekännelse och bön
sjöngs åter en Davids psalm och två bibelkapitel (ett ur Gamla ocb ett
ur Nya Testamentet) upplästes. Derefter sjöngos 8, 9 och 10 ver-same af
Dav. 19 Ps. såsom förberedelse till de Tio Budorden, hvika nu af hela
den stående församlingen högt upplästes, bvarefter de två sista
.versarne af Dav» 139 Ps. sjöngos. Derpå följde en brinnande
tacksägelse, för Herrans många stora välgerningar: för verldens och
menniskans skapelse, för Hans vishetsfulla uppenbarelse genom sitt
Heliga Ord och sin Mandoms anammelse samt först och sist Bref från
England. 3.fdr upprflttandet af en ny kyrka genom upptäckten af det
heliga Ordets inre mening etc. Dertill fogades bönen om det andeliga
Zions, det Nya Jerusalems utbredande och till— växt inom hvarje dess
bekfinnares eget bröst och öfver helm verlden, till ett kärlekens och
fridens rike, »såsom i him*-melenj s& ock på jorden.» Härefter följde
en hymn, eller hvad vi, i Sverige, kalla en kyrkopsalm, under hvilken
församlingen åter blef stående*

Slutligen, efter en bön extempore af predikanten, börjades predikan.
Till text föp denna upprepades tvenne gånger två verser ur ett af de
bibelkapitel, som mannen till venster upplöst. Dessa voro: 1 Moseb. 48:
10, 11. Nu visades, uti en inledning, huru Guds Ord måste andeligeo
dömas och bar ett oändligt djup. De händelser, som der-uti berättas och
synas angå verldsliga förhållanden af enskild natur äro dock sådana,
som angå Herrans församling i allmänhet och hvarje menniskas
förhållande till Honom isynnerhet. Derpå utlades texten med stor och
djup klarhet, enligt den antydda meningen. Församlingen visade den
största uppmärksamhet. Efter predikan följde åter en hymn, »Fader vår»
och bön om Herrans Jesu Christ i välsignelse. Andaktstunden var slutad,
församlingen reste sig, såg belåten och förnöjd ut; män, qvinnor och
barn, som tillhörde hvarandra, hade ej suttit åtskilda: de följdes både
till och hån Guds hus. Inga kungörelser kastade mull på den andeliga
undfägnaden.

Tre saker vågade jag något ogilla i denna, för Öfrigt så
tillfredsställande gudstjenst Den första: att två långa bi-belkapitel
läsas på en gång, när blott en ringa del af denna stora portion kan
tagas till text. Den andra: att hela församlingen måste stå under
hvarje sång. Mången har gåtten lång väg till kyrkan; andra kunna, af
ålderdom eller sjuklighet, finna detta stående svårt. Jag såg äfven
några förblifva sittande; men alla, som kunde behöfva det, hafva ej mod
att göra emot föreskriften i handboken, hvilken alla syntes begagna.
Min tredje anmärkning sammanhänger med den första och gäller tidens
längd. Två hela tim-m8r så rika och fulla af andelig njutning, som man
i denna ostörda gudstjenst kan hafva, är nästan mycket för de flesta.
De som kunna all denna tid hålla sina tankar och känslor såsom de böra
vara, torde minst behöfva en så lång allmän andaklsöfning; ty de äro
vanligen sådana, »ra diska Guds Ord och hafva det hemma. Men dem, «om
dermed äro mindre bekanta, torde man böra hafva omsorg att ej trötta
eller öfvermätta. Bättre är att de gå nr kyrkan med önskan, att snart
åter få komma dit samt med en upptänd lust att på egen hand under
mellantiden studera sin bibels bottenlösa djup och betrakta dess
outtömliga skatter, vare sig i flera kapitel eller få ord, än att de
anse sig hafva fått öfber nog och äro glada att åter komma ut i det
fria. Detta gäller synnerligast om barn och ungdom. Fordom var det
annorlunda, när bibeln var sällsynt, fattades blott enligt
bokstafsmeningen och af få kunde fcsis; men nu, sedan den heliga boken
är i nästan hvars mans hand eller åtminstone lätt kan erhållas för
bvarje bushåll, — nu ligger största vigt uppå att göra den rätt älskad
och i möjligaste måtto, gradvis, förstådd. Detta vinnes genom ett lagom
(ej för mycket och ej för litet) brak af den i kyrkan. Men deremot vore
väl, om den brukades alla dagar, både hemma i ensamheten och borta i
samqväm. Man undfägnar så gerna sina gäster med lekamliga
njutningsmedel; måtte man snart lära känna vär-det, glädjen och nyttan
af att vara än mindre sparsam med andeliga!

Men på samma gäng som jag Önskade att gudstjensten m&tte indragas i
umgänges!ifvet, — umgänget med Gud, renande och helgande umgänget med
likar, — skuHe jag ock vilja föreslå, att det sednare, i en viss mån,
finge ega rum vid sammanträden i kyrkorna. Man hör, i Sverige,
kungörelser från predikstolen, förr under, nu genast efter bögmessan;
man håller äfven sockenstämmor i kyrkorna; de förra och de sednare
handla ofta om de lägsta ämnen. Månne icke vänskapliga möten för en
stund efter gude-tjensten vore der mera på sin plats? Man hade dä
tillfälle att utvexla tankar och erfarenheter. De första kristna
samlades till kärleksmåltider, till bön, sång, undervisande samtal och
läsning af heliga urkunder. De äldre och erfarnare anlitades om och
utdelade råd till de yngre och nykomna. Lärame frågades om bvad som ej
kunnat tillräckligen fettas i deras tal eller predikan. En dylik stund
kan bringa mycken välsignelse åt det andeliga utsädet och vore
synnerligen att önska i en stad sådan som London, der de fria
församlingarnes ledamöter äro vidt spridda och vanligen under veckan
träget sysselsatta, så att de flesta af dem aldrig träffas annorstädes
än vid kyrkan. Men jag torde närmare kunna förklara min mening härom en
annan gång. Är icke dermed färdig ännu. Har kanske äfven orätt i
mycket.

På hemvägen från kyrkan vid Argyle Square gjorde jag bekantskap med en
ledamot af denna församling, som sade mig att han i femtio år läst
Swedenborgs skrifter. När han hörde, att jag var från Sverige och
önskade notiser om huru Nya Kyrkan i England hunnit sin närvarande
ståndpunkt, berättade han åtskilligt af egna erfarenheter.Dessa vill
jag här intaga, under väntan på de uppsatser, som äro mig lofvade från
annat håll och torde kunna med« delas i nästa bref. Hemkommen till mitt
värdskap, hörde ;ag förundran yttras Öfver att den nybekante talat så
mycket. Mr. Wornum, så heter han, är mera känd för goda gerningar än
många ord. Men kanske i England, som i Sverige, man ofta förtror
utländningar hvad man döljer eller anser icke löna mödan att nämna för
landsmän. Sven-skarne omfattas ock här, särdeles af Nya Kyrkans
ledamöter, med synnerlig välvilja — för Swedenborgs skull Dock vilja
dessa Engelsmän gerna kalla honom sm och påstå, att der en man verkat
mest, der har han varit hemma. Som bekant är, vistades Swedenborg långa
tider i London, författade flera böcker och slutade här sitt jordiska
lif. Detta lif bade ock här på visst sätt blifvit honom skänkt, <18
han, helt ung, vid första besöket i London höll på att dömas till döden
för brott mot en engelsk karantänslag, som var honom obekant. Du bar
troligen läst derom i någon af de många biografierna ocb huru detta var
hans fjerde lifsfara på samma resa. Här är äfven den punkt, från
hvilken bans skrifter till en början blifvit med största nit och flit
utgifna, om de ock nu i Amerika fått större fölt och flera läsare att
verka på. Derom torde jag kunna söga mera framdeles. Man för ock icke
glömma, att Amerika är en verldsdel och icke blott ett land. När
Svensken skrider och Engelsmannen rider^ flyger Amerikanaren. Men den
sistnämnde, så vidt han är en Ny-Salemit, tar troligen icke patent på
sina vingar, utan låter gerna hela den öfriga verlden eftergöra dem.
Det hufvudrike ban till— Ur: »Guds rike, är nyttors rike», säger
Swedenborg; der-före måste dess fosterbarn på jorden glädjas åt allt
detgoga, de tarait ÿkx Bet. fckamfiga tv ett skai, ma« hwlket del
andliga btldlta ock utvecklas.

Låtom 06a nu återvända till Ur. Woronm. Bonne är en man om 72 år, med
utseende af att vara omkring 50. Hba bar ett särdeles angenämt, friskt
ocb ungdomligt väsen med mycken inre bildning. Han eger en stor
pianofoitefabrik ocb «tdelar Swedenborg» arbeten med så frikostig band,
att han ofta lägger af dem till mellanpackning, när de dyrbara
instramenterna skickas bort. Des» gå från 25 till 70 guineer i pris.
Han bar ock uppfunnit en ny inrättning af det slags piano9, om hvilka
Geijer ogillande »de, att de »gå uppåt väggarne.» Wornums af denna form
gå i stället till sin största del nedåt. De pryda sin plats, taga ej
mycket rum, hafva en skön ton ocb säljas till det lägsta af hans
priser. Han bar för närvarande inemot tvåhundra af diver» slag i sitt
präktiga verkstads-och förrådshus, med mellanväggar af glas ocb fönster
på taket. Detta har jag just nu besökt. Det sammanhänger med en
musiksal vid Store Street, Bedford*Square, som han vid utgången visade
mig. Jemte lusten att se ocb höra des» berömda instrumenter, var mitt
ärende att bedja honom sälta de anekdoter på papper, som ban berättat
mig. Jag ville ock veta, huru han blifvit bekant med Swedenborgs
skrifter och öfvertygad om deras sanning. Detta beskref han genast,
lofvade anteckna det öfriga ocb begärde mitt namn, som han äfven
erhöll. Han läste det med ett leende såsom något till bälften bekant.
Orsaken torde du lätt kunna gissa. Under väntan på hvad ban lofvade
sknfva, vill jag hitsätta, brad han mundtligen, mod stor liflighet,
berättade.% Wornum kom, vid 22 års ålder,, en dag på besök (ili en sin
kusin och fann denne läsande uti en liten bok af Swedenborg. Han såg
författarens namn och utropade: »Den der var ju en galning; hvarföre
Iteer du sådant?» »ih», svarade den andre, »sådan galenskap skulle ej
skada någon.» Och de åtskildes, utan flera ord om den saken. Nästa gång
W. besökte denne kusin, höll han på att läsa uti en stor bok af samme
författare. Det var första delen «1 Sanna Christna Religionen. W.
yttrade häröfver eö -kad förundran, och kusinen sade nu sin mening, att
han borde göra sig bekant med innehållet af dessa böcker, in-* oifi han
bedömde dem, samt att han troligen skulle finaa sig väl deraf. W. satte
sig då ned och läste i den öppna boken på venstra sidan, medan kusinen
fortsatte på den högra. Det förevarande stycket ådrog sig hans
lifligaste uppmärksamhet. Det var Jti 16, der Swedenborg i ande-verlden
samtalar med kanikerna. W. blef så intagen af detta tal, att han
likasom i andanom klappade Swedenborg på rygeen och bad honom blott
fortsätta. Nu ville han nödvändigt hafva boken med sig hem; men kusinen
svarade, att han sjelf lånat och kunde ej lemna den. W., ung och
häftig, utropade då: »Jag dör, om jag icke får denna bok.» Nu gaf
kusinen efter. Den lycklige nybörjaren på denna bana skyndade hem,
ryckte af sig baisduken, sträckte sig raklång på sängen och upphörde ej
att läsa, förrän boken var slut. Sedan den tiden, det är nu ett halft
århundrade, har han aldrig tviflat på sanningen af Swedenborgs
lärosystem.

Den %9. Det of vanst åonde skrefe för några dagar sedan *b bar väntat
på de anteckningar, W. lofvaL Han äm-mde troSgen skicka mig uppsatsen i
href, men har sedanej hört« af. T dag Sr underrättelse kommen, att —-
hans ålderstigna maka »blifvit enka.» Man sdger icke hSr, inom Nya
Kyrkan, att en menniska dör, när anden lossas ur sin jordiska boja: man
sSger vanligen, att den aflidne Sr in* gången i ande ver Iden. Wornum
var troligen en väl mognad frukt, som i rättan tid skördades för sin
högre bestämmelse. Men jag gick miste om hans märkvärdiga drömmar och
anekdoter. De sistnämnda, gamla och nya, inne-höllo egentligast bevis
på, huru den Nya Kyrkans läror utbreda sig, äfven bland personer, som
minst äro ansedda att hylla dem, såsom det högre presterskapet och
läkare. En biskop, som redan gått ur tiden, hade' till Wornum yttrat
betydelsefulla ord härom, hvilka han berättade mig; men andra ämnen
trängde dem ur minnet, jemte namnet, som han uppgaf. Tre veckor före
den dag, då han talade med mig, hade en honom nästan obekant läkare
mött honom på gatan, haft mycket brådtom, och i hast gjort tre frågor,
rörande hans läsning af och tro på Swedenborgs skrifter. När W.
besvarat dem alla med sitt öppna »/a»., tryckte frågaren varmt hans
hand, sägande: »Gud välsigne Eder», och skyndade sin väg fram. — Af
drömmarne, som voro från hans yngre år, mins jag blott det af en, att
han tyckte sig vara om bord på ett ofantligt skepp, aom hade Swedenborg
till kapten. W. sade åt honom, att han läste och trodde hans skrifter.
Swedenborg svarade: »Att läsa och att tro är intet; men att läsa för
att få veta Guds vilja och göra den, — det allena är något.»

Jag vill nu göra dig bekant med en annan Ny-Salemit, Mr. Tulk, som
varit parlamentsledamot i 16 år, som utmärkt sig genom stora
medborgerliga dygder och som slutat sin välsignelserika pröfvotid för
mindre än 3 år sedan. Denrälgörande förändring, som dårhusen hSr
undergått i sed-nore tid lärer, bland annat, vara hans verk. Hans
lef-vernesbeskrifning har jag ännu ej sett, men fått löfte derom. 1
bokhandeln finns den icke mera. Denne man hade i sin ungdom en vän och
skolkamrat, som hastigt bortrycktes af döden. Han hette Jakob Mitchell.
Tulk var då 21 fir gammal. Omkring åtta månader efter vännens död, hade
Tulk en dröm, som han aldrig kunde förgäta. Aderton år derefter satte
han den på papper och skänkte skriften till Pro Wilkinson. Hon bar
visat den för mig. Det är denna Tulks egenhändiga uppsats, som jag
öfverfört på svenska xb här bifogar.

Drömmen.

»Jag tyckte mig vara i ett rum, till alla delar likt vårt sofram vid
Westminster-skolan. Der träffade jag min käre Jakob Mitchell. Glädjen
öfver att återse en person, för hvilken jag, medan han lefde i denna
verlden, hyst så innerlig vänskap, kom mig att för ett ögonblick glömma
vår närvarande olika belägenhet. Men då ömsesidiga helsningar voro
förbi, påminde jag mig, att Mitchell icke längre var ‘ den naturliga
verlden. »Huru är detta, Mitchell?» sade pg; »jag vet väl, att du har
ingått i ett annat lif, och likväl synes du för mig i samma gestalt,
som jag sett dig bär. Men detta kan icke vara verkligt. Det är
omöjligt, att du för närvarande kan hafva detta utseende. Den
förändring af tillstånd, som du undergått, måste hafva förorsakat en
motsvarande förändring i form?» — »Skälet», svarade han, »hvarföre jag
visar mig på detta sätt, är att du må känna igen mig. Hade jag blifvit
synlig i min vorUigft gestalt, kunde du icke hafva förstått, att det
var mig du såg.» »Och huru», frågade jag, »skall jag iå sedig i denna
gestalt, sedan jag mycket mera Önskar att få

se dig sådan du Sr, än sådan, jag mins dig hafva varit?» — »Du behöfver
endast betrakta dig sjelf i denna spegel, svarade han, »och du skall se
min återkastade (refiected) bild, såsom jag synes genom dig.» — Jag tog
följaktligen spegeln, som han gaf mig, och betraktade, med känslor af
den högsta glädje, min aflidne väns änglasköna ansigte. Det var icke i
det ringaste likt hans jordiska utseende; det hade ett visst
obeskrifligt uttryck, hvarigenom jag genast tyckte mig känna, att det
tillhörde en salig ande och ej en jordens innevånare. — »Detta är i
sanning, sade jag, ett sådant utseende, som jag skulle önskat min vän;
ty det säger mig, att du år bland de sällas antal. Och likväl är der
något, som jag ville hafva bort. Dessa toflfsar af hår på haka och
kinder vanpryda ditt ansigte; hvarföre har du dem? — »Ack!», sade ban,
»dettaansigte, skönt som det synes dig, var. helt och hållet betäckt
med hår, när jag inträdde i andeverlden. Mina lidanden hafva i sanning
varit ganska stora; men jag är nu lycklig och befrias gradvis från
denna vanskap]ighet, som snart skall helt och hållet försvinna.» — Han
talade sedan om Herrens Nya Kyrka och huru glad han var att finna allt,
i hvarje del, besannad t, som hans vän trodde om det tillkommande
lif-vet. »Du var, Mitchell», sade jag, »när vi kände hvarandra på
jorden, obekant med de läror, uti hvilka jag blifvit uppfödd, och de
skrifter, som nu äro mitt lifs största glädje.» — »Det skulle varit mig
godt, om jag kännt dem», svarade ban; »de hade kanske befriat mig från
många af de qval, jag nu undergått.» — Jag frågade honom då, om han
sett Swedenborg. — »Ofta», svarade han. »Ack, min käre vän, du tänker
högt om mitt ansigte ochtoifi gestalt; men hvad skulle du säga, om du
iinge se honom?» — »Och kan jag icke få det? Gå, min gode Mitchell, och
fråga om det icke kan blifva mig tillåtet att se honom.» —• Bilden
försvann ur spegeln, men återkom efter några ögonblick. — »Du skall få
se Swedenborg», sade han, »ocb likväl icke kunna se honom. Hans an-*
sigte är så öfvertraffande skönt, att du i ditt närvarande tillstånd
icke skulle kunna uthärda det. Det måste bedjas, för att icke
Öfverväldiga dig* Men se i spegeln, ain vän, och hans bild skall visa
sig der, återkastad från ditt ansigte.» Jag såg och skall aldrig
förgäta den him« tnelska synen. Den Öfverträffade vida allt hvad jag
kunnat föreställa mig såsom skönt och majestätiskt. Han tycktes ^ra vid
omkring 20 års ålder. Hans skinande hår flöt red i lockar öfver hans
axlar; hans mun var af den mest atsökla form och hade det ljufvaste
uttryck. En himmelsk $!aos strålade från hans ögon, och hela hans
ansigte öfver-sick så allt hvad min inbillning målat af en englalik
va-* r?lse, att, när han log och nickade såsom till tecken af dall,
blef jag alldeles Öfverväldigad och brast i tårar, — •har af den högsta
glädje. När jag åter såg upp, var ¿n borta, och min vän Mitchell stod
framför mig. — »Är tota vår Swedenborg», sade jag; »då kan sannerligen
in-ängel öfverträffa honom i skönhet.» »Ack, min vän!» varade han, »du
har icke sett vår Swedenborg sådan, han verkligen är. Du skall kanske
bli förvånad, när jag dig, alt, för att mildra donna bländande skönhet,
m du i ditt närvarande tillstånd icke skulle kunnat ut-'irda, hafva nio
lager af stenar bltfvit uppförda mellan |k»ioro och digj jemte ditt
eget grofba ansigte. Han är

engel uti den högsta himmelen, och en sådan skulledu icke hafva kunnat
se med något nöje, om ej allt detta blifvit uppsatt mellan Eder.»

Sftdana äro hufvudpunkterna, troget berättade, i hvad som tilldrog sig
emellan min vdn Mitchell och mig. Äfven egenheterna i några af de
uttryck, han brukade, hafva blif-vit upprepade. Hela uppträdet var så
lifligt, så verkligt, aå ordentligt och sammanhängande, och en så
ljuflig sfer genomträngde för lång tid derefter hela mitt sinne, att
jag bade en icke liten svårighet vid att kalla det en drCm. Under hela
dagen kände jag något, så förunderligen m8g-tigt, af min väns närvaro.
Jag kan endast beskrifva detta «— om det någonsin kunde beskrifvas —
såsom en inre förnimmelse; ty det syntes mig, som om blott en lätt
slöja hindrade mig från att se honom och att åter njuta de uppträden,
hvilka gjort ett så djupt intryck på mitt hjerta.

Cha. Aug. Tulk.»

Min andra utfart efter notiser om Nya Kyrkan var till Mr. Newbery,
bokhandlaren. Hans bod var full af endast hvad man kallar Swedenborgska
böcker, och han förde mig i sitt magasin, för att, som han sade, visa
mig sina skatter. Du får nu icke med magasin tänka dig ett skräpigt
förrådsrum, der man stöter sina knän mot kantiga pack or och får
damfläckar på sina kläder. Detta magasin ser ut som en matsal med sin
kamin, öfver och omkring hvilken taflor hänga — porträtter af
Swedenborg, Tafel, med flera. Midt på golfvet står ett stort bord,
klädt med vaxduk. Taket är af glas; väggen till boden består af fönster
och utgången till förstugan är på samma sida som kaminen. De två öfriga
väggarne bestå af dörrar fr&n golf till tak;fatt öpphas, och in6tn dem
ligga mångfaldiga packer al stora verk, dels i ark, dels vackert
bundna» Nyss efter min ankomst inträdde en Amerikanare, Mr» Thompson,
'och idpte boken Om Himmel och Helvete samt Änglavisheten em den Godo
mliga Försynen. Han behöfde dock ej att

genom dessa skrifter blifva öfvertygad om sanningen af Nya Kyrkans
läror; ty han var det förut; men ban ville njuta ef att läsa dem under
sin bärvaro» Hon hade gjort resan äfvcr Atlantiska Oceanen på tio dagar
och skulle stanna kär en månad. När han hörde, att doktor W. fått
Swedenborgs porträtt från Sverige, ville han se det och sade ng sjelf
vara tecknare.

För alt betrakta de olika vägar, på hvilka olika personer ledas till
samma tro, har jag tagit mig före, när så kan bära åt och min tid ej
ännu är upptagen af något mera angeläget, att fråga do nya
bekantskaperna, huru de, hvar lör sig, blifvit öfvertvgade om sanningen
af de läror, som d mången förnekar och fördömer» Jag ställde denna
fråga således äfven till Mr. Newbery, sedan han fått veta mitt ärende
och lofvat uppfylla min önskan. Han berättade mig då, att han i
ungdomen varit eh fritänkare, som läste Voltaire’s och Volney’s
skrifter, troende p5 föga aninat, 4q det lekamliga och minst på bibeln.
Han blef derunder ledamot af ett literärt samfund. Uti detta befann aig
en man, som ofta förvånade honom med sitt klara ömdöme Mer hvarje fråga
i de mest olika ämnen. Efter en tids förlopp fick han veta, att denne
var en Ny-Kyrktftan. Han fick nu höra mer och mer om Swedenborg Och
"började läsa hans Apocalypsie Revelata* Denna lättfattliga förklaring
af den eljest obegripliga Uppenbarelseboken slog honom med förvåning
och öppnade plötsligt hat», iandelig Bref frän. England. 4.sima
slamrande, förstånds ögon. Han tänkte på an fa bal em den unga åanan,
tem hittade en nöt i det gröna ska-* let od) fann detta tå osmakligt,
att bon spottade ni allt-samman*. Då bad den gamla (modren) att bon
skalle aftsga Skalen och tillegna tig bftrnan; men sade henne ock, att
skalet, tom först formades och vaxte, var nödvändigt för ktrnane
bildning och kunde ej losaas förr än denna hunnit sin mognad. Nör
bibelns bokstafsmening blef förklarad såsom blott ett timligt, men dock
nödvändigt omhölje för en inre mening, angående ett högre lif, kunde
han förstå att den var något mera an menniskoverk. Han betraktade nu
sig sjelf såsom den unga ftsnan, Uppenbarelsebokens förklarare såsom
den gamla och her sedan berSttat samma fabel för många. Flera Nya
Kyrkans vänner tro likväl, att han kunde gagna den goda seken ännu
mera, om han äfvefll hade andra böcker i sin bod. Men ban vill det
icke. Han hade dagen förut afsändt en mängd bokposter till Ostindren
och flera de mest aflägsna orter, som ban n8mnde. Han sade dock, att
ban hädanefter troligen icke skall få så många dylika reqvisitioncr som
hittills, emedan Amerikanarn«, bland bvilka den Nya Kyrkan omätligt
växer, jBlja eina böcker för ongefar en tiondede) af hvad de bär kosta
i tryck. Han lemnade mig ock en tidskrift från Boston för innevarande
år, om Nya Kyrkans, i de Förenade Staterna, sista allmänna möte; men
denna bar jag ännu ej hunnit läsa; har dock raknat namnen på platser
för bekän-nares sammanträden att hålla gudstjenst, till mer än 400.
Bland dessa står, vid slutet af den kronologiska listan, äf-ven
Celtfornien (S. Fransisco), för den 15 Febr. 1852.

Mr. Newbery hade af flera trovärdiga personer hört, att Fhm Albert
läser Swedcnhorg» skrifter. Andra hafva sagtnig, att prínaens tal, vid
den stora Verlds-exposi tionens öppnande, innehållit Ny-Kyrkliga
grundsatser och anses för det bästa af sådana tal, som någonsin varit
hållet. Denne prins är högt älskad och vördad. Man talar med
glädjetårar om hvad han är för drottningen och folket. Haas gudsfruktan
och familjlif beundras allmänt. Förledet år lästa jag i en
Skara-tidning några anekdoter om, huru han med bibelns ord tuktat
prinsen af Wales, när denne, instalad af hofsmicker, låtit förstå, att
han alltförväl kände sia värdighet. Mr. Newbery berättade mig något,
som du troligen icke hört, om en Svensk man, en furste i *itt «Jag.
Denne man var Berzelius, en man som Svenskar äf-ven veta värdera och
visserligen i allmänhet ej tveka atl dtta högt öfver Swedenborg.
Huruvida hans eget omdöme skulle dermed instämma, torde det
nedanstående visa. —• Han hade flera år före sin död yttrat, att
Swedenborg stod, i vetenskapligt hänseende, så låOgt framför sin tid*
att han derföre icke af den kunde begripas. Berzelius var^ som du vet,
under sitt sista lefnadsår länge och i början lindrigt sjuk. Han hade
då mycken tid att läsa. Arbeten af Swedenborg, som han icke förut sett,
föllo i hans hän-der. Bland dessa voro hans nyligen tryckta, af uti
andningar ur svenska arkiver och biblioteker framletade, förut okända
och onämnda manu9kripter, som uppdagat så mycket om hans förvånande
vetenskapliga insigter. Efter att halvt länt dessa, förklarade
Berzelius, att Swedenborg icke blott •tod framför sin tid, utan äfven
långt före don tid, som ne är. Han erkände honom härmed för sin egen
mästarei — Här väcker det en icke ringa förundran, att Sverige, när det
sl mycket berömmer sig af andra storheter, tiger nod dea störste. Vid
denna anmärkning tillfogas vanligenden bibliska satsen, ati »ingen
prophet fir afkållen i sitt ffidernesland» etc. Dock anser man den i &r
af KgL Vetenskaps* Akademien slagna medaljen såsom ett godt tecken. Ett
exemplar deraf, som jag har att visa, betraktas med stort intresse.

Den 4 October. — Min vistelse i St J. W. var utsatt till 14 dagar, men
blef förlängd til) en månad. No Sr jag flyttad och sätter min adress
vid slutet af detta bref, » fall du vill ffigna mig med några svenska
ord i denna månad. Sedan torde jag möjligen hafva en annan bostad ,
emedan det låmpar sig b9st til) mina planer och krafter att byta om
vistelseplatser i denna ofantliga stad. För att komma hit har jag visst
farit omkring en svensk mil från den förra. Äfven denna fir i en vacker
trakt, ligger högt och nfira en stor, grön park. Jag bar från mitt
fönster en vidstrftckt utsigt Öfver trädgårdar och byggnader. Hyrvagnar
och omnibusar i mfingd gå ståndigt förbi husets andra sida och, med få
minuters vandring på den släta stenläggningen, som styckevis år 6 alnar
bred, kommer man till en jernvägs-station. Det Sr ett eget nöje att åka
på denna bana, som går ån öfver, fin under jord och hus. Man erfar vid
det förra något af en fogels förmåga, att på samma gång höja och röra
sig framåt. De jernvfigar, som hSr löpa, fin i rund kring hela det
Londonska området, fin kors och tvfirs i alla vfiderstreck, hafva
kostat otroliga summor. Det Sr icke nog med inköpet af den dyra jorden
(kanske den dyraste i verlden), med utgifterna för arbetet, materia 1
¡erna, underhållet samt löner till tjenstemfin och betjening vid de
många stationerna: egare och hyresgäster i de hus, som blifvit rifna
eller rubbade, der banorna gå fram, skola äfven för flera år hafva en
betydlig ersättning.Nu åro stora krafter i rörelse för banan tiH det
nya kristall-palatset. Den skall gå in under dess tak, så att ej
regnvflder må bindra någon från besök i detta blifvande Verldsmuseum.
Har du hört, att uppfinnaren af det första kristall-palatset, Mr.
Pazton, år trädgårdsmästare och tog idéen till taket från de veckade
jättebladen på Victoria Regina? »Se på jorden och hon skall läraH dig»,
säger den på en gång gamla och evigt unga visdomen. Mr. Paxton hade
redan försökt denna arkitektur i en mindre tbla. Jag vet ej, om du hört
det följande. Han hade, såsom hertigens af Devonshire
öfver-trödgårdsmöstare vid Rhatsworth, uppsatt ett hus af glas för
palmträd. När ban fick se, att komittéen för den blifvande
expositions-bygg-oaden utföst ett högt pris för den bösta plan till
densamma, fattade han den djerfva idéen att framlägga en ritning af
nåmndc palm trädshus, med nödiga förändringar i anseende till den ökade
skalan. Han var dock icke nog erfaren i mekaniken, för att sjelf kunna
bedöma om en så ofantlig byggnad af sådana materialicr och på sådant
sätt uppförd »kulle kunna bära sig. Drifven af otålighet, sliten mellan
hopp och misströstan, sammanträffade han, märkvärdigt nog, i
jernvägsvagnen med Britannia-brons byggmästare, den så berömde
Stephenson. För honom visado han sin plan och såg med oro huru denne
länge — man påstår en hel timma — orolig och med fullkomlig tystnad
betraktade hans arbete. Slutligen, då Stephensons förundran Öfvergått
till beundran, gaf denna sig luft i de mest smickrande uttryck. Han
följde nu Paxton till komittéen, under förmodan, att denna icke skulle
kunna nog hastigt oppfatta, hvad han sjelf behöft en så lång stund att
bo« grunda, Hela denna vackra plan var dock i fara att till-fetetgörm
genom tidens korthet. Det var redan Lördag ocb t»H följande Mftndag
hade arbetets början länge varit utsatt Glaset måste anskaffas frän
norra deJen af England och frka Skottland. Hvad skulle man gjort, oro
icke elaktre-magneUska telegrafer fnnnita? — Detae sattas genast i
rörelse ocb verket fuHbordades, såsom bela verkhn känner.

I denna min nya bostad har jag hett oförmodadt funnit hvad som förut
varit fåfängt vflntadt från ett annat hål). Jag nämnde en dag vid
bordet min önskan att erhålla notiser om ftya Kyrkans uppkomst ocb
tillväxt i England. Då sade min värdinna, att hon hade ett manuskript,
efter sm morfader, som varit ämnadt stt tryckas; men faan» Innu hos
beane. Jag erhöll det genast och tyckte mig ss Försynens hand, aom,
anderbarligen hjelpande, hittills ledt hvad jag företagit under hela
denna resa. Doktor Wi&inson bar blifvit underrättad om detta fynd,
lyckönskat mig der-till och sagt, stt han hört samma arbete mycket
berömmas, men icke aett det, I nästa bref skall mera sägas om ‘dess
innehåll och författarn.TREDJE BREFVET.

Jbondon, i medlet af Oetéber t83$.

Nu bar jag emottagifc ditt, jemte andra brof från Sverige och är
innerligen tacksam för denna glädje. P. Ga 4»* «tiga flyttning tiU en
bättre verld djupt rörde, men förundrade mig ej. Redan i Upsala om
vintern 1846 föreföll ban mig att ej länge blifva hemmastadd på jorden.
Och bvad öro väl sila verldens berrligbeter mot de godes himmel!
Sådana, tidigt för saligheten mognade ocb att-mflnt älskade själars
oväntade öfvergång dit medför ofta en välgörande dragning af många
efterlefvandes tankar från »tidens små bekymmer» till ndet enda
nödvändiga.» Vare hans salighet fredad för all vår otillbörliga klagan.

Det fftgnar mig, att A. ocb B. tänka på en bilresa »snart nog.» Jag är
viss, att de ej sk da ångra den ocb önskar att de måtta komma medan jag
är qvar, i föll mina erförenbeter kunde vara dem till något gagn. Da
råd, jag, enligt deras Önskan, kan hafva att lemna, skdfö komma i den
mån jag finner rätt på dem i mitt dåliga minne. Se bär några små, som
hvarje erfaren resande kan gifta.

För det första, må ingen medtaga en myckenhet hun, ilsom jag gjort. Vi
Svenskar öro bortskämda med ston ftriådeft. Här löfver man mera för dag
och vecka. I db fct» bus, jhg sett, leranas tvätt ut hvarje iftåndag
oeb knuner ben hvarje Lördag. Man Aan således vätta bo» kofot af ombyta
decefter. Fir det andra, bör nan fAresan hafva så fl särskilda ting att
föra, aom möjligt; ty på jernvägar betalas deras ståmpling och
flyttning per stycke. Jag, i okunnighet och brådska, betalte äfven det
jag sjelf» för skyndsamhetens skull, bar. I Tullhuset hår blefvo de
flera och skiljda sakerna ganska dyra. Der var ock en man, som begärde
hvad han, som jag sedan fick veta, ir tid straff af tjenstens förlust
förbjuden att fordra. Han tar sjelf stämplad med ett ärr i öfverläppen,
efter att hafva blifvit botad såsom harmynt Detta lyte hafva många här.
England måste vara rikt på harar, har jag tänkt, seende de långa rader
af sådana, som hänga utanför villa-bråds-bodarne. De feta, ständigt
gröna fälten föda dem bättre än våra skogar. Dock lära, som jag nu fått
veta* både harar, kaniner och fogel i mängd hitföras från kontinenten.

För begagnande af omnibusar och de hyrvagnar, som kallas »Cabs», bör
man väl underrätta sig om deras stationer. Genom att åka några steg
förbi dessa, får man betala dubbelt. Den som vill spara i smått, när
större kostnader ej kunna undvikas, går gerna några alnar längre.
Känner man deras olika banor, kan man stundom åka ganska långt för det
billigaste pris.

Att erhålla rum och mat i enskilda goda hus, är lätt nog, heldst om man
här har någon bekant, som derOm kan föranstalta. Dock variera priserna
betydligt. Wjs hafva haft hyresgäster, som betalt från 40 till 50 sb. i
veckan. Jag var inviterad som gäst och sökte fåfängt att få betala
något. För min närvarande bostad begärdes blott sexton, som gör omkr.
10 Rdr sv. banko. En landsman, som betalar 27 och såg min värdinnas
bref om detta pris, bjef helt förvånad och sade, att det antingen är så
usaUtitt jag icke kan härda ut dermed, eller komma diverse små
efterräkningar, som öka liqviden. Jag for hit att bese Skalen och fann
stället långt ifrån uselt. Vackra mattor betäcka golf och trappor;
speglar äro Öfver kaminerna, taflor på väggarna och andra tecken af
välstånd Öfver allt. Ett elegant förmak åt gatan har två höga fönster
från golf till tak, med altan utanför. I det får jag taga emot mina vi*
siter, som komma ofta nog. I måltidsrummet äro två stora bokhyllor,
fyllda med hvad jag af läsning högst värderar. Allt erbjuder trefnad.
Mitt rum, en trappa högre upp och nämndt i förra brefvet, är väl
försedt med kontor ocb lådor. Detta och mera berättas här, i fall en af
de nämnda vännerna skulle vilja och kunna få efterträda mig. Eld* ning
brukas här icko i sofrum och kommer ej i fråga un* der ett sommarbesök;
men jag kan nu ej umbära den ocb har begärt att särskildt få betala för
en morgonbrasa. Denna är af stenkol, antändes med feta furustickor, som
troligen äro dyra, och brinner till middagen. Bordet är visserligen
tarfligt, men långt ifrån »uselt.» De enkla rätterna äro mustiga och
sunda. Vissa svenska öfverflöds vanor få na* turligtvis bortläggas; men
sådant kan vara nyttigt. Det är en stor brist att hafva många behof. Ju
färre dessa äro, ju fullkomligare oberoende. Den sanna rikedomen består
uti att ega mera än man sjelf behöfver och kunna dela med sig åt dem,
som fått mindre än lifvets nödtorft kräf* ver. Mycket elände kommer af
begäret att hafva och njuts, eller åtminstone synas hafva mera än andra
i allmänhet och att kunna tdOa med de bäst lottade i synnerhet. Mån*
gen lemnar det eviga till spillo för en osäker och alltid, mot det
tillkommande, kort tids välmåga i det lekamliga iifvet, F& torde vara
fredade för dylika begär. En godbjelp mot sådana frestelser är att
(änka pft Honom, som

ej i tiden hade »att lula sitt hufvud till.» Hans Apostlar och de
första kristna lefde ock visserligen icke »hvar dag kräseliga.» Dock
förbjuder Han ingen att njuta det goda, som kan erhållas utan skuld.
Menniskan har fått frihet att sjelf vfilja sättet för de gåfvors
användning, som blifvit henne beskärda. Men den må Ömkas, som låter
förgängliga ting sluka medel och krafter, ämnade för högre ändamål.

Möjligen kan det låga priset för mitt vistande här i huset hafva annat
skäl, än de som äro vanliga vid främlio-gars emottagande till
hyresgäster. Kanske kan jag få reda derpå framdeles. Det närvarande är:
att jag befinner mig nöjd och väl. Dertill kan åtskilligt i följande
lilla teckning anses såsom bidragande.

Min värd är jer n hand lare och sköter flitigt sjelf sin bod med ringa
biträde. Denna bod mfi do ej tänka dig såsom fylld med grofva, än
svarta, än rostiga, smiden bland half-blanka saker, mera nyttiga än
vackra: den prålar med alla målade färger och blänkande metaller; med
stora sköna lampor under präktiga glas, jemte förträffliga, gjutna och
polerade saker af jern och lysande stålarbeten. Till denna skyndar han
från måltiderna under veckan, men är på Söndagen en fullständig engelsk
gentleman i drägt och skick. Han och hans fru äro varma vänner af Nya
Läran och mottaga ett sällskap trosför vand ter hvarannan Tisdagsafton,
som gemensamt läsa Swedenborgs skrifter. Denna läsning börjar med bön
och slutar med en andelig sång (»Hymn»), som spelas af en blind
konstnär på fruns vackra piano. Mellan läsningens punkter framställa de
yngre, eller nyböljande på denna väg, frågor, som af de äldre och
erfarnare besvaras — med mycken välvilja och grannlagcn-

beL De öfriga Tisdagarne ärö sådana möten i andra hos. Det flr no
Änglaoieheten om den Gudomliga kärleken som hir genomgås.

Jag Till© se huru Sabbaten firades af en sådan Ny-Kyrfcman, som min
värd. Han gick med sin hustru titi en Qärbelägen Ny-Kyrka, sedan han
hjelpt mig i våg, åkande* till en mera aflägsen. Han hade bjudit en
liktfinkande vän (ill middagen. Denne berfittade vid bordet, att en af
hans -röder bl i f vit mormon — att mormonismen åfven vargrua-Jad på
bibeln; men helt och hållet efter dess bok sta fs--¿oing samt en
fullkomlig motsats till Nya Kyrkans iåror ock system. Den vill hafva
alU på jorden och höjer sig derföre icke till sådana amnen, som röra
det eviga lifvet.

De båda herrarne satte sig att samtala i andeliga ämnen och om Nya
Kyrkans angelflgenheter, när jag, kort efter niltiden, gick upp på mitt
rum. Vid min återkomst i Rymningen suto de ännu qvar. Efter tbé gingo
vi alla till— ¡ammans att bevista en afton-gudstjenst i den
Ny-Kyrk-kyggnad, som ör under arbete i denna trakt Den bar ej hunnit
blifva inredd mer än i jordvåningen, som blir till ikolram och nu
begagnas såsom kyrka; men hela denna byggnad kalias: »Miasions-rum»; ty
man hoppas att här ‘Unna till väga bringa en Akademisk läroanstalt och
då byggs tn större kyrka samt använda denna till Auditorium.
Guds-tjänsten här bar en helt annan liturgi, än i kyrkan vid årgylo
Sqvare. Det är med dessa, den Nya Kyrkans, församlingar, som med de
förstna kristnas, stiftade af olika Apostlar; att de ej ännu hunnit
bringas till full Öfverene* iUmmelse. Skälen åro ock desamma« Såsom de
Judiska ^jungarne hängde vid gamla former och ville behålla «a fel af
dem för den då Nya Läran, så vilja de kristna.•em öfvergått från den
gamle kyrkan, medföra en del if •ma vanor till den nya. Deruti torde
åtskilliga andringar förestå. Olika tycken och meningar i anseende till
formen få dock icke störa den inbördes friden mellan ledamöterna af
denna »Kärlekens Församling.» De besöka hvarandraa gndstjenster med
nöje, såsom hvarandras enskilda boningar, hvilka dock hvar och en för
sig inrftttar efter sin smak, när han så kan. Den Islingtonska
liturgien liknar en i Amerika nyligen antagen som jag sett Det mest
egendomliga dervid Sr, att hela församlingen högljudt omvezlar med
predikanten Uti vissa delar af bibelläsningen, än genom hela kapitel,
med att upprepa hvarannan vers, än i valda stycken« Dessa sednare stå
intagna i handboken, och de som af församlingen läsas, öro med kursiv
stil. Det var något på en gång öfverraskande och rörande att höra dessa
många förenade röster uti en from och kraftfull ton antingen besvara
och bekräfta eller fortsätta bibelorden från predikstolen. Märkbart och
icke utan betydelse är, att de manliga ljuden råda i talet och de
qvinliga i sången. Efter predikan var psalm och bön såsom vanligt.
Äfven denna gudstjenst föreföll mig något lång; men jag hade kanske
deruti orätt, var trött redan vid ankomsten och ej frisk« Den började
kl. 7 och räckte i nära 2 timmar; hvarefter Nattvarden utdelades till
dem, som stadnade* Vi hade gått dit under ringning i flera af statens
kyrkor, som hålla gudstjenst vid samma tid. De fria församlingarne få
icke hafva klockor och tyckas ej behöfva dem. En stor skilnad är mellan
den Svenska och Engelska tornringningen. Något så högtidligt, som
Upsala domklockas mägtiga kom! — kom! «— kom! — och flera Svenska
städers samringande klockors betydelsefulla maning: »kommen
tillsammans» :|: barjag i andra länder ännu icke hört Klockorna här öro
flera

och stämda i ackorderande toner, men svaga. Första gån-gen jag på
afstånd hörde Islington-k yrkaris samringning, tog jag den för en
»gatorgel» (så kallas positiverna här). Is* iington är en af de fordom
i Londons närhet liggande socknar, som sammansmält med staden. Denna
församling sä-ges hafvaår 1841 haft blott 15,000 och räknar nu 100,000
innevånare, enligt en nyligen tryckt uppgift.

Det manuskript, jag i min närvarande bostad så oför-modadt kommit
öfver, är af en man, som, genom betydelsefulla drömmar och syner,
blifvit Öfvertygad om de sanningar, han sedan hyllat. Född under det
märkvärdiga året 1757 och af gudfruktiga föräldrar, hade han från
barndomen visat mycken fromhet, jemte stort begår att lära, samt med
förkärlek studerat de döda språken. Han var blott elfva år, när hans
moder dog, och han måste lemna skolan. Men, säger bans biograf, hans
verksamma och flitiga sinne öfvervann alla hinder, som sattes för hans
uppfostran. Han steg upp kl. 3 eller 4 om morgonen, för att forisätta
sina studier på egen hand. Detta blef bekant för en förmögen man, som
erbjöd sig att underhålla honom vid högskolan, om han ville blifva
prest. Men fadren, som tillhörde en 9ekt, skild från engelska kyrkan,
sade, att han »öfverlemnade åt Gud allsmäktig att sjelf välja sina
tjenare: det hörde icke menniskor till.» Dock syntes sonen just fallen
för presterliga studier och utgaf, vid 19 års ålder, ett arbete på
Hebreiska: Ett kritiskt försök angående rätta meningen af 46sdtt versen
i Jeremice 33. dje kapitel. Detta vann mycket bifall och ådrog honom
den religiösa verldens uppmärksamhet, särdeles den prests, hvars
åhöraré han var. En syster, en lika verksam som gudfruktig qvinrta,
hvilken Brtf frän England. It.feade sftkt ersätta honom modrens
förlöst, dog medan han ännu var helt ung. Han blef så djupt gripen af
under-» rättelsen om hennes bortgång, att han föll sanslös ned pä
golfveL En tid derofter öfverfölls han af en häftig längtan ett få veta
något om hennes tillåtånd. En natt, sedan han om aftonen talat med
hennes sörjande make i detta ämne, drömde han sig vara i den andliga
verlden- Der bemärktes han såsom en främling och erhöll en ledsagare
till systerns hus. Inkommen dit och uppstigen för trappor, såg han
henne sitta i en krets af barn, som hon undervisade. Han blef på dot
lifligaste intagen af glädje öfver hennes utseende, klädsel,
sysselsättning och allt skönt, som omgaf henne. Slutligen såg hon på
honom och han vaknade.

Under fortsatta allvarliga studier råkade han uti svåra tvifvel om och
en smärtsam obelåtenhet med den allmänna kyrkoläran. Detta nedslog hans
sinne och gjorde honom för en tid ganska olycklig. Då uppenbarade
Herren sig för honom, nästan på samma sätt, som för den fromme Clowes,
om hvilken jag framdeles torde få tillfälle att säga mera. Han blef då
öfvertygad om Kristi sanna Gudom och kort derefter bekant med
Swedenborgs skrifter. Sedan han hunnit läsa dessa och Öfvertygas om
deras sanning, antogs han till ledamot af den Nya Församlingen och
utnämndes 1788 till dess predikant, jemnt 100 år efter Swedenborgs
födelse. Till honom, såsom det utvalda redskapet för Herrens nya
uppenbarelse, fattade han stor kärlek och Önskade att få likna honom
åtminstone i hög ålder. Denna önskan uppfylldes bokstafligen, då han
upplefde 84 år, efter att hafva i mer än ott halft århundrade med flit
och utmärkelse tjenstgjort i den Nya Kyrkan. För denna tjenst tog han'
ingen lön, men erhöll präktiga silfverpjeser såsom tacksam-Si

betsgåfvor af församlingen. En af desBa bar den enda o-gifta af hans 4
döttrar (som na alla äro hädangångna) skänkt till kyrkan vid Argyle
Sqaare. Den är en dyrbar korg, soni brukas för brödet vid
nattvardsgång. En annan, en stor förgyld pokal, har jag sett här i
dotterdotterns hus.

Titeln på det lilla arbete af honom, hvilket jag här fått se, skulle på
svenska blifva ungefär denna: »Kort Teckning eller historiskt Utkast,
om Herrens tillredelse af Sin Nya Kyrkas Födelse, hvilken betecknas med
Det Nya Jerusalem, samt om dess Inrättnings Barndomstillstånd, af
Ma-noah Sibly, N. J. T.»

För ett bref kan en öfversättning af hela denna bok ej komma i fråga;
men en kort redogörelse för dess innehåll och några sammandrag af det
märkvärdigaste, såsom det under den första genomläsningen stannat i
mitt minne och sammansmält med hvad jag i ämnet förut vetat, skall här
försökas.

Författaren börjar med en förklaring af behofvet och angelägenheten att
lära känna de skäl, hvilka bevisa, huru nödvändig den uppenbarelse
varit, som Herrens älskade lärjunge, Johannes, i höga bilder sett och
förutsagt under benämning af: Det Nya Jerusalem. Derefter uppmanar han
till besinning af ändamålet med verldars och slägtens skapelse samt
förklarar, att detta icke kan vara annat, än att anskaffa innevånare
för omätliga himlar, som aldrig kunna fyllas, och att erbjuda dem ett
saligt lif, som aldrig slutar.

Men då det lekamliga lifvet måste vara ett uppfostrings-tillstånd för
det eviga, måste ock jordarnas befolkning hafva gemenskap med bimlarne
och från dessa erhålla sitt inre lif och ljus.För sådant andamål åro
menniskorna skapade till mottagande af den kärlek och vishet, som från
Gudomen ut-gjutes och uppenbaras såsom godhet och sanning, den eviga
och andeliga solens värma och ljus.

Men denna värma t>ch detta ljus kunna icke alla mottaga på lika sätt
eller i lika grad. De för evigheten skapade varelserna måste hafva
frihet att närma eller afläg3na sig: de måste känna skilnad mellan
värma och köld, ljus och mörker. De som lefva i högre grader af
Gudomens sfer eller omgifning utgöra en kärna, som svarar mot de
innersta delarna i menniskokroppen. Dessa innersta delar emottaga och
utbreda lifskraft åt alla de yttre.

En sådan kärna är Guds Församling. Denna består af englar i Himmelen
och af menniskor, som i tiden fostras för evigheten. Men då de förra
lefva uti ett evigt ljus, som oändligt ökas tillika med deras ständigt
växande njut-ningsförmåga, måste de sednare vara underkastade
omvex-ling, för att hafva ett fritt val i graderna emellan det högsta
ljus och det största mörker. Ljus och mörker äro nem-ligen i
naturverlden omskiftande, men i den andeliga verl-den motsatser,
uppenbarande sig uti grader. Enligt dessa förbindas menniskorna under
lifvet i tiden med den verld, uti hvilken de skola evigt lefva. I den
mån, de älska Gud och lyda Hans vilja, höra de Honom till och förbindas
med Honom — nära eller aflägset — och få all den del af hans salighet,
som de kunna mottaga. Men om de heldre vilja styra sig sjelfva och
afvika från de Gudomliga buden, hvilka endast åsyfta deras egen
välfärd, draga de sig från ljuset till mörkret och blifva i dess villor
fångna.

Och när så bänder med dem, som skulle utgöra don nämnda kärnan, eller
kyrkan, utbreder denna villfarelse ochförderf. Mörkrets makter få
våldet och ljusets undanträngas. Helvetets innevånare blifva då
regerande, bortskymma bimmelen och inbilla menniskorna att det
närvarande timliga är allt, det tillkommande eviga intet, eller bär
oför-nimbart och obegripligt. Af sådana inflytelser och villomeningar
samt de laster, som uppkomma och frodas i andeligt mörker, skulle hela
den jord förstöras, på hvilken ett för-derfvadt slägte bor, om icke
Herren med en ny uppenbarelse inrättade en ny församling, för att genom
den blifva på nytt känd och emot t a gen, då Han räcker frälsande
bänder åt sina irrande barn.

Sådana utslocknade kyrkor bafva på vår jord varit fyra och vid slutet
af dessa, hvarje för sig, har en ny blifvit förberedd att ersätta den
till undergång fulländade. Den första af dem målas i Bibeln
under.bilden af »en Lustgård i Eden öster ut» — eller paradiset. Adams,
det första — i »den gyllene åldern» lefvande — menniskoslägtets
ut-drifvande derifrån, för olydnadens skull, betecknar dessfalL Detta
slägte, som under förflutna årtusenden lefvat i himmelsk gemenskap,
förstördes med syndafloden, då menniskorna försönko i sinlrghet och ej
mera läto regera sig af »Guds Anda.» Då upprättades en ny, som
betecknas med arkens byggande och dess förvarade innevånares utbredande
på jorden genom Noachs söner. Denna församlings undergång målas med
Babels tornbyggnad, då allt gjordes af egenkärlek och verldskärlek,
hvarvid Guds rike förglömdes. Derefter uppträdde Abraham, en på samma
gång historisk och förebildande person, som, omedvetet, lade lägsta
grunden till Gudomens uppenbarelse i mandom. Den kyrka, »m af hans
efterkommande bildades, hade uppfyllt sitt ändamål och nått sitt slut
samt nedsjunkit i tomma former, när»Ordet vardt kött och bodde ibland
oss», såsom en Gada-flon. Dl upprättades den Kristna kyrkan; men ännu
blott såsom en inskrfinkt, mindre begynnelse, till hvad den skalle
utgöra i stort. Dessa fyra församlingar tillhopa skulle, nem-ligen
genom 0 dets bokstafsmenmg, blifva likasom hörnstenar till det stora
som nu erbjuder sitt hägn och sina

skatter åt hela verlden. En ny uppenbarelse, lämpad efter denna tids
behof och nuvarande slägtens utvecklingsförmåga, skulle fullkomligt
bevisa hvad som förut ej nog tydligt och allmänt blifvit af menniskorna
fattad t, nemligen att Ordet, som »vardt kött och bodde ibland oss»
icke var en annan »person» än det Ord, som skapat verlden, utan En och
Densamme, om hvilken det ock heter att: »Gud var Ordet.» Se Job. 1:1. —
Denna uppenbarelse skulle öppna det skrifna Gudomliga Ordets inre och
andeliga mening samt genom den och återupprättande af den himmelska
ordning, söm blifvit bruten, samt menniskoroas återförande till
bekantskap med sin Skapares vilja och bud om deras salighet, återställa
en länge hindrad gemenskap emellan himmelen och jorden. Hvaije ny
uppenbarelse har skett på helt annat sätt än någon föregående. Så måste
ock tillgå med denna, den mest vidsträckt omfattande af alla. Den
förbereddes i enlighet med dess ändamål, som var: att besegra mörkrets
och ondskans välden samt bibringa menniskorna en högre och allmännare
upplysning, än de någonsin tillförene haft Herren hade lofvat komma
igen och uppenbarligen förkunna mera om sin Fader — himmelens ooh
jordens Gud. — .Han bade sagt: »Jag skall icke låta eder vara
faderlösa; jag skall komma till eder»*). Han bade en gång efter
tusenåriga förberedelser, sändt sin Gudom i ett jordiskt

•) Job. 14: 18.omhölje, som gradvis förherrligades. Den kunde sedan ej
återvända i lekamlig uppenbarelse till en oren jord; men människorna
kunde renas och höjas till Herren, genom att låta sig med Honom
förbindas, af Honom omskapas, fostras och ledas till ett evigt hem i
Hans rike, sedan Han Sjelf iärt och visat dem vägen samt undanröjt
hindren. Detta

allt ville Han verkställa genom den eviga lifskraft, som Sr mlagd uti
Hans Gudomliga Ord. Denna lifskraft är för o-tron dold såsom guldet i
jorden ocb solen om natten, men frambringas och verkar nSr den heliga
skriften studeras med en barnslig karleks tro och lydaktigbet.

När den tid var inne, då Herren ville för menniskorna upptäcka sitt
Gudomliga Ords inre oändeliga djup och det tillkommande lifvets
beskaffenhet, måste en person dertill användas, som blifvit utrustad
ocb tillredd såsom ett passande verktyg eller medel för detta vigtiga
5ndamål. En

sådan var Emanuel Swedenborg. Född med sällsynta anlag för kunskapers
inhemtande, uppfostrad af en för gudsfruktan, allvar, nit och flit i
sitt kall utmärkt prestman och

biskop i den qvarlefvande del af gamla kyrkan, som ännu böll sig vid
Guds lefvande Ord och deraf stod i himmelsk gemenskap, — såsom den
symboliske Noach, den historiske, förebildande Abraham, de fromma i
Judeen, hvilka hägnade Gudamenniskans barndom och de första
lärjungarne, — erhöll ban den fullständigaste undervisning både uti
kristendomens läror och uti alla de vetenskaper, som den tiden voro
kända. Han manades ock af en inre oemotståndlig drift (en fostrande
Försyn!) att tränga till djupet af allt hvad ban lärde och att i hvarje
vetenskap göra nya upptäckter, be vidsträckta kunskaper om
naturverldens under, .som han bårigenom erhöll, voro nödvändiga såsom
käri] för uppfatt-ning och meddelande af ännu större andeliga. »Gud
skapade menniskan till sin afbild» (sitt belfite) »ooh menniskan blef,
såsom den lilla verlden (microcosmos), en bild i smått af den stora
(macrocosmos). Genom anatomiskt studium at menniskokroppens alla delar,
blef Swedenborg i stånd att fatta och beskrifvu himmelens menn
¡skoform. Hans nära bekantskap med alla naturens riken och elementer
gjorde honom skicklig att begripa och bekantgöra den allt omfattande
motsvarighetsläran. Allt lekamligt och förgängligt framstod uti denna
lära såsom jordisk kropp för ett inneboende andligt väsen — ett timligt
omhölje för en evig själ. Ooh hvad det bela är i stort, äro delarna i
smått. Vackert har Atterbom uttryckt detta i Sonetten: »Swedenborg»,
der han kallat Siaren en vinkande »Hierophsnt» (öfversteprest) i det
skyhöga templet, och om bonom yttrar:

»Hans eldblick — ej fördunklad genom åren —

Ser hvad som är, som var, som blir: Naturen Han som en brud förutan
slöja finner.

Cheruber fästa på de hvita båren En myrtenkrans, i Andeverlden skuren,

Och lifvets Sol på Templets altar brinner.»

Men det slägte, som lefde och dömdo i Swedenborgs tid var, i allmänhet,
lika obenäget att emottaga den nya andeliga uppenbarelsen om verldens
Frälsare, som Judafolket, att i den förmenta timmermanssonen se sin
väntade Messias. Herren bade sjelf förkunnat sitt rike såsom varande
»icke af denna verlden», och det var detta osynliga rike, som hans
tjepare Swedenborg fått befallning att beskrifva. Om Mästaren hade
blifvit sagdt: »Han hafver djefvulen och &rursinnig» *); om lärjungen
sades att »faan blifvit galen.» Dock funnos undantag så val i adertonde
som i första århundradet af vår tideräkning. När himmelsk sanning
kommer att upplysa en förmörkad jord, är alltid en lämplig, om fln för
samtiden omärklig förberedelse gjord till desi emottagande och förvar.
Såsom växternas frön anförtros ftt myllan och måste gro i mörker, så
utvecklas äfven det himmelska sädeskornet länge i det fördolda. Likasom
den underbara tidningen om Jesu födelse emottogs med glädje af de
fromma i Judalandet och af Österns vise, så funnos äfven i den
förderfvade kristenheten tänkande, lydaktiga sinnen, som hade Ödmjukhet
och sanningskärlek nog att kunna falla det nya ljuset. Så samlas solens
strålar af fruktbärande dalar; men halka overksamt förbi de snöbetäckta
klippor, som resa sig mot skyn.

Om de första, som trodde Swedenborgs uppgifter och började grundlägga
den Nya Kyrkan i England, berättar Manoah Sibly det följande.

Herrens första synliga uppenbarelse för Swedenborg hade skett i London
1745. I några biografier har året 1743 blifvit uppgifvet; men detta
bevisas vara tryckfel.

Den första bok, som Swedenborg i egenskap af Herrens ton Christi
tjenare, skrifvare och sändebud lät trycka, var Årcana Coelestia. Ar
1750 den 5 Februari, utgaf John lewis, boktryckare och förläggare i
London, nedanståenda underrättelse. '

»Det må tillkännagifvas för hvarje lärd och kunskap»* älskande person,
att första delen af Arcana Coelestia* eller kmmelska Lönlighetev om
Guds Ords andeliga mening etc*

') Joh. 10: 20.Ho. i dag utkommit Detta verk kr ämnadt att blifva en
s&dan utlfiggning af hela Bibeln, aom aldrig förut på något språk varit
försökt. Författaren år en lärd utland ning, aom skref och lat trycka
första delen af samma verk på Latim förledet år. Detta, äfvensom
öfversätln ingen, såljes i min bod vid Pater notter Row. Äfven år andra
delen både på Latin och Engelska under tryckniog, så att allmänheten mi
hafva denna bok på båda dessa språk.»

Hvad Mr. Lewis här sannt och vackert, men vidlyftigt, yttrar om Bibeln
och de många försök med dess tolkning, som blifvit gjorda i allmänhet
samt denna isynnerhet, nödgas jag i det mesta förbigå. Han tillägger
slutligen:

»Ingenting gör en bok mera begärlig, än dess författares anseende, och
ingenting är mera vanligt, än att ett svagt arbete under ett stort namn
heldre mottages, än det ädlaste och snillrikaste verk af en okänd
person. Således är det icke förtjensten utan fördomen som vanligen
bestämmer menniskornas omdöme.

»Ehuru författaren af Arcana Coelestia otvifvelakligt år en lärd och
stor man, och hans fordna arbeten bögt värderade af litteratörer, är
han likväl icke mindre utmärkt för sin blygsamhet än för sina stora
talanger. Således vill ban icke utsätta sitt namn. Men, ehuru förbjuden
att upptäcka det, hoppas jag att han vill ursägta mig om jag nämner
hans goda, ädelmodiga egenskaper. Huru han tillför-ene användt sin tid
och sina arbeten vet jag icke med säkerhet (ehuru jag hört af personer,
som länge känt honom, att han gjort på samma sätt med dem som med det,
hvar-om jag nu berättar); men hvad jag sjelf bevittnat kan jag med
visshet förklara såsom sanning, och betygar derföre:att, sedao denne
författare med outtröttlig möda användt ett helt års tid på att studera
bibeln och skrifva första delen af Arcana Coelestia samt bekostat dess
tryckning med 200 I» och lemoat andra 200 i förskott till andra delens
tryck*» ning, bar ban gifvit bestämd föreskrift att alla de pennin*»
$ar, som genom försäljning af dessa stora arbeten inflyta, skola gifvas
till insamlingen för Evangelii utbredande. Han är så långt ifrån att
önska någon vinst af sina arbeten, att jd icke vill taga en styfver
igen för de 400 pund*), ban tgifvit. Jag förklarar vidare att intet
skäl i verlden är att ro honom vara anhängare af någon modern religion.
Jag 'et icke hvilken församling ban tillhör, eller om han hör till
någon; men den som frågar efter hans skrifter, må veta hvar dessa
finna9. Det gör föga till saken hvad eller hvem den person är som
skrifver, om blott hans skrifter äro grundade på sanning och antagliga
för sådano lärde män, som hafva rättighet att bedöma dem. De djupaste
och mest värdefulla arbeten äro stundom missförstådda och förkastade ‘
många år, äfven af sjelfva de lärda. Såsom exempel derpå må de trenne
följande nämnas: Lockes, Om det men sk-'¡ga Förståndet/ Miltons, Det
förlorade Paradiset och Pri— deaux^: Sammanhanget emellan det Gamla och
det Nya Testamentet, De som befattat sig med böcker, synnerligen i
handelsväg, kunna icke vara obekanta med de svårigheter som mött vid
att göra dessa dyrbara verk kända för verlden; och det är nu lika
märkvärdigt att observera huru de *dan blifvit eftersökta och beundrade
i många förflutna år.

»Huru det stora verket Arcana Coelestia skall göra framsteg i verlden,
är för närvarande omöjligt att bestämma.

*) Mellan 4 och 5000 Rdr svenskt banko.tö

Om alla )8rda voro af samma sinnelag, som den snillrike och fromme Mr.
Penny, af Dartmouth, skulle vi ej beböfva ivifla på dess framgång. Han
skrifver n em ligen till mig om tillkännagifvandet att första delen
kommit ut, följande ord: »Jag bar Ifinge ifrigt önskat att få se den
historiska delen af Gamla Testamentet, hvilken synes endast angå
Judarna (och på den råk ningen ringa aktas af den kristna verlden)
bevisas vara lika tillfredsställande, undervisande och nöd-vfindig för
kristenheten att löra känna, som det Nya. Hör* uti skänker mig Arcana
Coelestia den fullkomligaste till* fredsställelse m. ra/ Men en sådan
tillfredsställande, un* dervisande och nödvändig kunskap kan icke från
denna del af den Heliga Skrift erhållas, om icke den historiska delen
af Gamla Testamentet förklaras på ett sådant sätt, som vår latinske
författare har gjort. Den store och lärde så väl som inspirerade St.
Paulus uppmuntrar ock till denna slags tolkning, i Gal. 4: 24 etc. Och
vår författare hvarken förkastar eller förstör bokstafsmeningen genom
sin sinnrika tolkning. Han visar, tvertom, dess nödvändighet.

»Kort efter Mr. Pennys ofvannämnda bref hade kommit ut i tryck, täcktes
en allvarlig, försigtig och lärd man hedra med besök en af de
bokhandlare, som hafva detta latinska verk till salu; och när han
genomögnat en del af arbetet, frågade han hvem som författat det. Men
underrättad om att denne icke ville vara känd, sade han: Nå väl, jag
bekänner att jag nu mera icke gerna gör nya bekantskaper; men skulle
vara utomordentligt fågnad af ett samtal med honom; ty — (fortfor han
med stor ifver) — jag har aldrig i mina dagar sett eller hört eller
läst om en så förvånande mani»De, som äro nog lyckliga att kunna läsa
Latin, skola Wifva synnerligen fägnade af författarens vackra, höga och
egendomliga språk.»

Mera har jag ej hunnit öfversätta eller utdraga ur M. ¿iblys arbete.
Detta bref år ock nu tillräckligen långt, u vårföre det här må slutas —
med de vanliga helsningama.

Bref frän England.

6,FJERDE BREFVET.

London i November 1852.

Min tid för dessa berättelser, som jag dock så gerna gör, har blifvit
allt knappare. Af en mängd besök att emottaga, bjudningar att bevista,
biljetter att besvara, jemte åtskilligt annat, ej värdt att här nämna,
tages den i anspråk. Jag måste ock skrifva till anhöriga i Sverige, som
ej bry sig om Nya Kyrkan, men vilja hafva reda på min person. Hvad du
är god Önskar närmare veta om denna, kan erhållas från dem; mtn i dessa
bref, som bufvudsakligen angå hvad jag skattar oändeligt högre, må
intet mera om mig sjelf ordas, än som för sammanhanget med annat är
nödvändigt I sådant hänseende må nu nämnas att jag i går, den 18,
tyckte mig spara in en dag genom att icke följa hopen (ill den
skådeplats, som upptogs af millioner. Hår firades nem-ligen Hertigens
af Wellington så länge omtalade och med stora anstalter tillredda
begrafning. Frågan om att få se den har legat mång tusen på hjertat och
förekommit i alla samqväm, de största och minsta. Jag handlade i går en
småsak i en alldeles obekant bod och blef genast tillfrågad i detta
vigtiga ämne; kunde dock icke svara derpå, ty — under den allmänna
äflan, jag hört, ofter denna »Lycka», bar min liknöjdhet för densamma
mera till- än aftagit. Jag blef dock, för mer än 14 dagar sedan, bjuden
till en landsman i Piccadilly, som från sina fenster har en, för detta
spektakel, högst gynnande utsigt samt anvisade lättaste sättet att
färdas till denna, mig ännu obekanta, plats. Sedankommo underrättelser
att detta sätt skulle för den dagen hindras. Man måste hafva en
särskildt betingad vagn. Min värd och en herre, som skulle följa mig,
började för tre hgar sedan att efterfråga en sådan. Fåfängt! Alla voro
upptagna, såvida jag icke ville för dryg betalning fara kl* 4 eller
sednast 6 på mörka morgonen. Dertill hade jag dock icke lust och mottog
kl. 12 på natten, med en här otrolig glädje, sista återbudet från min
tillämnade, nitiske följeslagare. Med mera helsa och styrka samt mindre
frukon för stora folksamlingar vore väl äfven jag mera intresserad af
ett dylikt uppträde. Londons egen ofantliga men-niskomassa hade
ansenligen ökats af en stor mängd resande, och dessas antal af för
tillfället nedsatta jernvägspriser. Gyn-samt var att det ständiga
regnet just för den dagen höll upp. Likväl kom en skur kl. 5 på
morgonen, när de vakt-hafvande trupperna utsattes. Sedan blef torrt och
vackert-Dock hade solen det flor af rök, som den här så sällan synes
förutan. Men dervid är man van och kallar ofta, med stor förnöjelse, en
dag skön, som vi i Sverige skulle klaga öfver såsom grå och kulen. Här
talas ock mycket mera om »vackert väder» än hos oss. Yi söka dermed
börja ett samtal i sällskap, eller uttrycka vår fägnad för vänner; men
här berättas derom öfverallt, till och med när man satt foten för
första gången i en handelsbod. De flesta sådana voro i går stängda och
gatorna folktomma i stadens yttre delar. En mängd barn sprungo desto
friare på de breda stenläggningarne, rullande sina tunnband, som gifva
dem så nyttig rörelse. Min värd kom hem på eftermiddagen ganska
»klämd», som ban sade, men förtjust i hvad han sett och ville göra mig
ångerköpt. Han beskref festen, och det som mest roade mig deraf var
bans berättelse huru de soldater,hvilka stodo längs gatorna utmed
husen, blifvit af dessas innevånare undfägnads vid middagstiden med mat
i paketer och dryck i buteljer, som med snören nedsänktes fr&n
fen-stren. Och befälhafvande officerare vände godmodigt ryggen till den
oordning, som deraf uppkom. Denna kärlekens anda, som nu för tiden mer
och mer frän många håll uppenbarar sig mot okända och oskyllda men
hjelpbehöfvande medmänniskor, är den varmluftskraft, som skall omskapa
verl-den, eller — rättare — den allt genomträngande vårvind, som
upplöser hvad sjelfviskhetens köld under tidsåldrar förstelnat Jag vill
också gerna hoppas, att all denna Wel-lingtoniana, som, trots dess
hjeltes utomordentligt stora personliga enkelhet, nu grasserat i London
och gjort ofantliga kostnader, måtte vara en afskedsfest åt kriget med
dess prakt och fasorl Verldsexpositionen i Kristallpalatset har visat
den större berrligheten och lyckan af fridens yrken och folkens möten
att gemensamt hylla den. Dessa tankar påminna om Upsala-studenternas
Majfest 1845, då, den siste April, en blomsterhöljd vagn utskickades
med två figurer i vargskinnspelsar och Snöhvila peruker, som förkunnade
att »Förre KaUe Vinter» var död och skulle påföljande dag högtidligen
begrafvas. — Om England prisar de Welling-tonska segrarne för sin
fyratioåriga fred, så visar det äfven de bästa skfil för sm bjeltes
hyllning. Också möter fremlingens öga bans namn och bild på mångfaldiga
ställen, i de mest skiftande framställningar och dimensioner.
Engelsmännen veta äfven, kanske mera än något annat folk på jorden, att
skatta hvad de kalla sitt. Sjelfviskhet är deras nationaldrag. Detta
gör dem af naturen och såsom endast verldsmenniskor, äfven under yttre
odling och bildning, dock innerst egennyttiga, vinningslystna med djup
beräk-ning, samt hårda och kalla mot andra. Meft ftfrädladt genom
religionens mäktiga inflytelse och den Gudomliga Sanningens omskapande
kraft, blir samma drag en grund till deras förträfflighet. Den kärlek
och det intresse, de egnat fäderneslandet, emedan det är cferas»
utvidgas då till kärlek och omtanka för Guds rike, som sedan hör dem
till. Och så utsträckes deras välsignelserika verksamhet genom
Öibelsällskaper och Missionsinrättningar Öfver hela jorden, långt ntom
deras verldsliga besittningar. Det är ock der-före, som Nya Kyrkans
stora och sköna rikedomar af dem så gerna emottagas och väl vårdas,
blott de hunnit få dem rätt i Ögonsigte. Men de vilja äfven gerna kalla
Sweden-borg för sin, som jag kanske redan nämnt. De mena ock, att
Sverige, som minst erkänner honom fös hvad han var, icke är värdigt
hans nu i alla verldsdelar lysande namn. HSr råder ock verkligen en
mera allmän okunnighet om Sverige än jag hade väntat, när Engelsmän
dock så ofta besöka oss. Men hvad äro väl dessa få emot detta lands
rika folkmängd? Denna okunnighet skall väl minskas, när vi f3 lättare
kommunikationsmedel och kunna bjuda dem beqvämligheter, som de värdera
och lättare finna annorstädes. De dragas nu med starkaste begär till
guldets hemlander — icke alltid för att endast samla, — mången vill i
utbyte och äfven utan sådant, der sprida andeliga frön till de största
och säkraste skördar. — Inom Nya Kyrkan här i London äro likväl många,
som prisa Fredrika Bremer för någon bekantskap med Sverige, den de,
sedan hennes arbeten blifvit öfversatta på deras språk, begärligt sökt,
till en böijan för Swedenborgs skull. De hafva äfven trott sig finna
Ny-kyrkliga grundsatser i dessa arbeten och gjort mig ®ånga frågor om
författarinnans tro, dem jag ej kunnatbesvara. Då bon visar allmän
kristlig tendens jemte utmärkt talang samt vinner allmänhetens
välförtjenta bifall och för-troende, skulle den nytta, bon sålunda kan
göra, möjligen minskas, om hon bekände sig till en lära, som ännu är,
bland.mängden, ömsom missförstådd och misstydd, förföljd och fruktad,
för hopen obekant eller vanställd. Den gudomliga höghet och djuphet,
som denna läras i vissa delar ytterst prosaiska och naturlika
framställning likasom höljer eller döljer, gör den ock för mången
alldeles ofattlig. Detta gäller dock icke de »enfaldiga», för hvilka
mycket är up-penbaradt, som de »visa och förnumstiga» ej kunna se. Men
det gäller serdeles om dem, som på andra vägar funnit nog för sin smak
och sitt bebof, eller som, med sinnet fullt af jaget och verlden, sakna
andelig hunger eller nog ödmjukhet att erkänna begångna misstag. Redan
under mitt vistande i St. Johns Wood berättades, att Fredrika Bremers
amerikanska arbete var kommet till den engelska öfversätta-rinnan, som
jag ock föreslogs att besöka. Detta blef likväl icke utaf, emedan jag
aldrig hade tid och krafter nog för det, som var mig angeläget, än
mindre för sådant, som ej egentligen låg i min väg. En önskan, som jag
haft från vår frejdade författarinnas bortresa till det land, der den
Högstes förmåga att göra »o// ting ny» visar sig bättre förstådd och
begagnad i allmänhet än annorstädes, hyser jag ännu," och denna är: att
den litterära frukten af denna hennes resa icke måtte blifva i
romanform, utan helt enkelt berättande. Hon sjelf£ författarinnan, har
i alla sina skrifter intresserat mig mera än någon af de der tecknade
personerna. Med Amerikas lefvande, framåtskyndande land och folk till
original för en så målande penna, kan väl intet Önskligare af hennes
vänner begäras, än sanna tafloraf hvad hon dor hört, sett och erfarit
Hvad vi frän hennes hemresa läst i Aftonbladet, om England 1851, har
gifvit mig hopp att denna önskan skall uppfyllas.

Medan England nu så tacksamt firar sin segersälle Wellingtons minne,
hyser det i sitt sköte en man, som efter-verlden skall förstå att än
mera välsigna, om ock^samtiden ej så ärofullt lönar hans mödor. Denne
är den storsinnade Amerikanaren Elihu Burritt, som utgått ur smedjan
och r.u reser kring jorden för att lära de kristnade folken huru »svärd
förvandlas till plogkillar och spjut till liar» enligt profetians ord
(Es. 2: 4). Honom skall jag visserligen träffa och fråga, när han ämnar
besöka Sverige. Om ock detta aldrig mera skulle hotas utifrån, har det
likväl öfverflöd p& ofrid inom egna landamären. Burritts syften gå
äfven icke allenast ut på att motarbeta dessa blodiga krig, som mörda
det lekamliga lifvet och störta härar af menniskoandar i en okänd
evighet: han vill hafva den frid allmän, som englar förkunnade vid Jesu
födelse (Luc. 2: 14), den frid, som, till Guds äras pris, utgår från
god menniskovilja. Förvånande märkvärdigt är, att denna englasångs
betydelse varit till sådan grad förbisedd af de talrika furstar och
folk, som, jnder så många århundraden, kallat sig kristna. Vi höra
likväl dessa ord hvarje helgedag upprepas från kyrkornas altaren. Så
har äfven skett under krigstider, när böner från predikstolarno blifvit
lästa och af församlingarna uppsända till Fridens Gud, att han mätte
välsigna d$ vapen, som utsändts till mord på andra bekännare af Kristi
Evangelium. Man bar' vetat, att Israeliterna, genom gudomligt bistånd,
segrade öfver sina hedniska fiender; men man har icke velat förstå, att
dessa lekamliga strider voro förebilder till förestående andeliga, när
de utrotade sådana folk, somgenom sitt afgndfeka och iastfulla lefverne
skulle ohjefpligeto Okat det växande förderfvet på jorden. Han har icke
besinnat den stora skillnad, aom 6r emellan det Gamla och Nya
Testamentet — emellan Mose lagar och Kristi befallningar — ehuru
tydligt denna skillnad fir visad i Jesu bergspredikan (Matth. 5, 6, 7
kap.). »Om J detta veten, salige åren J om J det gören», säger
ytterligare Han, som »fir mer fin Moses.» Man har ock förgfitit, att
Kristi lfiror och bud skulle ingå i liftoet genom att lydas. Och vi,
som gerna besöka de allmfinna gudstjenstema, gerna låsa Guds Ord i
hemmet, gerna, efter förmåga, bidraga till Bibelspridningen och ffignas
åt vissheten att många millioner exemplar af den heliga boken blifvit
med frikostiga bfinder utdelade öfver hela jorden under de 50 år, som
förflutit sedan det första sällskapet för detta ändamål i England
stiftades, genom andra Ifinder utgrenades, bitrfiddes och efterföljdes
—, hvad fir det väl vi se, om våra ögon ochhjer-tan söka den »frid på
jorden» j som från himmelen bebådades, nfir Fridens Förste nedsteg i
menskliggestalt? Ser det icke ut, som anginge denna englasång alls icke
oss och våra tider? Om fin de utvfirtes blodiga krigen, som regen-ter
bestämma och kortsynta nationer vänta sig fira eller vinning utaf, för
någon tid eller för alltid skulle upphört, så röjer sig dock en
stridslust i sinnenaj som gör dem otillgängliga för den högre frid,
alla kristna blifvit erbjuden. Denna stridslust, som skulle vändas mot
fienderna inom eget bröst: de onda, mot Guds vilja och bud stridande
be-gftren, vändes i stället mot de medmenniskor, som vi firo befallda
att filska såsom oss sjelfva. Oeh så se vi —»: huru de små kifvas i
barnkammaren och de stora le deråt, eller snäsa en och försvara en
annan, utan att lära dem kär)**kens och fridens bad. Huru pojkar slåss
under skolans fristunder eller pä gatan, och de äldre skratta dervid
utan besinning. Huru tidningar träta och den läsande allmänbeten, delad
i partier, fägnas åt sina hjeltars skarpa ord, unnande motparten nesa
och förödmjukelse. Huru medborgare processa och egennyttiga personer,
som förstå att göra sig fördelar af deras oenighet, heldre uppegga och
reta än förlika dem. Huru — hvad som är sämst och värst — lärare och
predikanter, som kalla sig Kristi tjenare och Ilans Ords tolkare,
skärpa tungor och pennor till anfall mot likar af något skiljaktiga
åsigter i tankar och trosmål, som Gud allena kan bedöma, — då likväl
den Herre, de förbundit sig att lyda, gifvit alla sina bekännare det
nya, rigtiga och angelägna budet om inbördes kärlek, som vi läsa i
Johannes 13: 34, 35. — 15: 12, 13, 14, 17. Huru skola väl sådana
»Andans män», som borde vara fridens budbärare, men visa sig snarare
såsom dess hatare, kunna stifta enighet och sämja bland åhörare, der
sådan felas af brist på kristligt ljus med god vilja? Och hvilka åro
väl följderna af all denna okristliga ofrid på jorden? Ack! — olyckor
och lidanden af oräkneliga slag. Och dessa ökas i evighet för hvar och
en, som med kärlekslöshetens och hatets frön i hjertat går ur tiden.
Ett sådant bjerta bär redan här helvetet inom sig. Detta, likasom i
motsatt förbiilande Guds rike, är »hvarken här eller der utan
in-vertes» i menniskan. I det eviga lifvet återspeglas allt inre, som
anden hyser, i dess omgifning. Denna består i motsvarigheter till
egarens tankar och böjelser. Derföre måste hvar och en, som vill blifva
ledamot i Kristi rike, låta sig af, Hans Anda födas på nytt, renas,
omskapas. Och denna anda är kärlekens. Blott för själar, som vilja
älska Gudöfver allting och sin nästa enligt Hans bud, Öppnas him«
melens portar. Endast sådana kunna förblifva i dess kärleks sfer. Blott
öfverensstämmelse ger trefnad. Salighet är icke till för den, som ej
kan emottaga och njuta dess frid.

Men förlåt, om du tycker att detta bref börjat få en predikareton och
att reflektion erna i anledning af Wellingto-nianan fört mig för långt
ifrån hufvudämnct. Detta sista vill jag dock icke gerna medgifva; ty —
när de fört mig till Elihu Burritt och hans fridsamma syften, anser jag
mig äfvon inom Nya Kyrkans gebiet Det är dock intet skäl att anse honom
bekant med denna, hvad Swedenborgs befattning dervid angår. Han tillhör
väl snarare qväkarne, som äro hans verksammaste biträdare, om han ock
icke till sitt yttre visar sig såsom en af dem. Men hans
menniskoälskande arbeten för frid, kärlek, nytta och välsignelse i alla
rigt-ningar äro fullkomligt i Ny-kyrklig anda. Och hvarest denna anda
med kristlig tro utbreder sig, der är en öppen väg till det Nya
Jerusalem, under hvilket namn den än må vara känd på jorden.

I mitt förra bref ämnade jag, men hann icke.nämna en tillställning, här
var för Ny-kyrkvänner den 13 October. En tryckt underrättelse hade
blifvit utdelad, omkring fjorton dagar förut, att »a friendly meeting»
(ett vänskapligt möte) då skulle hållas i den stora musiksal, som Mr.
Wor-num visade mig, när jag såg honom för sista gången. En talrik
personal samlades kring långa bord, att genast serveras med kaffe och
the, som bär vanligen bjudes tillhopa, då kaffe någon gång kommer i
fråga. Detta brukas dock hvarken så allmänt, eller så ofta här, som i
Sverige. Der-emot är the en daglig förtäring för alla åldrar och
klasser utan undantag. Det blir dock mindre kostsamt, än vi tänka,~ nom
att det af arbets- och tjenstefolk, samt af mången annan, drickes utan
både mjölk och socker. Men detdric-kes i desto större mängd. Vid detta
mellanmål taga En-olsmännen sin ersättning för deras vanliga brist på
soppa, g har sett personer, som tömt flere koppar å rad af både ’tfe
och the på samma gång. Så skedde äfven här. Se-ri utburos borden och
bänkar ordnades för ett auditorium, rar talare, som voro flera, togo
plats på upphöjningen "-tailor orgeln. Doctor Spurgin presiderade och
gjorde in-iairg. Han prisade deras lycka, som erhållit och motta-den
nya uppenbarelsens ljus, påminde om deras pligt meddela och göra det
fruktsamt i kärlek och goda ger-ngar, visade äfven fördelen af sådana
möten som delta,

-känner kunde träffas, utvexla tankar och erfarenheter, gna och styrka
hvarandra i det sanna och goda. Sedan trädde Mr. Shaw, predikant i
kyrkan vid Argyle Square, Mr. Bruce, predikant i kyrkan vid Cross
Street — med ’3, tolkande på olika sätt och med olika gåfvor den Nya
t-ns företräden ocb dess bekännares förbindelser att i dess kore ljus
bära ymnigare frukter, prisa Herren för allt och känna sitt eget intet.
En Mr. Maunder, som sades bafva uit atheist innan han, genom bekantskap
med Swedenborgs lifter, fick alla tvifvel lösta och förnuftsfrågor
besvarade, ^lade längst och syntes så öfversvämmad af tankar, att kan
ett par gånger, med uttryck af bryderi, på ett högst okonst-bdt och
nästan barnsligt sått förde handen öfver pannan, bedjande om förlåtelse
så väl för mångordighet som för sin skicklighet att reda ideernas
öfversvall. Detta gjorde han dock ganska vål, i mitt tycke. Han började
med att visa ]ui denna lära, som blifvit oss gifven under namn af ett
Jerusalem, icke är en sekt, utan en ny uppenbarelse,— hvilken skall uti
en ny kyrka och en ny himmel för* samla alla redligt troende och
diskande, — har i sina satser med hvarje kriste)ig sekt något
gemensamt. Detta bör lända till förbindelse och bana väg för de
outtömliga rike* domar uti Guds Ords inre mening, som den erbjuder åt
hela kristenheten. Med Trinitarierna erkänner den Guds treenighet,
ehuru den icke delar Gud i tre personer. Med Unitarierna påstår den att
Gud är En — o. s. v. Derföre må denna kyrkas ledamöter, såsom de bäst
lottade, fridsamt och kärleksfullt räcka händer åt andra, erbjudande
dem af sina herrligare skatter, men utan trug och utan klander, om de
föredraga hvad de förut ega. Med en mängd vål använda bibelcitater
visade han sin fasta ståndpunkt och de vidsträcktaste utsigter —, men
manades omsider, af en man bakom honom, att upphöra. Denne var nyss
kommen från Skottland och hade intressanta notiser om Nya Jerusalems
framgång der, att meddela. När denne slutat och tiden för talen
öfverskridits så att flera tillämnade talare måste tiga, satte sig en
gammal blind Ny-kyrkman till den präktiga orgeln och utförde en skön
solo. Derefter undanröjdes och omställdes bänkarna, så att man mera
fritt kunde gå omkring och samtala. Jag hade tagit med, för att visa,
den silfvermedalj, som Kongl. Svenska Vetenskaps-Akademien låtit slå
öfver Swedenborg. Den cirkulerade och betraktades med stor fägnad,
isynnerhet såsom ett tecken att man i Sverige börjat få Ögonen öppnade
öfver mannens för-tjenster. Ett större graveradt porträtt af honom
prydde salens fond och medaljen jemfördes med det. Den försvann
slutligen bland mängden, och hade förts vida omkring i staden, när den,
efter några dagar, blef mig återställd. Jag gjorde vid detta möte
bekantskap med en solbränd mnnIfrån Vestindien, som sade mig, att han i
tolf år njutit af lyckan att känna och läsa Swedenborgs skrifter. En
fru derifrån, med två döttrar, som hon här haft i pension, lärer Ifven
varit i sällskapet; men detta, som bestod af 400 personer, var för
stort att taga reda på för en sådan främling som jag är. Det var ock
icke förr än efteråt, som dessa fruntimmer för mig nämndes. Aftonen
slutades med musik, sedan ett skönt flygelfortepiano blifvit inburet,
en skicklig flöjtblåsare samt sångare och sångerskor deromkring
samlats* Detta nöje räckte längre än min förmåga att stadna qvar och
höra.

Sedan har jag varit uti åtskilliga läsmöten. Såsom en gäst från
Swedenborgs fädernesland, är jag naturligtvis bjuden i flera af dessa
slutna kretsar, än tid och krafter låta mig bevista. Uti en af dem, jag
besöker, läses nuAngto-mheten om den Gudomliga Kärleken. Uti en annan:
Den Sanna Kristna Religionen. Uti en tredje: Den Förklarade
Uppenbarelseboken. Uti en fjerde, som blir mera allmän och hvartill ett
vackert rum under kyrkan vid Argyle Square inrättas, skall snart boken
om Himmel och Hehete begynnas. Dessa sammankomster åsyfta, att olika
personer med olika uppfattning af de djupsinniga lärorna må kunna,
genom otbyte af tankar, fö begreppen redda och dunkelheterna
förklarade. Detta synes mig ganska godt, men allting kan Öfverdrifvas.
Jag tycker nemligen, att bär resoneim för mycket. Under de två för
läsningen bestämda timmarne händer stundom, att den icke räcker en
fjerdedels, förr än den läsande frågar, om någon har att anmärka vid
det lästa eller huru den och den satsen uppfattas, hvsrefter Of
ver-läggningen kanske räcker tills man skall skiljas. Sådant kan vara
nyttigt och nödigt bland lärda män, som måstu Bref från England.
T.genombena hvarje ämne; men i ett sällskap, der fruntimren äro lika
mänga, passar det ej. Qvinnan behöfvcr icke denna slags grundligbet.
Hon förnimmer vanligen sanningen l&ngt förr med känslan, än mannen ser
den med sitt förstånd. När ban kominer dit, ser han visserligen klarare
ocb mera än bon; men bon har dock nog af det, bon djupt känner.
Otrefligt är äfven, att fruntimren till dessa möten %icke medföra sina
handarbeten. Om en och annan vågar försöket, ogillas det af karlar, som
icke förstå, huru det andra könet kan sysselsätta fingrarna med ett och
tankarna med ett annat. »Jag knnde så gerna taga npp min räknebok»,
sade Mr. Hart en dag, då hans fru, förförd af exempel, hållit på med en
virkning under läsningen i hennes eget hem. Det berättas om Oberlin,
att han lät qv in norna medtaga sina strumpstickningar ocb annat smått
bandarbete i kyrkan, då ban der höll sina extra bibelförklaringar.
Detta gjorde, att de infunno sig så mycket heldre, lyssnade med nöje
ocb hade ingen svårighet att hålla sig vakna.

, Och få prester torde hafva åstadkommit en så välgörande otnskapelse
af sina församlingar, som Oberlin i sin Stendal. — Jag ville ock, att
man vid sådana bär sammankomster toge sig någon tid till öfverläggning
om det goda^ som kan och bör göras. Men detta sker förmodligen vid de
välgö-renhetsmöten, som hållas Tisdagen efter hvarje Nattvardsgång, som
är första Söndagen i bvarje månad. Likväl förefaller det mig, såsom
njöte man här mera af det ymniga ljuset och den skönbet, som är i
Lärans Sanningar, än lät •ig angeläget vara att bära kärlekens frukter.
Dock torde detta omdöme vara förhastadt. I sådant fall vill jag mer Su
gerna återtaga deLMen oaktadt mina dristiga anmärkningar, har jag
mycket nöje af dessa läsmöten. De börjas vanligen med en Davids psalm,
och slutas med »Herrans Bön.» Du kan väl tänka, huru det skall vara
mig, att se dessa många personer, ur alla de mest olika klasser och
bildningsgrader, samlas att med största uppmärksamhet studera dessa
böcker, som här i präktiga band pryda mångfaldiga hus, men i Sverige
egas af högst få och vanligen äro såsom döda kapitaler — en skatt i
åkern, den egaren icke vet om, eller behandla såsom tuppen diamanten,
hvilken han gerna bytte bort mot ett hafrekorn. »Swedenborg säger är
ett vanligt, oom-fcullstötligt argument i frågor om huru bibelorden
skola förstås — icke a£t han »sade» eller »sagt.» Han är ännu ständigt
lefvande i sina skrifter och har genom dem sin hela betydelse, såsom
Herrens sändebud till jordens folk.

Den förvåning, Nya Kyrkans ledamöter i England visa öfver Svenskarnes
obenägenhet att tro och läsa Swedenborgs skrifter, minskas verkligen,
då de höra huru mycket vi äfven äro efter dem i sådana yttre framsteg,
som de flesta länder följt. När de få veta att vi ännu (jag lägger
alltid stor tonvigt på ordet: ännu, viss att vi skola få hvad vi
be-böfva) icke hafva jernvägar, eller elektromagnetiska telegrafer, ej
religionsfrihet, ej post och polis att i något hänseende jemföras med
deras, gifva de utrop och tyckas anse oss till hälften barbarer. Ej
underligt, mena de, att ett sådant folk ej kan fatta så höga och djupa
sanningar, som dem, Swedenborg blifvit kallad att förkunna.
Konventikel-plakatet, hvilket anses förbjuda Svenskar att i större
sambon, när som helst och af fri vilja, dyrka sin Gud med bön, sång,
läsning och förklaring af Hans heliga Ord, bly— gos jag att nämna.
Ville heldre kunna säga, att Bibelnhos oss befunnes ]ika nödvändig till
gästers undfägnad, som kaffekannan ocb thepannan. När den detta blir
och man i de bästa njutningar funnit sin fröjd, skall den väl
undantränga bränvinsflaskan, punschglasen och kortlekarne, som ännu
mången föredrager. Det goda kan smitta, såväl som det onda. Guds rike
är liknadt vid en surdeg, genomträngande bela massan. — Likasom för
Konventikelplakatet, blyges jag att nämna vår stora bränvinsindustri
med dess fasans värda och beklagliga följder« Vill gerna visa mitt
kära, kära fäderneslands bästa sidor, dock utan att skarfva, berättar
derföre om så många af våra fördelar, som äro mig bekanta. Har ock
bland dessa nämnt, att vi njuta en tryckfrihet, som betydligt lindrar
bristen på den religionsfrihet, för hvilken vi möjligen hittills icke
varit mogna. Vi få o-behindradt lösa hvad vi ej få böra. Kanske behöfva
vi att blifva mera allmänt religiösa, innan vi kunna välja mellan olika
bekännelser — olika uppfattning af de bibliska sanningar, som ännu äro
för mången obekanta. Häremot invändes, att, likasom de växter, hvilka
behöfva ljus för sin mognad, icke kunna bringas till denna genom att
hållas i skugga, så kunna ej heller menniskorna mogna för andelig
frihet, utan det andeliga ljusets fria inflytelse. Folken skola ej mera
föras i den verldsliga maktens, eller den verldsliga kyrkans ledband.
De måste bringas till förstånd att sjelfva se sig om, pröfva allt och
behålla det goda, så att de med fri vilja låta sig ledas och regeras af
en allvis Gud. Med stor glädje nämner jag den pånyttfödelse, som vår
gamla statskyrka synes mig undergå, sedan dess tjenare, med få
undantag, mera allmänt predika om det goda, som bör göras såsom en
nödvändig trons frukt, och icke om en »allena saliggörande tro», som
utesluter kärleken. Dettabiir ock visserligen en mer och mer nödvändig
följd af att bibeln är för alla åtkomlig och snart af mängden känd, så
vida icke Ordets läsning skall uttränga dess predikande. Ingen redlig
bibelforskare kan förbise den vigt, som den heliga boken lägger på
menniskans gerningar. Man behöf-ver blott genomgå dess sista, korta
del: Johannis Uppenbarelse. Uti endast tyå kapitel af- denna, det andra
och tredje, nämnas gerningar j såsom nödvändiga för saligheten, ej
mindre än tolf gånger. Och i det Evangelium om Yttersta Domen, som
predikas hos oss på kyrkoårets sista Söndag, talar Herren endast om
gerningarj gjorda eller försummade, ej ett ord om tro. Att våra
nutids-Lutbera-ner inse och erkänna det, är ju tydligt i allt det goda,
som just nu af sådana hos oss uträttas. Och jag känner ju bland dem så
mången förträfflig personlighet att nämna. Flere af dessa, som jag högt
värderar, har jag ock intet annat emot, än att de icke nog gifva akt på
tidens tecken, och icke erkänna Kristus för allt hvad Han är, ehuru
mycket de bruka Hans namn. Men det skall Han sjelf rätta i sinom tid,
eller i ett tillkommande lif, om icke förr, såvida ej misstagen ligga i
viljan. Jag kan ock med sanning säga, att ett sådant erkännande stundom
i deras arbeten framträder; men — det är icke stadigt. Jag har — ofta
med förvåning — både hört och läst böner, som samme bed-jare den ena
dagen ställt till Herren Jesus Kristus, såsom sig bör, och den andra
till Fadren, att Han måtte höra, för Sonens skull, såsom vore det icke
sant, att Jesus Kristus har all makt i himmelen och p& jorden (Math.
28: 18). Sålunda tyckas de, som dotta göra, än lyftas, med en himmelsk
inflytelses dragningskraft, till det Nya Jerusalems höjder, än sjunka
ned i menniskosystemers dogmer.Detta och den fruktan, de synas hafva,
att förblifva med »Jcsum allena» och erkfinna Honom för allt hvad han
år, kan jag aldrig begripa. De, som ieke fatta skilnaden e-mellan död
bokstaf och lefvande anda, finna visserligen många stöd för dessa
fisigter i bibeln. Men den tid år kommen, d& skenbarbeter skola träda
nndan för verkligheter. Också tror jag för visst, att der det goda är i
ödmjuka hjertan rådande, der skall den högre sanningens inflytelse mer
och mer besegra förut fattade meningars och fördomars makt. Man skall
ock småningom lära inse, att Kristi kyrka ej bör stämplas med
menniskonamn, ej mera kallas efter Luther, Calvin, Wesley, Swedenborg,
eller andra dess tjenare, utan. endast benämnas efter sin Herre. Sedan
må det stå hvarje tänkande och förnuftig menniska fritt att sjelf
pröfva de tolkningar och förklaringar af Guds Ord, som personer med
olika gäfvor företagit. Den redlige sanningsvännen bör lätt kunna inse
hvem som dertill blifvit af Herren kallad eller som förnämligast gått i
egna ärender.

Du kan väl förstå, att, när jag här ser våra brister bättre än hemma
och gerna vill visa de stolta Engelsmän, som se ned på oss, våra
fördelar, glömmer jag ej att tala om vår vackra vezelrika natur, vår
friska, rena luft, våra många vatten, klara, fiskrika sjöar, brusande
strömmar, stora floder och skogar, djupa grufvor, vidsträckta
odlingslägenheter m. m. som visa hvad Sverige kan, och med Guds hjelp,
i tidernas längd, skall blifva, när det lär att förstå sina vigtigäste,
yttersta som innersta, angelägenheter och att rätt vårda dem. Många af
våra stora namn äro ock här kända, ehuru man icke allmänt vet, om några
af dem, att de varit eller äro Svenskar. Af Nya Kyrkans ledamöter anses
Swedenborg naturligtvis för den störste, såsom skickad af Konungars
Konungi det angelägnaste ärende. Efter honom, och hittills mera allmänt
känd, står Linné. Hans namn är att läsa på mångfaldiga stallen i
zoologiska trädgården, så väl som den botaniska, och Brittiska Museum,
denna nationalrikedom, tillgänglig för den fattigaste arbetare under
dess hvilotimmar, så väl som för den flitige naturforskaren och den
rike. Intet annat begäres för inträde i denna stora, konungsligt
präktiga skattförvaringsbyggnad, än ett anständigt uppförande. £□
trasig drägt är intet hinder, det bar jag sett. Men jag såg äfven en
dag vid den öppna ingången, huru en polisman, med det beundransvärda
saktmod, som här utmärker dessa, hindrade en välklädd, men halffull
sälle, som ifrigt gick på, att inträda. Om Jenny Lind talas ofta och om
dem, som gjort sig vinster' på köp och försäljning af hennes biljetter.
En dag var jag i ett litet sällskap, der det nu mycket omtvistade
varmluftsskeppet omtalades. Tvifvel hafva uppstått om dess framgång.
Jag är Öfvertygad, att det skall lyckas, om ock icke utan några
mellankommande svårigheter. Man visste icke, att Eriksson var min
landsman. Detta försummade jag ej att omtala • En närvarande
Amerikanare, som snart skulle resa hem, erbjöd sig då att medföra bref,
om jag ville skrifva till honom. Han tycktes tro, att bland ett »så
litet folk», som vi Svenskar bär kallas, måste alla känna hvarandra
personligen. Min värma t den goda sakens försvar kom honom väl äfven
att förmoda' personlig bekantskap. Men jag begagnade hans anbud föfr en
skrifvelse till den unge Amerikanaren Fisk, som jag redan nämnt och som
erbjudit mig böcker från sin mor. Han har blifvit uppfödd inom Nya
Kyrkan, men sade, då *i träffades, att Swedenborg intresserade hbnom
mera nu, efter besöket i bans fädernesland, än förut. Han hade ockder
gjort honom känd för flera och blir troligen icke den sista af Amerikas
innebyggare, som vill till Sverige återgälda den förbindelse, hvaruti
Nya Kyrkans ledamöter anse sig st& hos det redskap i högre band, som
bibringat dem varaktigare skatter än Perus och Kaliforniens ifrigt
sökta metaller. Fisk lärer nu vara anställd vid det stora biblioteket i
NewYork, för hvars räkning han gjorde sin Skandinaviska färd och
hemförde en mängd upphandlade böcker äfven från Sverige.

En åldrig, vördnadsbjudande Ny-kyrkman, Mr. Braggfrån Bristol, kom en
dag hit att besöka mig. »Jag ville», sade han, se en person från samma
land som vår — vår —» här qväfdes hans röst af tårar. Han var ganska
döf, men fick tillfälle att ensam föra ordet genom min fråga: huru han
blifvit bekant med, och öfvertygad om sanningen af Swedenborgs läror.
Han berättade då det följande. Hans „ moder hade växt upp i Bristol,
men, såsom nygift, flyttat med sin make till Birmingham. De hade båda
tillhört en Calvinistförsamling och af dess prest fått ett
rekommenda-tionsbref till hans embetsbroder i Birmingham. Men som de,
jemte flera bekanta, redan en tid, under läsning af Guds Ord, funnit
sig obelåtna med de Calvinska lärorna, började de nu att lyssna efter
något bättre. Derföre blef brefvet icke framlemnadL I Birmingham var'en
kyrka för Universalister, och i den funno de sig något mera
tillfredsställda. Men presten, uti denna, sade en dag till dem: »här
skall jag visa eder något att skratta åt» — och hän lem-nade dem
Swedenborgs bok om Himmel och Helvete. De lånade och läste den — läste
med förvåning — men skrattade icke alls. De funno åtskilligt ganska
troligt; men annat obegripligt och alltför stridande mot hvad de förut
hört.AU skratta kom likväl ej i fråga. Det hela gjorde på dem, ett
djupt intryck. Dock förblefvo de, tills vidare, likasom sväfvande
mellan tro och otro. En tid derefter invigdes, i Birmingham, en byggnad
till allmän gudstjenst för Nya Jerusalems bekännare. Det var 1791.
Braggs morföräldrar med två hans mostrar hade ock då nyss flyttat dit.
Släg-töc brukade att alltid vara tillsammans om Söndagen efter
återkomsten från kyrkan. De hade nu alla bevistat den nämnda festen,
hade hört en predikan, som utvecklade den Nya Lärans grunder, och
blifvit Öfvertygade om dess sanning. De antogo denna tro och läto sig
döpas, stora och små, tio personer, i den ende treenige Gudens: i Jesu
Kristi namn, till denna församlings ledamöter. — Två år derefter
flyttade Braggs föräldrar till NewYork och utsådde der samma frön, som
fyllt deras egna bjertan med den högsta tillfredsställelse. Att det var
just i deras hus, som de Förenade Staternas första bekännare af denna
lära först samlades till gudstjenst, enligt den, har nyss blifvit
allmänt bekant genom den tid-* skrift för Nya Kyrkan, som der
månadtligen utgifves. Men den man, som, sig sjelf omedvetet, var
ditsänd i detta ärende, kallades efter två år till ett bättre land.
Hustrun återvände då med sina barn till Birmingham och förblefder till
sin död.

Jag frågade här om Mr. Bragg aldrig råkat i tvifvelsmål angående den
lära, som har så många vedersakare. Han sade då, att, när han var
sexton år, funnos i Birmingham några bekännare af samma lära, som icke
voro hvad de, enligt denna, borde vara. Ovännen sår ut sitt ogräs
öf-verallt — i all slags jordmån — och i den fetaste frodas det mest,
jemte den goda säden. Med en ungdomlig blyg-* eelrodnad anmärkte
gråhårsmannen mot sig sjelf, att handl var ung och va] skulle handlat
annorlunda, om han haft mera af &r och erfarenhet. Men — oris nog att
ej skilja sak från person, ville han icke tillhöra en församling, som
hade sådana ledamöter. Han begärde då modrens tillåtelse att gå in uti
densamma, som bon i sin ungdom tillhört: den Calvinska. Hon samtyckte
och han bevistade gudstjensterna der, dock med Nya Kyrkans grundläror
fast-vdzta i hjertat från barndomen. Vid tjuguett år öfverkom honom en
stark längtan att begå Nattvarden. Men som det brukas i
sektförsamlingarne, att hvarje nattvardsgSst skall göra sin
trosbekännelse, kunde han icke taga detta steg, der han då var. Han
öfvergick derföre till Engelska Kyrkan, som utdelar nattvarden åt alla
kristna utan undantag. Der förblef han i två år. Men vid den tiden
uppstod i hans själ en stark maning att göra sig närmare bekant med de
läror, uti hvilka han blifvit fostrad, och att nu sjelf genomläsa deras
originalskrifter, för att pröfva dessas halt. Han undansköt väl till en
tid denna inre maning; men dess röst höjdes alltmer och han förotog
omsider nämnde läsning.' Mycket förblef honom länge otroligt eller
åtminstone ovisst; men slutligen klarnade allt, så att han kände sig
lycklig och fast i sina föräldrars tro. Dock hvilade en skugga öfver
hans husliga lycka: hans hustru delade ej hans åsigter. Han märkte väl
detta, när * han med henne blef förbunden; men hade då ett godt hopp,
att bon skulle kunna Öfvertygas om sanningen. De hafva fyra barn, två
söner och två döttrar. Do förra äro af fadrens tro, de sednare hafva
vidhållit modrens, tills nyligen den äldsta af dem öf-vergått till
fadrens. Hon var nu trettio år och just i dessa dagar faren till
Irland, för att blifva lärarinna. Hans ärende till London var att följa
och taga afeked af henne. Hanhar ock här en liten sondotter, som nyss
blifvit moderlös, hvarefter fadren rest till Australien. Äfven vid
denna guldort lärer nu ett tempel för Nya Jerusalems bekftnnare vara
under byggnad.

Sedan jag måst lofva att helsa på den lilla sondottern, i skola hos en
fru, som hemligen läsor Swedenborgs skrifter, tog Mr. Bragg afsked; men
återkom följande dag för att säga, att Mr. Noble önskade se mig, men
kunde ej komma ur sitt hus. Jag lofvade att så snart som möjligt besöka
honom, men ville först se den kyrka, uti hvilken han under unga år
gjort sitt ofantliga uppseende. Några dagar sednare kom ett nytt besök
från Bristol. Det var en ung man, hvilken högeligen berömde den
vördnadsvärde Hr. Bragg, som der varit skollärare i många år, men nu är
Nya Församlingens prest och föreståndare.

Jag har nu äfven besökt det äldsta och, största af de trenne Nya
Jerusalems tempel, som här för närvarande finnas. Denna byggnad är vid
Cross Street, Hatton Garden, och man skall gå in genom ett boningshus
samt Öfver en liten stenlagd gård för att komma dit. Men namnet: »New
Jerusalem Church» står med stora gyllene bokstäfver mellan tvenne
pelare Öfver det nämnda husets dörr åt gatan. Denna kyrka rymmer 700
personer, men lärer stundom blifvit öf-verfylld med 1200, när den
snillrike och vältalige Noble var dess predikant. Den är dock, i mitt
tycke, hvarken så behaglig eller så beqväm som kyrkan vid Årgyle
Square. Den är i den äldre engelska stilen med predikstolen öfver
läsarestolen, der svenska kyrkor bafva altaret. Der äro ock trånga,
stängda bänkar med höga, raka, otrefliga ryggstöd. Mr. Bruce är ock en
— visserligen ganska god, men dock, i mitt tycke, mindre begåfvad
predikant än Mr. Shaw.Denna del af staden är ganska otteflig,
jemförelsevis. Den ftr ock vida lflngre från min närvarande bostad.
Dock kan jag åka dit för hälften så mycket som till Argyle Square,
emedan en omnibus går hela sträckan. Till den andra måste två begagnas.

Min vftrd hade följt mig och ville, att jag skulle taga i-tervägen om
den gata, ej långt undan, der Swedenborg bott och slutat sina dagar.
Huset ftr dock icke detsamma, utan ombygdt. Det hade, på den tiden,
legat vid en af Londons angenämaste, med gröna fält och träd omgifna
utsidor, ej långt från Themsen och något högt öfver den; men är nu tätt
kringlagdt med långa, än raka och breda, än krokiga och trånga gator,
som en Svensk må vara glad att ej beböfva bo invid.

Vid utgången ur kyrkan blef jag bjuden till en ny krets af
Swedenborgska läsare; men min värd, utan att afbida mitt yttrande,
svarade att det vore för sent på qvällen och för långt bort. Samma
eftermiddag förde ben mig till Mr. Noble. Det var ett betydligt
afetånd, två jernvägsstationer och långa gator att gå, som äfven min
följeslagare icke förut besökt. De voro lika mycket i norr, som de, vi
pä förmiddagen sett, i söder. Den ålderstigne Mr. Noble, sora fordom
ledde andra till ljus och sjelf ansågs som ett sådant, har fött mycket
lida af lekamligt mörker genom en Ögonsjukdom, som gjort honom blind.
Han har blifvit opererad på ena ögat, men tål icke dagen utan att den
mildras af en grön skärm och nedfälld rullgardin. Med svag hörsel och
brist på tänder, har han svårt för att både meddela sig och inhemta
andras tankar. Han kommer ock icke mera ur sitt hus, än då han någon
vacker middagsstund föres i sin lilla trädgård. Det är tydligt att han
blifvit »tagen af-lides» och har något att på inre vågar lära, tills
han blif-vit fullt mogen att förflyttas i ett bättre lif. Hos honom såg
jag den »käpp med guldknapp», som Swedenborg bu-rit. En af Nobles
fordna beundrare, Mr. Shearsmith, hos hviiken Swedenborg bodde vid sin
död, lärer skänkt honom den. Uti ett stort elegant förmak hängde hans
eget por-trätt från unga år. Det visar en utmärkt vacker man. Han har
aldrig varit gift och lärer i ungdomen blifvit svårt bedragen på
kärlek. Nu satt han der så ensam bland sina många böcker. Af dessa
hafva flera stora verk flutit ur hans egen flitiga penna. Jag var för
trött efter kyrkfärden och det myckna gåendet att kunna njuta af detta
besök så, som kanske en annan dag; men min värd, som sjelf var nyfiken
att se den ryktbare mannen och lofvat Mr. Bragg att föra mig till
honom, hade ej tid under veckan. Man borde ock icke uppskjuta hvad som
snart kan blifva för sent. Jag hoppas nemligen, att den högåldrade *
enslingen snart måtte få lemna tidens skola. Hans närvarande dystra
lott torde vara en slags restlexa till följe af att han en tid,
förvillad genom stort bifall, glömt inlära den Ödmjukhet, som är
nödvändig för inträdet i det himmelska Jerusalem, det nya segrande Guds
rike, som endast med strider mot det naturliga jaget kan vinnas.

Det följande innehåller såväl hvad jag kunde fatta af hans egen.
berättelse om sin bekantskap med Nya Kyrkan, som bvad andra lagt
dertilt om hans person, v

Mr. Noble var uppfostrad i Engelska Kyrkan. Vid fem år blef han
faderlös. Modern var ingenting utmärkt i religiös väg, men en god
qvinna, som hvarje Söndag gick till kyrkan. Vid 19 års ålder led han af
»svåra religions-tvifvel och kunde ej förlika sig med ett och annat i
den Bref från England, 8..allmänna kyrkoläran. Vid samma tid fick han
plats som informator i en familj. Uti detta hus fanns ett
öfverflöds-rum, som frun föreslog sin man att hyra ut. Men mannen, som
ville vara fri för bordgäster, svarade nej och gick till sitt
embetsrum. Frun dristade likväl göra elt försök att utbjuda rummet och
innan mannen återkom, hade en enka infunnit sig och blifvit mottagen.
Denna hette French och var en ifrig vän af Nya Kyrkans läror. Hennes
nya värdinna hade kort förut mist ett barn, som bon mycket sörjde. Fru
French visade henne boken om Himmel och Helvete. Den unge informatorn
antogs till föreläsare. Han var i början föga tillfreds med detta
uppdrag; men började småningom fästa en stegrad uppmärksamhet vid
bokens förvånande innehåll Likasom många andra nybörjare på denna väg,
fann han åtskilligt dcraf troligt, annat orimligt. Efter hand blef han
dock öfvertygad om att allt var sanning och att ett sådant system som
detta, betraktadt i sin helhet, icke kunde vara menniskoverk. Derefter
blef ett fullständigt och djupt studium af denna lära hans lefnads
uppgift ocb han sjelf en af Nya Kyrkans mäktigaste pelare för den
tiden. Utrustad med stora gåfvor, både såsom talare och författare,
ådrog han sig mycken uppmärksamhet såsom predikant uti den kyrka, som
ofvanföre är nämnd. Der holl han äfven föreläsningar under vissa
söckendagar. Den beundran, han ingaf sina åhörare, gränsade nästan till
afgu-deri. Detta torde hafva förblindat honom sjelf och möjligen varit
en orsak till de pröfningar, kan sedermera genomgått. Kanske har han
behöft det tillstånd af nästan öfvergifven ensamhet, hvaruti han nu
befinner sig, för att sjelf renas till inträde i den himmel, han lärt
så mången annan att söka. Det berättas nemligen alt, sedan hans
myndighotstigit till något plfvelikt, så vida skildt från en rätt
Ny-kyrklig anda, som allt påfvedöme är skildt från all sann,
ursprunglig kristendom, skall det en gång hafva händt, att ban, vid
nattvardens utdelande, gått förbi ett fruntimmer, som misstänktes för
ett anonymt bref till någon af hans vänner. Detta, med troligen annat
mera, väckte förargelse och söndring inom församlingen. Deraf uppkom
förslaget till den delning, som föranledt uppbyggandet af kyrkan vid
Argyle Square. Men äfven de, som dervid voro mest verksamma, hafva
sedan ytterligare åtskiljts. Och så har den tredje Jtyrkan, den i
Islington, fått sin begynnelse. Ut» dessa söndringar är visserligen
första orsaken, nemligen bristen på enighet och fördragsam, Öfverseende
kärlek — den värsta af all brist inom ett kristeligt samfund — mycket
att beklaga; men Herren, som vill och förmår vända det onda till godt,
såsom han gjorde med Israels söners brodershat, med Judarnes
obenägenhet för kristendomen, med de första Apostlames trätor — — — och
som Han gjort i alla tider och förhållanden, der det goda kunnat
befrämjas, bar $å gjort äfven bär. Denna söndring har nemligen
föranledt ett spridande och utbredande, som kommer måoga tillgodo,
hvilka, om det första Nykyrkfolket hållit sig tillsammans på ett
ställe, varit, genom de stora afstånden, för långt skilda från dessa,
nu närmade lägenheter att få göra bekantskap med deras tröstande,
glädjande och upplifvande åaigter. Men de, som bekänna sig till dessa
åsigter och likväl af egenkärlek, herrsklystnad eller hvilka ensidiga
och sjelfviska bevekelsegrunder det vara må, störa den frid, som bör
utmärka kristna i allmänhet och nysalemiter isynnerhet, de öro att
likna vid omogen frukt, med en ännu bitter *roak, som af solvärmen — af
Kristi, allt omskapande kär-lek — mfiste förvandlas, om de icke vid
skördetiden skola förkastas såsom odugliga i detta nya kärlekens och
fridens rike, åtkomligt endast för de i bjertat ödmjuka.

Det olika sätt, hvarpå man bär och bos oss går till väga med byggande,
bar fört mig till diverse betraktelser. I Sverige skuldsätter sig
mången för ett eget bus, men till kyrkor der, samlar man först medel,
innan byggnaden företages. Här sker tvärtom ocb kyrkorna bafva skulder,
som sedermera afbetalas med kollekter ocb frivilliga gåfvor. Detta
tycks bevisa, att man bär är mest angelägen om kyrkorna, och det är
visserligen ett godt tecken. Mig förefaller dock som bättre vore, om en
ny församling, hvilken nödgas skilja sin gudstjenst från den i landet
allmänna, uppförde boningshus för predikanter och lärare, med rum för
skolor och nog stora samlingssalar till föreläsningar ocb möten under
veckau samt predikningar på Söndagen, sedan städning ocb pryd-ning på
Lördagen skett, än att skuldsätta sig för hus, som endast 4 timmar i
veckan begagnas. Dessa torde dock hittills beböfts bättre än
hädanefter. Nu synes den tid inne, då man bör lära förslå, att
himmelcns ocb jordens ende Gud icke bor uti de hus, som äro med händer
uppförda. När Herren sjelf predikade, salt han under bar himmel på berg
eller vatten. Men sedan kristendomen föll från kärna till yta, byggdes
de största kyrkor ocb benämndes efter men-niskor, såsom afgudatempel.
Jag tycker visserligen mycket om vackra byggnader af alla slag; men så
länge våra samhällen hysa skuldlösa personer, som äro hemlösa, bland
hvilka mången med mer eller mindre smärta måste försaka allt hvad till
snygghet, anständighet och trefnad hörer, för att få tak öfver hufvudet
i den kalla vinternatten — så länge tror jag icke, att man bör
skuldsätta sig för ståtligaoch tomma hos. Om vi besinnade saken rätt,
vore tid nog med sådana, sedan alla i ett samfund kunde af fri vilja
dertill bidraga. Herren tar lika nådigt emot en bOn, tyst framsuckad
under ett lågt tak, eller i ett tungt arbete och på en mödosam väg, som
många stämmors bullrande ljud från höga hvalf. Han behöfver icke våra
ord; men af oas bör hela den skapade naturen invigas till Hans dyrkan,
hvarje boning och hvarje hjerta blifva Hans tempel, hvarje husfader och
hvarje tänkande bibelläsare Hans prest. När det härtill kommit, så att
menniskorna finna sin glädje i Gud och ej mera behöfva så stora
anstalter för flyktiga nöjen eller ytliga gudstjenster, som nu, då
skola Hans lydiga barn och älskande vänner äfven gerna och ofta samlas
till Hans dyrkan; gerna förse och undfägna hvarandra med sina olika
håfvor och den lekamligt rike ej anse sig bättre kunna använda sitt
öfverflöd, än delande det med dem, som laggt sig mera vinning om att
samla andeliga skatter till utbredande och förökelse bland många. Då
skall ingen lida af brist, ty hvar och en skall känna sin pligt och sin
vinning af att gagna efter förmåga, och alla skola täfla om att
lyck-iiggöra hvarandra. Då skall ock väldet icke tillfalla den
berrsklystne, som bar stora tankar om sig sjelf (ifall någon sådan då
finnes), utan den, som vill vara allas tjenare och bäst förstår att
befrämja allmän trefnad i trogen öfverens-stämmelse med himmelska bud.
Endast lättja och last skola erfara nödens lidanden. När palatser till
sjelfdyrkan och afguderi ej mera byggas, skola samfunden få medel nog
till sköna tempel för högre ändamål. Men dessa åsigter äro så skilda
från de allmänt gällande, att de blott åt sympatise-feude vänner kunna,
utan att väcka förargelse, meddelas. Dock är det till hvad dessa
åsigter innebära, som kristenbetenm&ste komma, om än sent för vår
kortsynthet. Derpå syfta alta profetior om det rätta Messianska riket—
det Nya Jerusalemy nedkommande ifrån himmelen. Sådana skola följderna
blifva af en mer och mer allmän, flitig och ödmjuk bibelläsning, ärlig
och upplyst bibeltolkning. Swedenborg säger i Läran om Ordet att, genom
detta, när det med tro och kärlek läses af en för* samling, som eger
det, sprider det ljus (i en viss mån) af* ven till dem, som äro utom
denna församling och icke ega det. Så verkar solen om sommaren äfven på
växter, som stå i skuggan. Genom Ordet är nemligen förbindelsen emellan
himmelen ocb jorden öppen; men när detta icke läses, blir den slängd.
Då herrskar andeligt mörker med all deraf flytande ondska och
villfarelse. Och då måste Herren med nya medel återställa den brutna
ordningen eller gemenska* pen. Så var det, när Judafolket förfalskade
Guds Ord och satte menniskostadgar i stället. Då uppenbarade Herren sig
sjelf såsom det lefvande Ordet Så var det äfven, när de »Påfviske»
förkastade och vanställde Ordet samt hindrade folket från dess läsning.
Då skedde, genom Gudomlig Försyn, en reformation, som gjorde detta Ord
småningom tillgängligt för alla nationer. Men när en tid kom, dä de
bibeltol* kande skilde tron ifrån kärleken, och det sinnliga ibland
menniskorna tog så öfverhand, att det andliga antingen bands vid vissa
former, eller förnekades, och Guds Ord af dess tjenare förfalskades och
misstyddes, af de framåtskyndande naturvetenskaperna motsades och af
mängden föraktades, då besörjde Herren den nya, länge förberedda
uppenbarelsen af detta Ords oändeliga djup i dess andemening, jemte den
kunskap om ett kommande lif, som dermed står i samman* hang. Detta är
hvad vi upplefvat i dess begynnelse: det fir morgonen eller gryningen
till en ny, lång och välsignaddag, en stor verldsvår med sin sommar,
att bära de ymnigaste skördar för evigheten. Om ock dessa aldrig i
tiden kunna växa utan inblandning af ogräs, är dock sådant lätt
frånskildt vid bergningstidcn, blott den goda säden fått nog öiverhand.

Men — hvarfOre skrifver jag om det du vet? Förlåt alt pennan i bref,
liksom munnen i tal, öfverflödar med hvad som fyller hjertat.

Detta har blifvit mycket längre än ämnadt var. Mr. Si-blys bok är
bortlernnad för någon tid, men återkomfaor. Jag vågar nu icke lofva
mera än högst ett bref i hvarje månad; och blifva de så här långa, kan
det vara mer än nog.

P. S. Juristen Wilkinson har från Sverige medfört åtskilliga svenska
böcker. Bland dessa är den nyligen utkomna öfversättningen af
Swedenborgs verk om Äktenskaps-kärleken. Denna bok, så ytterst både
förarglig och löjlig för alla orena eller fördomsdigra sinnen, men så
full af den paradisiska oskuld, som endast de renhjertade och de, som
önska att detta blifva, kunna se, har i denna svenska upplaga fått en
sådan mängd af tryckfel, att mycket missförstånd deraf måste uppkomma
för hvarje med saken obekant läsare. Så, t. ex. står på en mängd
ställen, ordet: »klokhet)) i stället för kärlek samt på några (se sidd.
11, 12) »kroppen» i stället för kärleken. Hela meningar äro gjorda till
omeningar, eller förvända till motsatser af författarens ord. Dylika
förvrängningar äro verksamma medel till förlängning af det falskas och
ondas kamp mot det sanna och goda.FEMTB BREFVET.

iMdOB i December i86É•

På Londons allmanna samtalstheater bar nu ett annat len-jon efterträdt
Hertigen af Wellington och bans begrafning. Detta är det beundransvärda
amerikanska arbetet emotslaf-▼eriet: »Vncle Tom’s Cabirij by Mrs.
Stowe.» En bok, så emottagen som denna, bar väl aldrig kommit ut.
Troligen är den redan, eller blir snart känd äfven i Sverige. Här
finnas väl icke många bus, som ej ega eller låna den. I mångfaldiga
upplagor, med olika utseende och pris, från 10 Rdr till 24 sk.
riksgälds, ser man den i boklådsfenstren. Den läses så väl i kök och,
barnkamrar, som i alla sorts umgängeskretsar och ensambeter, i
salonger, bodar och på omnibustak. Taflor, dockor, mönster, dansmusik
och andra kompositioner bära namn, figurer och bvarjebanda tecken från
denna bok. Jag bade tänkt nöja mig med det öfver-flöd, som sålunda var
att böra och se (ty den dåliga helsan tillåter mig ej att läsa en
större bok utan att försämras), men tröttnade slutligen att med nekande
besvara de många frågor, som gjordes mig derom. Ångrar ock icke denna
läsning, ehuru den kostat tid och krafter. På fasorna var jag beredd
och skönheterna öfverstego min väntan. Denna mäktiga demonstration emot
slafveriet var mig ock så mycket mera välkommen, som jag nyss med
förvåning och sorg erfarit, att äfven Nykyrkmän finnas, som försvara
ocb befatta sig med denna förnedrande, okristliga handel. En
månadsskrift för Nya Kyrkan utgifves i NewYork af professor Bush,en
förtjenstfull man, som med sitt offentliga antagande af Nya Kyrkans
läror väckt ett oerhördt uppseende biand de fiender ocb obekanta, den
ännu har äfven der i den stora folkbiandningen. Uti denna skrift hade
han, med anledning af de allmänna strider i ämnet, som nyss förefallit,
intagit en allvarlig artikel mot slafveriet. Till följe af denna,
erhöll han bref från flora prenumeranter, som hotade att öf-vergifva
honom, om han så fortfor. Andra tackade för artikeln. Och han tog in
alla dessa bref i en följande nummer, som jag här sett. Nu har han fått
det förträffligaste bistånd af Mrs. Stowes förtjenstfulla arbete, som
väckt de Ulligaste och äfven ganska verksamma sympatier, om hvilka
tidningar mycket förtälja. Detta kommer väl äfven till vårt land.

Men — det djupaste intryck, som denna teckning af de amerikanska
slafvarnes eländen gjort på mig, har alstrat en innerlig önskan, att
någon lika skicklig hand ville, med lika träffande drag, måla Sveiriges
slafhandel. Så har jag, under deana läsning, tänkt mig vår förderfliga
bränvinsindustri. Den fäller, proportionsvis, ej färre offer, men
fäller dem värre. Ty — den slafboja, som deraf kommer, lossas ej af
döden, emedan den är begärens, som icke utsläckas, men blott byta om
natur, när det lekamliga bortlägges i grafven. Den fängslar ock icke
blott en klass: den omsluter alla,' som villigt dermed befatta sig.
Eller — är icke den både slaf och slafhandlare — slaf af begär till en
samvetslöst förvärfvad timlig vinning — ban må kallas jordegare, köpman
eller krögare, som tillverkar och för penningar utbjuder denna skadliga
vara till lockelse och fall för de svaga? Ocb sedan den nu är af allt
oförvilladt förnuft erkänd ocb förklarad såsom fäderneslandets
farligaste fiende, hvad &avärre namn förtjcnar icke den, 90m bidrager
att stärka en sådan fiendes makt? Och negerslafven, som erhållit
kristendomens ljus ocb kan ur sina jern blicka opp med tro ocb bopp
från allt lekamligt elände till en salig evighet, 8r icke ban mera
verkligt fri, fln den olycklige suparen, tärd af ett begdr, likt »den
matk, som icke dör ocb den eld, som icke utslocknar», men bvars
tillfredsställelse frånröfvar bonom förnuftets bruk, helsa och välstånd
samt ofta förleder honom till nesliga handlingar eller grymma brott, —
förnedrar honom under djuren och icke s&llan brådstörtar i en osnlig
evighet, der hans i tiden började galenskap och uselhet i något
motsvarande andeligt elände fortsättes och Ökas? Hvilka taflor af detta
slafveri hafva icke redan blif-vit samlade och till allmän åskådning
framställda af de nyk-terhetsifrande menniskovänner, som länge arbetat
på att ur vårt land fördrifva denne våldsverkare, ännu der af lag
skyddad, och huru många skulle icke kunna målas såsom nya! De skulle
icke gifva den beundrade Amerikanskans efter, om de med lika varm och
omsorgsfull kristlig kärlek behandlades. De skulle ock, likasom hennes,
kunna framställa försonande motsatser. Dessa kunde visa — t. ex. i
stort — huru en bränvinsförföljande själasörjare, med Bibeln och bönen,
med stränga varningar och mildt öfverta-lande ord, med goda exempel och
nyttiga råd— omskapat sin församling från en vildsindt, skrålande,
kifvande, öfver-modig, eländig och i allt vilsefarande hop, till en
välmående, enig och lycklig Kristi hjord, som heldre samlas i kyrkan än
på krogen, heldre läser Guds Ord i hemmet, än söker farliga sällskaper,
ocb i glad förening med de sina nedkallar himlens välsignelser
öfver'det redskap i Herrans hand, aom räddande förbjelpt dem ur de
största andliga och le*kamliga faror till timlig Ytlfärd och ett säkert
hopp öm evig salighet*). Och ur sådana stora, aUmänna taflor kunde
många särskilda stycken utdragas. Sådana kunde visa qvin-nans och
barnens förändrade belägenhet, sedan mannen och busfadren återfått sitt
förnuft, bär till hemmet hvad han forvärfvar och der i stilla, kristlig
fröjd firar hvilodagens afton. Huru goda grannar, lika älskande syskon,
samlas knng en from, af Guds anda lärd, bibeltolkare, att med tyst
förnöjelse smaka Guds Ords bottenlösa glädjekälla. Huru den omvände,
fordne bränvinsfabrikanten och säljaren, den större eller mindro
krögaren, som kommit till besinning af sin handels följder och upphört
dermed — sedan han, lik den fordne Zacheus, lyssnat på talet om
verldens Frälsare, fått lust att se bonom — der han framgår i sitt Ord
— ocb till sådant ändamål höjt sig öfver hopen, hört sig kallad att
taga emot Undergöraren i sitt bus — i sitt hjerta och lefverne — samt,
lycklig af hans närvaro, lofvat återgälda mera än han tagit; ocb till
följe af detta bättrings-beslut fått löfte om salighet i stället för
straff. Slutligen skulle äfven den försköning af landskap ocb boskap
kunna visas, som skall följa af att träden ej mera nedhuggas till
bränvinsbränning, husdjuren ej mera förderfvas af drank, arbetsfolket
ej mera sysselsättes med vådlig ocb nedrig brän-neriskötsel, ingen på
landsvägar eller stadsgator besväras af rusiga menniskor eller af det
tiggeri, som härleder sig ifrån

fylleri-----, jag skulle ej upphöra snart, om jag ville

fortsätta uppräknandet af allt det onda, som bvar ocb en att bränvinet
förorsakar och aHt det goda, som kunde

*) Så har jag, för en åtta eller tio år sedan, hört We-sterstads
pastorat i Skåne, beskrifvas.följa af dess totala utrotande. Till och
med som medikament är det snart öfverflödigt, när bomöopatiens,
vattenläkekonstens, mesmerismens och gymnastikens välgerningar bl ifva
allmännare kända och använda. En liten berättelse frän Amerika, som jag
sett i en barnbok derifrfin och öfversatt, medföljer såsom bihang till
detta ntfall. Den kan Iftsas för de unga nykterhetsbjeltarne, om du så
tycker.

Hallvaltensgossexi.

Den tolfårige Frank hade hört mycket talas om det onda, som kommer af
dryckenskap. En dag, när hans väg gick förbi ett af stadens
näringsställen, blef han oförmodadt tilltalad af värden, som stod i sin
dörr. Denne var utmärkt för sin skicklighet att på ett vänligt och
angenämt sätt tilltala hvar och en, samt sålunda locka gäster in till
sig. $Iu log han mot den kommande, som bvisslade en glad melodi, och
sade på sitt vanliga, skämtsamma sätt:

»God morgon min vackra gosse! vill ni inte stiga in och taga något att
dricka?»

Och Frank, som äfven hade en skalk uti sig, svarade; »Hvarför icke!»
Derpå rätade han upp sig och vandrade in med fasta steg, såsom ville
han anses för en man.

»Nå väl min herre, hvad vill ni taga?» sade värden, som redan var
färdig att roa sig åt något ovanligt, — »bränvinspunsch, arrakspunsch,
eller en klunk spanskt vin —? allt af bästa sort.»

Der sutto några gamla smuttare, hvardagsgäster i rummet,x fördrifvande
tiden i stället att nyttigt använda den. Gossens sätt att inträda var
något nytt och de samlades omkring honom med hopp om ett lustigt
uppträde, >till den tröga timmens förkortande. Om någon af dem tänkte
päden farliga bana, gassen här syntes beträda, insåg dock ingen sin
pligt, att heldre varna mot än uppmuntra hans dårskap. Alla tycktes
blott angelägna om att f& skratta.

»Försök en klunk spanskt vin!» sade hastigt en. »Nej! nej!» skrek en
annan, »intet liknar ett glas varm punsch, försök — försök det.»

Sä ropades och gäckades han af än den ene, än den andre. Värden, som
fann stort nöje i detta uppträde, sade slutligen med en löjlig
högtidlighet:

»Nå, mina herrar, låt den unge karlen välja för sig sjelf. Jag litar på
att han, såväl som någon af eder, vet bvad han vill. Hvad behagar ni
taga?» frågade han Frank.

Denne hade icke blifvit det ringaste brydd af gycklet, som hans ankomst
förorsakat. Så snart han kunde göra sin röst hörd, svarade han med
största köld:

»Jag vill taga ett glas — af — Adams Öl, om ni behagar.»

Det var märkvärdigt att se huru, när Frank sade detta, löjet började
småningom öfvergå »på en annan sida af munnen.»

»Åh! Adams öl», sade värden, som gjorde sitt bästa att hålla god min
och fortsätta det började lustspelet — »ja — det är en ganska god
dryck, endast något för svag.» Och nu slog han uti ett glas friskt,
kristallklart, porlande vatten. Gossen tog och tömde det med ett gladt
uttryck af njutning och tillfredsställelse. v

»Huru smakar det?» frågade en af sällskapet, i tanke att än en gång
draga åtlöjet öfver Frank.

»Försök något litet! — vill ni icke?» sade gossen med ett allvarligt
ansigte. »Jag är viss på att ni skall tycka om dess smak. Det låter
eder känna välmående i hela Bref från England, 9.kroppen och bar icke
ett solgrand af hufvudvlrk eller feber med sig.»

»Verkeligen! ni ir således en ang nykterhetsvan?» anmärkte
vfirdshusvflrden.

»Jag dr en kallvattensgosse», sade Frank i det han närmade sig
utgången, —• »och som en erkänsla för eder artighet mot mig denna
morgon, inbjader jag eder att taga plats i vår Här. Vi vilja genast
göra eder till kapten.»

Frank sade icke detta med näsvishet, eller på något slags förolämpande
sätt, såsom de flesta gossar skulle bafva gjort, utan med en så
allvarsam godmodigbet, att det omöjligen kunde stöta någon. Värden blef
helt flat och innan han kunde finna sig med ett nytt infall, sade Frank
honom farväl och fortsatte sin väg.

En dag eller två derefter, då Frank på nytt gick förbi samma värdshus,
stod värden åter i dörren. Denne hade funnit sig så road af gossens
sätt att möta hans förra skämtsamma bjudning, att, ehuru känslig lör
det nederlag, som då drabbat honom, var han nu böjd att utmana den
kommande till en ny lek.

»God morgon! god morgon!» sade herr Hartlev, »huru mår ni min lilla
vattenvän?»

»Ganska väl, jag tackar eder», svarade Frank på ett muntert och godlynt
sätt.

»Vill ni icke komma in?» frågade värden.

»Nej, jag tackar», svarade Frank.

»Vi hafva just nu fått in Adams öl af bästa sort, vill ni ej taga ett
glas?»

»Nej, jag tror ej, jag vill heldre taga det vid pumpen!»

»Från den gamla jernskopan?»

»Ja, den hvarken smakar eller luktar af bränvin.»»Såsom mitt glas
gjorde?»

»Edert glas luktade något starkt, herr värd», sade Frank, höjande sina
axlar och rynkande ansigtet. »Smaken af bränvin skämde alldeles bort
vattnet.»

»Gjorde den verkligen? jag är ledsen för det. Men kom in! — Jag
behöfver tala med eder. Ni är en liten besynnerlig kamrat Vi skola
hafva ett glas så tvättadt och rent, itt ni hvarken skall lukta eller
smaka bränvin.»

»Det tänker jag att ni icke kan», svarade Frank leende, i det han steg
in. »Hett vatten kan blott svårligen skålla bort smaken af det otyget.»

»Otyget! hvarföre kallar ni bränvin otyg?»

»Emedan det gör klokt folk till dårar och starka män svaga såsom
lindebarn. Var det icke bränvin, eller punsch, eller något annat sådant
otyg, som jag kallar det, som kom Mr. Perkins att slå sin hustru och
mörda henne? Ni vet att han är nu i fängelse och snart blir hängd.»

»Ja — han var rusig.»

»Vatten gör ingen rusig Jag går till pumpen, tar skopa efter skopa af
det klara vattnet, men har icke varit rusig i min lilstid.»

»Icke heller blifva de rusiga, som förtära bränvin eller punsch, om de
ej taga för mycket.»

»Men hvarföre dricka de då alls bränvin eller punsch?» frågade Frank
och blef allvarsam.

»Emedan de äro törstiga.»

»Vatten släcker då bättre törsten och de kunna tömma eu tunna utan att
förlora vettet. Det kostar ock vida mindre, som bekant är.»

»Åh ja, men om alla drucke endast vatten, skulle vi värdshusvärdar dö
af svält.»Härvid blott ryckte Frank pS axlarna.

»Nå väl, min unge vattenipan, hvad säger nideremot?»

»Jag tänker», sade Frank med ett leende, »att bättre vore om några
värdshusvärdar svälto, — eller företoge sig någon nyttigare befattning,
än att hundratusentals men niskor dö bvarje år af fylleri Och jag är
säker att, om ni tänker på det, skall ni hålla med mig.»

»Hvem har sagt att hundratusen menniskor dö af fylleri hvarje år?»

o

»Ah, det har jag ständigt hört.»

»Jag‘tror det icke.»

»Nå väl — säg femtiotusen,' — eller blott tjugutusen. Är icke det ett
förfärligt ondt att tänka sig?»

Ehuru Frank var ganska färdig med alla sina anmärkningar, gjordes de på
det mest höfliga och vänliga sätt. Ingenting fanns uti hans ord eller
uppförande, som kunde stöta värdshusvärden. Derföre retades ock icke
dennes lynne till någon förvirrande harm. Efter en kort tystnad mumlade
han några halfhörda ord för sig sjelf och visade ett allvarsamt
ansigte. Kallvuttensgos6en hade gifvit hans tankar en ny rigtning.
Medan han ännu stod i begrundning sade Frank:

»Kom med ner till samlingssalen i afton och ni skall fk böra allt
derom.»

»Till nvkterbetssalen?»

»Ja, min herre.»

»Hå — folket skulle förvånas.»

»Nå väl, — hvad gjorde det? skulle väl det kunna skada?»

»JLh nej — det bryr jag mig just icke om.»

»0! säg att ni skall komma! vill ni icke det? Säg det för min skull!
Jag vet att om ni verkligen ins&ge att nigör ondt i verlden, skulle ni
icke mera Vilja sälja en droppe brfinvin. Vill ni icke komma?»

»Nä ja! jag vill om det kan filgna er. Det kan åtminstone icke skada.»

Mr. Hartley höll sitt ord. Följden deraf blef större an någon kunnat
vänta. Han bade aldrig läst ett blad i nyk-terhetsfrågan och var
derföre utomordentligt okunnig om bevisen på den moraliska förödelse,
som dryckenskapen utbreder. Nu bände att talaren anförde flera sådana
bevis med en bok i handen, ur hvilken han uppläste berättelser och
exempel af män, i olika förhållanden, som genom dryckenskap störtat sig
i förderf. Derefter visades, med stor klarhet, deras skuld och ansvar,
som sålde starka drycker. Den godmodige Hartley, som aldrig befattat
sig med att tånka på följderna af sin handtering, fann sig nu tvingad
dertill, och han tänkte tills hans knän började svigta.

Kall vattensgossen var närvarande och hade sina ögon beständigt på
värdshusvärden. Med nöje bemärkte han talets verkningar. Men ingen kan
beskrifva huru hans pulsar slogo af fröjd, när, sedan talaren satt sig,
Mr. Hartley högtidligt reste sig upp, ocb, medan den fullkomligaste
tystnad berrskade omkring honom, sade med långsamma, tydliga ord och
allvarsam röst:

»Jag har i tjugu år sålt starka drycker, —* och om allt hvad jag i dag
hört är sannt, har jag varit ett verktyg att göra mera ondt, än tusen
lifslängders ånger kan försona. Men mina ögon äro nu Öppnade, och
seende de förfärliga följderna af denna handel, gör jag här ett
högtidligt löfte, att nästa morgon, vid solens uppgång, låta alla de
giftiga spritdrycker, som finnas i mina förråder, tappas ut på
gatan.»Mr. Hartley satte sig ned under det höga glädjerop skattade i
salen. Sitt löfte trogen, uppfyllde han det bokstafli-gen. Man kan ock
väl förstå att Frank, kallvattensgossen, steg upp den morgonen i god
tid, för att vid soluppgången se den första handling, som var en frukt
af hans omvändelseförsök.

Mr. Hartley håller nu ett nykterhetsvärdsbus med spie-ning, och ser
ofta sin v&n Frank, som han högt värderar.

Barn, såväl som fullväxta, kunna uträtta mycket godt, om de blott gå
tillväga på råtta sättet.

Artbur.

Så väl med anledning af det föregående, som medan jag är qvar i
Isliogton, skola några ord sägas om den starkaste nykterhetsvän och
den, för Nya Kyrkans yttre ställning, mest synbart verksamme person,
jag här träffat Denne är Dr. Bateman. Märkvärdigt förefaller mig att i
Nya Församlingen finnas så många läkare. Sådana anses temligen allmänt
som de mest ensidiga materialister, huru lysande undantagen än hafva
bevisat sig. Men de, af dem, som sluta sig till denna, den hittills
mest spiritualistiska religion, erhålla, genom motsvarighetsläran, de
djupaste insigter på ett förut osäkert område. Bland de många, hvilka
här gemensamt hylla samma andeliga läror, är dock mycken skiljaktighet
i de medicinska. Som jag redan nämnt, har Dr. Wilkinson Öfvergått till
homöopatien. Så bar en Dr. Wool-terton m. fl. Men Dr. Spurgin, Dr.
Bateman oah andra fortsätta ännu den gamla allopatien och taga sin
guinée för sjukbesöken, då de förstnämnde göra sina för blott en krona
och sägas förtjena mera på det. Någon vattenläkare har jag ännu ej
träffat, men vet att sådana finnas. Mr. Glissold, som öfveransträngt
sig med ett litterärt arbete, hartöa

genomgått vattenkur, dock ej i London. De talrikaste läkare, jag b&r
sett, äro mesmerister. Dessa hafva vanligen någon utvald clairvoyante,
som kan genomse deras patienters kroppar ocb gifva råd. Och dessa, så
många jag bört omtalas, ordinera homöopatiska medel, än mod, än utan
mesmerism. Dessa underbara ting förkastas dock ännu af den Nykyrkman,
som jag här vill beskrifva, och som i vissa fall tycks vara en mycket
konservatif vän af former, under allt sitt nybyggande.

Dr. Bateman är hvad man kallar en ganska hygglig karl med ett
synnerligen städadt väsen. Bland de sina är han i bög grad kärleksfull,
— i sitt hem och sin kyrka ständigt sysselsatt. Jag säger i sin kyrka,
ty så kallas, af andra, hvad han sjelf kallar Islingtons missionsrum.
Han sköter ock denna anstalt såsom en egen. Han var lifligt med om
uppförandet af kyrkan vid Argyle Square; men lärer, sedan den blef
färdig, skiljt sig derifrån och företagit att bygga en tredje. Denna är
ej längre från hans hus, än att han med sin omgifning kan gå dit flere
gånger om dagen, när så fordras. Det är dock en styf promenad, i mitt
tycke. Hans båda full växta döttrar, nyss hemkomna från en
uppfostringsanstalt i Paris, vandra denna väg, så vil som han sjelf,
fyra gånger hvarje sabbat, huru fult än vädret må vara. De biträda då
fadren med både söndagsskolan och gudstjensten, der hans vilja leder
allt Detta undervisande är ett skönt söndagsarbete, som en mängd
engelska flickor, fruar, ynglingar och män ur alla klasser och
bekännelser hafva åtagit sig. Jag önskade innerligt att de vore lika
allmänna i Sverige. Det berättas om deras första uppkomst här, att en
from, äldre man, som funnit ro* sabbatsfrid störd af en hop lekande och
siojandt barnutanför hans hus, hade öfvertalat en förståndig qvinna i
grannskapet att locka dem in till sig, visa dem roliga saker och böcker
samt läsa för dem och väcka deras begär att lära. Detta lyckades.
Exemplet följdes — i böljan af fö, sedan af m&nga och bar blifvit ett
välsignelserikt bevis på att Söndagen hvarken är ämnad till sömn och
onyttig hvila eller till fåfänga och skadliga nöjen, utan bäst helgas
med utöfning och befrämjande af det, som är gödt och nyttigt för det
andeliga lifvets utveckling. Missarne Bateman gå tidigt om morgonen
till skolan och hem till frukost Sedan till förmiddagsgudstjensten, som
börjar kL 11. Genast efter middagsmåltiden åter i skolan. Så hem till
thé och slutligen i aftongudstjensten, som böljar kl. half till 7. Med
klara, starka röster biträda de fadren der att styra sången. Genom
ansenliga uppoffringar och anskaffade lån har Dr. B. inköpt platsen och
med en nyss uppförd flygel börjat den tillämnade stora byggnaden, som
skall komma att innehålla mycket.

Dr. Bateman är gift för andra gången. Hans unga hustru är en vacker, i
kärleksfull godhet englalik qvinna, som jag aldrig skall förgäta. Hon
har, inom få år, blifvit moder för flera små egna plantor och ser ut
att snart vara mogen för ett fullkomligare lif. Hon berömmer mycket
sina stjufdöt-trar och säger att hon ej vet huru deras fader skulle
hinna med hvad han åtagit sig i den Nya Kyrkan, om de ej biträdde
honom.

Vid mitt första besök hos Dr. Batemans, en Söndag, bjudån på tidigt
thé, träffade jag der en präktig fransysk gref-vinna, klädd i svart
silkessammet, mycket guld och dyrbara äkta spetsar. Hon var en varm vän
af Nya Kyrkan, som hemligen utbreder sig i Frankrike, men förföljes när
denupptäckes. Hon hade bekymmer om huru hennes barn skulle få en god
Nykyrklig uppfostran och rådförde sig med Dr. B. Hon berättade
åtskilligt om tillståndet i Frankrike ocb följde sällskapet i regnet
till aftonsången. Dessa sena gudstjenster önskade jag äfven att vi hade
i Sverige. Men då ville jag hafva blott en fjerdedel af den här
brukliga långa liturgien. Den korta skulle blifva desto kraftigare. Det
myckna bedjandet och läsandet efter en viss, af andra bestämd ordning,
blir lätt, genom vanan, en tom form. De, som yrka sådant, glömma att
Herren sjelf förklarat sig emot många och långa böner samt gifvit oss
en kort, som i få punkter säger allt Att närmare och allt djupare
förklara Hans Ords oändliga innehåll samt uppmuntra till lydnad af Hans
vilja, bör vara ändamålet med allmän gudstjenst, med bön och sång vid
dess början och slut, såsom beredelse och tacksägelse. Läsning i böcker
kan nu hvar och en göra hemma — i den stängda kammaren s och,
framförallt, i de tysta tankar, som från hjertat utgå. Genom dessa
skulle bönen, såsom ett lefvande umgänge med Den Allestädes närvarande,
oupphörligt fortsättas — om icke alltid med ord, dock med beständig
känsla af Hans närvaro och vårt behof att af Honom ledas, hjelpas och i
allt regeras. För att af Honom blifva hörda och sedda behöfva vi ej
söka vissa platser; men för att hemta den lefvande undervisning, som
upplysta lärare oeh predikanter böra meddela, samt njuta en gemensam
glädje af Hans namns pris skola vi samlas till allmänna gudstjenster.
Och dessa aftonsånger, som så väl besvara frågan, hvad en menighet
lämpligast må kunna företaga på söndagsqvällen, äro serdeles nyttiga —
äfven genom att förekomma dåliga tidsfördrif. Lycklig den, aom fått
rätt veta att tiden är oss gifven till användning,ej till förspillning.
Den, som anser sig deraf hafva öfverflöd ocb kinner bebof att påskynda
dess gång, förstår hvarken sin kallelse, eller tidens stora värde såsom
ett kapital att förvalta till blifvande redovisning. Men få personer
torde i denna förvaltning kunna täfla med Dr. B. Af det föregående kan
du se att hans Söndagar ej äro hvilodagar i vanlig mening. Dock är han
mycket angelägen om sabbatens helgande. En gång, när han såg mig
bläddra i Onkel Tom, frågade han om jag ville taga den hem,
tilläggande: »det är just ingen Söndagslektyr.» Han skyndar dock
emellan gudstjensterna att sköta sin stora praktik. På den dag, då
Herren gjorde sina flesta underverk till men niskors] belbreg-dande,
låter denne man icke någon lidande fåfängt vänta på läkaren, der han,
som sådan, är anlitad. När jag nyss var bjuden till en Söndagsmiddag i
hans hus, steg ban upp från bordet förr än någon annan. Hans fru sade
mig då att han på Lördagen gjort 40 vanliga sjukbesök och tagit emot 80
fattiga, som tre gånger i veckan ho6 honom få hemta råd gratis. Men han
tillåter icke att rätter, som fordra tillsyn, lagas på Söndagen för
hans bord. Derföre är köttet, som i England skötes med största omsorg,
då kallt De varma puddingarne äro troligen lagade dagen förut och för
tillfället insatta, jemte potatisen, som är stekt oskalad, i den
ständigt eldade köksugnen. När Dm. var färdig att gå och deserten togs
in, slog han i vin åt mig; men icke för egen räkning. Han smakar det
aldrig oftare än i Nattvarden. Jag ville ej dricka ensam, ehuru ett
litet glas till middag blifvit mig ordineradt, som medicin. Han sade
då: »om alla toge vin såsom ni, skulle äfven jag taga det.» Det är
således för exemplets skull, som han afbåller sig der-ifrån. Han sätter
sig aldrig till en måltid, ej till thébordet,utan att med bön och
tacksägelse nedkalla välsignelse der-öfver. Detta gör han med böjdt
hufvud och lyftade händer i djup andakt. Är sedan mycket fryntlig. Vid
hans återkomst från sjukrunden följde jag med till skolan. Der höll han
en bibelförklaring för barnen och hade, för att roa

dem, medfört ett par gamla mynt af de, som nämnas i Bibeln. Orgeln, som
st&r i den nu färdiga kyrkan (förut har skolsalen under denna varit
begagnad äfven till gudstjenst) år flyttad ur hans eget hus, der en ung
man, som spelar

den, tycks få sitt underhåll. Sjelf är han både klockare och
kyrkväktare samt anskaffar predikanter, emedan ingen 3n är anställd på
stadig fot. Han skulle ock väl kunna sjelf predika med sin vackra
talorgan och den rika kunskap, ban hemtat ur en lära, som öppnat så
ymniga tillgångar pä Bibelns oändliga skatter. Men det skulle troligen
strida mot hans begrepp om ordning och form. Han finge då äfven lemna
mycket annat — emedan han dock ännu är en menniska i lekamen, som
behöfver någon hvila..

Man skulle tro att om en man, som denne, blott ett omdöme kunde fällas;
men så är det icke. Somliga beundra och berömma honom, andra påstå att
han håller sig för mycket vid det yttre, älskar makt och beröm. Sådant
kan endast den Allseende rätt bedöma. En sjuklig man,

‘iora äfven har stort nit om Nya Kyrkan, men på ett annat sätt, har
försäkrat mig att Dr. B. knäck? hans helsa genom obilliga och orättvisa
yttranden, som han vid ett sammanträde i dennes hus tillåtit sig. Såsom
värd ville han ej visa sin harm, utan qväfde den; roen'blef sjuk af
för-argeisen och har icke sedan kunnat rätt återställas. Jag anmärkte,
att, om han tagit saken kallt och ej så nära,bado helsan kunnat sparas.
Sådant Sr dock lättare sagdt in gjordt.

Jag har aldrig träffat Dr. B. i nog stillhet att kunna fråga honom huru
han Nifvit Öfvertygad om sanningen af Swe-denborgs påståenden. Under
måltiden har en engelsk värd för mycket att göra med att skära, lägga
för, fråga och äta, att hinna tala. Hade han stadnat öfver middagens
de~ sert, hade det visserligen kunnat ske, ty då tar man sig vanligen
här en mer än tillräcklig hvila. Den kommer ock in såsom en dubbel
anrättning, sedan duken är tagen af bordet. Och denna operation
förbidar man alltid, äfven då icke desert kommer i fråga. Man lemnar
aldrig bordet förr än det är afdukadt, om icke någon extra angelägenhet
kal-lar. Den pina jag lider af det långa bordsittandet påobe-qväma
stolar, som ej passa min onda rygg, och att frestas till ätande, som ej
passar min helsa, är ett slags motstycke till hvad jag känner vid
åsynen af de många tiggare, som finnas här i detta för gudsfruktan,
rikedom och oräkneliga välgörenhetsanstalter med sanning berömda
London, trots alla förbud och all förträfflig polis. De möten och den
ofta närgångna förföljelse man af dem är utsatt för här i gatorna,
väcker hos mig svåra, stridiga känslor. De omtalas allmänt såsom
bedragare, än samlande dolda skatter, som efter deras död hittas bland
trasorna, än frossande med alla öfver-flödets läckerheter, som om
nätterna uppdukas för hvad de ömsom tiggt och stulit om dagen. Men —
med all öfver-tygelse om tiggeriets skadlighet och att hvarje gåfva,
som uppmuntrar det, är den sämsta välgerning, måste dock dessa bleka
ansigten, darrande lemmar och andra stämplar af elände bringa
menniskovännen till samvetsfrågor. Om nio äro bedragare, kan dock den
tionde löpa fara att svältaifajeL Gåfvan af den slant, som begäres till
Jaröd, vore d& väl en kort och svag lindring; men ftfven orätt att
vägra* Således: att gifva den, när jag icke känner förhållandet, fir
emot mitt förnuft; men att neka den, emot min känsla» Jag slår ned
ögonen med blygsel och sorg öfver att icke veta hvilket som är rättast.
Tror dock att vissa brister &nnu finnas i all allmän fattigvård, som
måste allmänneli-gen rättas, om det allmänt skadliga och i kristenheten
ser* deles skamliga tiggeriet skall kunna hindras.

En svensk läkare har, uti ett förtjenstfullt arbete, visat huru erätt
man haft, när man behandlat vansinniga såsom brottslingar och spärrat
in dem i fängelser för att blott göra dem oskadliga, glömmande att de
äro sjuka, som man bör försöka, och ofta med ändamålsenlig behandling
kan lyckas att bota. Månne ej så, på visst sätt, äfven är med tig-geri?
Om tiggeriet kommer af last och lättja, eller annan syad, så är ju all
synd en galenskap, en andelig sjukdom, som menniskovönnen bör vara
angelägen att se öfvervunnen» Att almosegifvande uppmuntrar tiggeriet
och derför ej mera är att anse som ett godt, vet man ändteligen; men
man synes ej besinna att förbud mot tiggeri gör detta till ett brott,
som deraf icke hindras, utan verkställes i smyg med en skygghet,
hvaruti hat mot och fruktan för de mäktiga klan* das. Men hat och
fruktan, så väl som sjelfvisk kallsinnig* bet vid medmenniskors nöd,
borde ej inom kristenheten finnas. Och lagar, som icke kunna lydas, äro
sämre än inga, emedan de göra öfverträdelser till vanor. Derföre vore
önskligt att de, som dertill hafva makt, måtte, i stället för hotelser
och tvångsmedel mot tiggeriet, utfärda vänliga, tydligt välvilliga
uppmaningar till alla, som sakna nödtorftigi uppehälle, att anmäla sig
till erhållande af hjelp — hjelp* Bref från England, 10.som satte dem i
stånd att, med den bjelp från ofvan, ti alla behöfva, hjelpa sig
sjelfoa. Anstalter skulle in rattas, der alla, som ej förmådde att på
annan t8g skaffa sig närande sysselsättningar, kunde söka och finna
dem, lämpade efter ofika kropps och sjalsgåftor, anlag, uppfostran ocb
andra omständigheter. 1 sådana inrättningar skulle de bjelp-behöfvande
mottagas såsom välkomna gäster, dem man visade sig angelägen att bemöta
på bästa sätt, så länge de slickade sig väl, hvilket sålunda måste vara
dem nödvändigt. Derföre skulle äfven arbetsinrättningar och bostäder åt
nödens barn icke göras sämre, utan beldre angenämare och bättre, än
fängelserna för brottets. Det är visserligen en vacker tanke., att, med
så mycken vård, som nu egnas fångar, visa försonlighet mot samhällets
fiender ocb locka dem til! bättring. Likväl äro skälen att förekomma
dylika fiendtligheter än större. Detta är äfven hvad man börjat inse.
Dertill måste ock de många folkskolorna bidraga, helst när de mera
allmänt låta undervisning i slöjder omveila med läsning — samt gifva
kläder och föda åt dem, som ej kunna få dessa behof fyllda på annat
sätt. Följderna af barns tiggeri kunna blifva förfärliga. Sådana för
man höra af fästningsfångar, som dermed börjat sin bana. Att det
vanligen är en lastens skola till inöfning af bedrägeri, stöld,
osanning och andra brott, under det tiden att lära något godt ocb
nyttigt går förlorad, vet hvar och en, som gjort sig bekant med
förhållandena. Derföre synes det mig, som borde alla föräldrar, hvilka
sända ut barnen att tigga, förlora sin rätt till dem, och samhället
öfveytaga dem jemte deras uppfostran tills de kunde redligt försörja
sig sjelfva.' Man kan härom tänka, att många föräldrar skulle då med
glädje undandraga sig sin piigt ocb kasta bördan på det allmänna,mm
deraf iinge en obillig tyngd. Men jag vågar påstå att föräldrar, som så
gjorde, skulle vara så dåliga uppfo-. strare, att, om den allmänna
uppfostran blefve ändamålsenligt vårdad och de upptagna barnen vgoda
och nyttiga medborgare i stället att af tjggeriet fostras till
brottslingar, som fylla kostsamma fängelser, så hade det allmänna derpå
gjort den största — och en oberäknelig — vinst. De o-fantliga summor,
som nu gå ut i alla länder till fångars underhåll, skulle, genom sådant
uppfostrande, med tiden ansenligt och med största säkerhet, minskas
samt troligen i längden alldeles försvinna. Men de fostrande skulle ock
tydligt visa sina skyddlingar att de voro deras v ån nerj som ville
deras närvarande trefnad så väl som deras framtida och eviga välfärd —
ej deras omilda väktare, domare och siraffare. Derom skulle de, äfven
såsotn felande, Öfverty-gas. Och detta är en, den kristliga kärlekens
uppgift, som endast af en lefvande kristendom kan lösas. Men detta är
ock hvad vi af en framtid böra kunna vänta, om de bemödanden, 90m nu på
många håll göras för Guds Ords kännedom till efterlefnadj skola bära
frukt.

Dessa tankar och flera haffa oemotståndligt trängt sig på mig så väl
när jag sett dessa många tiggare, som sedan jag nyligen besökt
modellfängelset i Galedonian Road. Det är ett palats för 500
transportfångar. Just som jag nalkades centern, från hvilken fem stora
gångar till alla celler utprickas såsom vingarne på on väderqvarn, och
alla dörrar synas, till stor lättnad för bevakningen, hördes *Öfver
mitt hufvud en orgels toner. Starka, många vackra, mansröster mstftmde.
Det var aftonbönen, som började med en psalm. Under obeskrifliga
känslor tänkte jag på välsignelsen af dén föreningspunkt, alla
menskliga varelser* som vilja begagnaden, de elindigaste så vål som de
lyckligaste, hafva uti en enda, allestädes nirvarandt och allsmiktig
Gud — huru Han, konungars Konung och herrars Herre, förbarmande
nedlåter sig till alla ocb erbjuder sin salighet åt en hvar, den
brottslige och den dygdige, blott med samma och enda villkor, som Han
under sitt friisande förnedringstilktånd ålade dem, Han botade från
lekamliga brister: »gå i frid och synda icke birefter.» Skulle icke de
msktbafvande på jorden af Honom lira att med nåd ocb barmhortighet
uppmana de felande till bittring, afbjelpa hindren ocb erbjuda beskydd
åt alla, som vilja vinda om från mörkrets vigar till ljusets? Att något
sådant ir, på sina stillen, börjadt, kan ingen neka. Men innu i ro dock
de tagna stegen blott tuppfjit emot bvad de kunna och böra blifva, nir
en sann kristendoms vfirsol hunnit utveckla sin vinna och sitt ljus.
Och ir våren böljad, skall den fortsattas om in hindrad i de första
framstegen af eftervintrar och oroad af Öfversvim-ningar, som följa en
allmin islossning och bortskölja allehanda af hvad vi ömsom kalla godt
och ondt. Men dagarna skola foitfarande vixa, marken grönska, blommor
slå ut, frukter mogna. Och denna atora vår skall icke efterföljas af
höst och vinter. Den skall uppgå till eu evig sommar, med skönhet och
fullbet i förening. Då skall if-ven jorden, med sina fortfarande
timliga naturvexlingar, omskapas till en mera allmint och berrligt
blomstrande, fridfull och glad skola för himmelens blifvande
innevånare. Detta måste följa den uppenbarelse, om hvilken Herren sagt
att Han skall komma igen och »göra all ting ny.» Det lönar ock derför
vil mödan att hvar och en efter förmåga söker inom och utom sig
undanrödja hindren för sådana verkningar. Sådana hinder och
eftervintrar iro alla dasjeHViska beräkningar, aom tråda emellan, då
andras välfärd borde befrämjas och bestyras.

Den rörelse, som fångarnes vackra kyrkmusik bos mig uppväckte,
efterträddes af en liflig Önskan, att bela denna präktiga byggnad, och
alla med dylik bestämmelse, måtte mart befinnas öfverflödiga, och dessa
små, snöhyita kamrar, med all sm m&rkvfirdiga renhet och beqvämlighet,
sina hyllor, böcker, bord, kärl, arbetsverktyg, vattenledningar,
luft-veilingsanstalter och sin klara gaslåga m. m. mitte, efter fl
lämpliga förändringar, kunna upplåtas åt fattigt arbetsfolk, åt bela
bushåll, som under åtnjutande af den goda friheten, hvars förlust här
synes vara fångens enda straff, der bade en lugn, treflig och bebaglig
tillflyktsort, hvarest barnen fingo undervisning och alla sysselsattes
med nödig utveckling af olika anlag, till timlig nytta och evig
salighet.

Om jag i detta och andra bref är för mångordig med egna tankar, får du,
såsom man brukar säga: »skylla dig sjelf» för uppmaningen att yttra
dem. På sådan räkning upprepas bär den slutsats, som den alltför
synbara otillräckligheten af härvarande mångfaldiga
välgörenhetsanstalter, jemte de tiggandes onavexlande rädsla och
näsvishet, föranledt. Somliga af dem säga ej ett ord utan antaga blott
den ömkligaste ställning och min, med ögonen envist fästade på den de
våga hoppas något utaf; andra bafva småsaker till salu, och om man
råkar kasta en blick deråt, följa och förfölja de — tills man
allvarligt bortvisar dem — öfriga bemödanden att förbigå. Detta och
mera har fört mig på redan yttrade tankar, att en viss väsendttig brist
ännu herrskar i den allmänna fattigvården och välgörenhetslusten. Icko
att jag så mycket undrar på denna brist. Den har alltför stora,
beklagansvärda ursäkter i annat; men jag önskar innerligen dess
af-bjelpende. Och dennft stora brist kallar jag: brist på soa» kri»tlig
menniskokärlek — nemligen den, aom söker att sfttU sig i den
hjelpbeböfvandes läge för att kunna hjelpa på bfista vis, —- aom älskar
nlatan såsom sig sjelf och gör ftt andra b vad man sjelf vid dylika
omständigheter ville af en lika mycket bättre lottad vederforas. AU
sådan karlek finnes hos en oob annan individ, bör man garna tro; men i
allmänhet saknas den ännu vid de många filantropiska företagen i alla
länder. Man tycker sig vanligen hafva gjort nog och mycket när man
gifvit af sitt öfverflöd, eller hvad man utan svårighet kan umbära, en
tillfällig bjelp åt den nödlidande; eller betalt sin ålagda eller
åfagna andel i lagbestämd eller öfverenskommen fattigvård; eller rest
sitt eget namn en minnesvård i någon välgörenhetsanstalt; eller på
annat sätt skaffat sig njutning eller beröm genom goda ger-ningar.
Samhället blyges för att hafva tiggare och besväras af dem; derföre
byggas fattighus. Några af de uslingar, som ej få rum i dessa, erhålla
ett litet understöd och alla förbjudas att visa sig behöfva mera. Man
fruktar brottslingar, derföre byggas fängelser o. s. v* Detta allt må
vara nyttigt och godt i sina verkningar, men är dock, af dem som göra
det, ett godt i en lägre grad. Det är allt på sjelfviska grunder och
kan finnas i hedniska, judiska och mahomedanska samhällen, så väl som i
kristna. Men den rttfft» Kristuskörleken går vida längre: den söker
icke sitt. Don nedstiger, sjelfuppoffrande, för att erbjuda en varaktig
bjelp. Derföre räcker den sin band med »råd och dåd», med uppmuntran
och bistånd, så att den hjelpbehöfvandes egua krafl§r upplyftas och
bringas i verksamhet. Den 90m icke vill bidraga, eller försöka, att
hjelpa sig sjelf, kan hvar-ken af Gud eller menniskor hjelpa» —; men
den sjunkandetis

beböfver se én möjlighet till räddning, om han skall gripa tag deruti,
Och hjelpen skall räckas med en tydlig välvilja^ ej med hot dier pä det
förödmjukande sätt, som väcker oefa underhåller misstroende, »Jag
hafver gifvit eder efter-dömebe, att såsom jag gjorde eder, så skolen J
ock göra a hl ra. (Joh. 13: 15—17) säger Han, som kom att försona
världen med sig sjelf. Så länge välgörenheten icke är genomträngd,
lifvad och styrd af Hans anda, utan ärkärleks-läs, ytlig och sjelfvisk,
är och förblifver den otillräcklig. Derföre anser jag sådana
menniskovänner kunna uträttå mest, med de minsta synliga medel, som gå
omkring och leta upp nödens och lastens gömda nästen, för att med
godhet söka locka och hjelpa ur andlig och lekamlig, moralisk och
ekonomisk nöd. Om ett sådant system upprättades och ändamålsenligt
genomfördes i de flera grenarne af bvatje samhälles närvarande bebof
samt i enlighet med Nya Kyrkans begrepp Om Guds rike såsom en himmel,
uti hvil-ken alla skola göra nytta efter förmåga och deruti finna en
ständigt ökad fröjd, så skulle man snart nog få se deras aotal, som
välja lättjan och lasten framför fliten och dygden altaga och småningom
försvinna, om än det i tiden växande bvetet aldrig kan fullkomligt
befrias från ogräs. Detta betyder dock så föga, när den goda såden
blott fått sin rätta Öfverhand.

Du vet huru mycket jag önskat att sådana fruntimmers-föreningar, som
under sednare år bildat sig i några af Sveriges städer, till omsorg för
bättre barnavård bland de fattiga, måtte komma att finnas i alla
samhällen, mindresom större. Deras närmaste synbara ändamål är
naturligtvis att förhindra tiggéri och befrämja skolgång; men deras
välgö-n&de verkningar hörde blifva nästan oberäkneliga. Decdeltagande,
aom tigaa nödens barn, d& deras boningar besökas af de lyckliga och
dessa renligt tilltala dem, underratta sig om deras belägenhet,
omsorgsfullt råda och uppmuntra dem att sköta sina tunga pligter, reta
medel att Utta svårigheterna för barnens skolgång m. m. samt påminna om
en allseende Ouds tilja och bistånd n8r detta ratt sö-kes —- ett sådant
deltagande icke blott försonar den bitterhet och afund, som de fattiga
ofta hyn mot dem, de anse rika: det tacker en karlek och ett
förtroende, som i längden flr af större nytta och talsignelse, 8n man
vanligeo tanker sig. Man bar, der dylika föreningar varit verksamma,
åfven sett exempel på att dessa be9ök hos olyckliga, med barnen ensamt
belastade hustrur till vårdslösa och supiga m8n, väckt de sistnämnde
till pligtkänsla och förbättring. Och valgörandets återverkan på dem,
som utöfva det —-serdeles dessa enstaka fruntimmer, som icke hafva en
huslig krets att vårda och sakna egna föremål för qvinnans medfödda
moderskänsla — är äfven en af de oberöknade, men stora välsignelserna.
Hjertan, som af brist på karlek råkat i fara att sammankrympa och
förtorkas, — varmas, vidgas och gladjas af den ljufva erfarenheten, att
»saligare argifva 8n taga.»

Julen 8r nu förbi och bar, i hvad jag sett, förefallit långt efter den
svenska, så väl i dess ljussida, för kyrkan och familjelifvet, som i
dess skuggor af högtidens missbruk till frosseri och dryckenskap,
ytliga nöjen och flard. Julafton tages bär, i de flesta hus, såsom en
vanlig Lördagsafton. Likväl brukas hör julgåfvor, men icke på den. Dock
gif-vas mångfaldiga olikheter i denna verldsstad. Wilkinsons, som af
svenska hyresgaster hört huru vi fira den, ock som afven nu hafva en
svensk herre i huset, bölk) på att tillagattr

ett julträd och julklappar när jag nfigra dagar före helgen, besökte
dem. Men Doctorn påstod att de flesta Engelsmän då tänkte mest på sin
kalkon och sin plumpudding. Dessa firo Juldagens stående rätter, såsom
fisk och gröt äro Julaftonens hos oss. Jag var bjuden till en familj,
som vistats en tid i Sverige och som alltför högt uppskattat de små
egennyttiga höfligbeter, jag då var i tillfälle att visa dem. Jag
kallar dem egennyttiga, ty — familjen var utmärkt för kristliga seder
och umgänget med den skänkte mig och min omgifning stort nöje. Dess
alla medlemmar ansågos då för Metbodister — Wesleyaner — men sägas nu
delade till fyra olika bekännelser. Denna skiljaktighet synes ej hafva
minskat deras stora inbördes kärlek. Sådan enighet måste följa den
tankefrihet, som visar aktning för olika gåfvor att uppfatta en vigtig
och helig gemensam sak. Olika krafter användas vid en stor
tempelbyggnad och der-vid går allt väl, när hvar och en är trogen på
sin plats och efter sin förmåga bidrager till det belas fullkomnande i
enlighet med den styrande viljans föreskrifter. Men börja de byggande
att kifvas, söka Öfverrösta, klandra och be-herrska hvarandra, då
uppkommer Babylonisk förbistring.

Det som mest föll mig i ögonen vid de yttre tillredel— eerna för Julen
här, var att se matbodar och kärror, som förde matvaror till salu,
prydda med gröna löfqvistai, likasom vjd Midsommar i Sverige. Så voro
äfven kyrkorna på Juldagen. Här växer flera sorter lager under bar
himmel i de oräkneliga, ständigt gröna små trädgårdarna, och deu der
allmännaste, med äggformiga blad, var till dessa julprydnader mest
begagnad. Derjemte äfven en sort benved (Uex aquifolium) med sina röda
bär. Denna växt har jag ock bört kallas jernek. Jag såg äfven små
granna julgranar till8*1 u i bodfenstren. I slagtarbodar, som här i
vissa trakter finnas vägg om vägg med grann låtsbodar, hängde kalkoner,
för och gäss, prydda med kok årder af brokiga band. Denaa utmärkelse
hade de fetaste erbftllit vid en djurexposition, som inemot helgen
hålles på något eller kanske flera af stadens torg.

Min bästa anblick af Jul har varit i en tysk fattigskola. Till denna
for jag om aftonen på menlösa barns dag i sällskap med svenska Pastorn
och hans halftyska värdinnor, mor och dotter, som äro mycket vänliga
mot mig. Vi åkte en lång väg nedåt den lägsta delen af staden, i
Svenska Kyrkans grannskap, och gingo sedan några smala, ohyggliga
gator, slippriga af regnet. Men i skolan var ljus och glädje* tal och
sång. På ett bord, i den ganska stora och mycket höga, men simpla,
hvitstrukna salen, stod en, med alie-» handa prydnader, sockersaker och
brokiga «vaxljus belastad julgran. Under och omkring densamma voro
tallrikar fulla med mycket godt af bakverk och frukter att äta samt en
liten bok på hvaije; på sidorna stodo tvenne långa bord med en mängd
klädespersedlar åt barnen. När de flera talen af olika personer, dels
på tyska, dels på engelska — allt för långa för de många väntando små
—• (ett förklarade vackert och innehållsrikt julträdets betydelse) voro
slutade, utdelades gåfvorna. Alla fingo hvar sin rågade tallrik af de
ätliga godsakerna; men kläderna delades mycket olika, som naturligtvis
hade sina skäl. Jag fick en afskrift af de tyska versar, som sjöngos;
fick äfven en af de små böckerna, ocb hela det sällskap, jag tillhörde,
undfägnades med julkaka och med mjölk, som är en högt värderad och
sällan god artikel i London. Jag har här icke sett den förut annat än
till tbé. Till aftonmåltiden bjudes väl vin, öl och porter, menaldrig
mjölk* Der jag åt julafton var en rispudding med sylt, som skulle
föreställa den svenska gröten. Fisken var ock lagad på ett förfinadt
sött. Jag öfverraskades öfven med en vacker julklapp. Allt syftade så
välvilligt på att minska saknaden af hemlandet Jag måste nu nämna ett
par landsmän här, som allt närmare sluta sig till Nya Kyrkan och ofta
synas vid Argyle Square, sedan de länge fåfängt sett sig ozp efter en
tillfredsställande gudstjenst. Den ene af dem är professor (reorgii, en
älskelig man, väl känd i Stockholm, der han fordom lärer gjort gemensam
sak med professor Branting. Nu har han en egen vacker gymnastik i
Piccadilly, en af Londons präktigaste trakter, ej långt från de
konungsliga palatsen. Huru han blifvit bekant med »Sweden borgska
Läran» vet jag icke och har nu nästan upphört att derom fråga, sedan
bekantskaperna så öfverflöda, att minnet ej kan behålla dem och deras
berättelser. Da kan ock nu bafva oog af sådana, för att deraf göra
nödiga slutsatser. Den andre landsmannen är en kraftfull gubbe om 80 år
— en stor frenolog, som jag nyss i en vetenskaplig tidning sett kallas
»excellent Holm.» Han bar varit både Galls och Spurtzheims lärjunge
samt ärft deras samlingar. Hans hus är, såsom ett museum, fullt med
naturalier, konstsaker och kuriositeter. Böcker och taflor kläda
väggarne jemte en mängd hufvuden, såsom marmorbyster, gipsafgjutningar
och verkliga hufvudskålar efter aflidna märkvärdiga personer. Sådana
har han ock tusentals, som jag icke sett, i ett skjul på gården. Han
har äfvon en mängd djurskallar, som begagnas vid organlärans studium.
Här har han varit i femtio år och lärer på föreläsningar i frenologi
förvärfvat förmögenhet, som han delat ut åt full växta barn. Han
tycksdock bafva nog qvar att hålla ett ganska godt bus i High-gate
Hill, dit jag nyss varit bjuden ocb af Georgii hemtad till en st&tlig
middag, der allt gick till på engelskt vis» Med undantag af den långa
bordsittningen, som tog alltför mycken tid från de intressantare ämnen,
der voro för de hastigt flyende timmarne, var det en ganska angenäm
dag. Bland kuriositeter bar ban en maskin, af egen uppfinning, som
kallas magnetoscop. Den sättes i rörelse och visar själsanlagen, då man
lägger sin ena band på den, och den andra på någon ef den persons
organer, man vill pröfva. Jag fick många lexor i frenologi och såg en
mängd afgjut-ningar af bufvuden, som från yngre till äldre år hade
betydligt förändrats. En del voro utvidgade, andra samman-krumpna. En
man, som i ungdomen visat mycken men-niakokärlek och gjort stora
mekaniska uppfinningar, för att hindra brott genom förekommande af
frestelser dertill, hade af Englands Bank fått så stor belöning för en
myntnings-maskin, att ban blef en rik man. Från den tiden sänkte ban
sig i alla slags verldsliga och lekamliga njutningar. Den förut höga
pannan sjönk då äfven ocb alla de lägre organer, som menniskan har
gemensamma med djuren, vidgades ansenligt. En skallo af en biskop, som
varit i hög grad andäktig, men hård och bitter mot alla, som ej antogo
hans åsigter, hade form af ett halfklot. En man med nästan vänskapligt
hög panna, hade, med en menniskokärlek, som ej leddes af förnuftet,
gifvit bort en stor förmögenhet och dermed gjort mera skada än gagn;
ty, som han aldrig kunde neka de begärande, missbrukades hans godhet af
lättingar och skälmar. Motsats till denne var en girig, som ej kunde
afbida sin faders död, utan med egen hand påskyndade den för att fä
arfvet. Dennes låga panna vartorict tillbakaslultande och dess ben
ovanligt tjockt Den fallkoml¡gaste hufvudskalte, ban egde, var efter
Pope. Han sade dock att Swedenborgs, i proportionernas fullkomligbet
och harmoni, var den förnämsta han sett. iag glömde fråga hvar han 9ett
den, men han säger att det icko fir den, som nu finns i Swedenborgs
likkista. Du har troligen hört att Swedenborgs hufvud blifvit stulet af
en sjökapten, som trodde att den aflidnes beundrare skulle rikligen
betala det Men som dessa i personen blott se ett verktyg, och i hans
kropp en förgänglig drägt, hvilken hen afkastat (förmodligen var ingen
frenolog till hands), så fann grafrånaren sig höge« ligen bedragen. Han
dog och bland qvarlåtenskapen fanns hofvudskålen. Huru den sedan togs
till vara vet jag ej; men en af Swedenborgs vänner, parlamentsledamoten
Mr» Talk, som är nämnd i ett af mina första bref, anses hafva med egen
hand laggt den tillbaka i kistan. Att den, som ligger der, likväl icke
är den rätta, påstår Holm envist Denne man har först för en 6 år sedan
blifvit bekant med Swedenborgs andliga skrifter, sedan han sökt sanning
i na« turen all sin tid. Han säger att Swedenborg var, bland allt
annat, äfven en stor frenolog, och visade mig ett stycke i en bok, som
skulle bära vittne derom. Men jag var så trött af allt seende och
börande, att jag glömde se efter bokens titel. Har dock sedan tänkt på
buru vetenskaperna mer och mer bära vittnesbörd om den mans storhet,
som hans samtid och en ansenlig del af hans efterverld stått för lågt
att fatta. Sjelfviskhet, ytlighet, fördom och råhet äro starka hinder
mot bögre sanningar. Holm, som äfven kablas professor, påstår att allt
ondt kommer af okunnighet. Jag invänder att inånga veta det rätta, som
dock göra det Bref frän Englund. 11.enda, och att detta silades, bland
dem, miste komma fris elaka böjelser. Men di svarar han, att, om de
visste det ondas följder, sä skulle de icke göra det. Ooh sd får han
rfttt. Hvad han sagt om mitt hufvud får du icke veta — af mig. Det
låter alltför smickrande, men synes mig mera förödmjukande. Jag har
velat vederlägga bonom med ätskilliga uppgifter på hvad jag •eke duger
till; men dä säger han att det flr omständigheternas, icke naturens
skuld. Och då tanker jag, att det &r så mycket värre, om naturens
gåfver, eller Försynens genom den, blifvit vanvårdade. Dock har
öfvertygelsen om ett evigt lif, med en utveckling, som aldrig strandar
mot svårigheter eller går tillbaka, blott viljan lärt att lyda en
bättre vilja, den basta tröst mot alla både skfiliga och onödiga
bekymmer i sådant hänseende. Men dr frenologien tillförlitlig och vissa
onda anlag medfödda, så aro ock deruti stora skal till öfverseende med
de olyckliga , som blifvit med sådana utrustade. Holm påstår likväl,
att allt sådant kan rattas genom uppfostran. Organerna måste bringas
till harmoni, de lägre höjas och de utstående motarbetas, så kunna alla
blifva goda. För att bevisa det, har ban skänkt mig en dyrbar bok af
Spurzheim: »Ou Education.» Men den skall läsas i Sverige. Holm påstår
slutligen mot mig, att min organ af »self-esteem» är underhaltig. Der
finns en tydlig fördjupning. Delta fägnar mig mera än beröm, åfen
förlåt att bär så mycket onödigt blifvit sagdt om »mig.» Det är dock
verkligen litet, mot hvad ban, med en viss Siareton, sade under mitt
hufvuds noggranna » examination.»

I nästa bref skall berattas om ett sammanträffande med eo clairvoyante,
Miss Henderson, som, i mitt tycke, var rätt märkvärdigt. Jag ångrar att
med egna tankar hafvasl mycket förstorat dessa sista; men vill försöka
att bättras. Genom detta skrifvande, som vanligen sker på
morgonstunderna, tycker jag mig på besök i det kära hemlandet och
serskildt i ditt angenäma bo. Det är derföre svårt att göra dem korta.
De kunde deremot lätt förlängas, om tid och krafter räckte till för
allt, som kunde vara skäligt och roligt att meddela.SJETTE BREFVET.
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Del nya ftret har redan hunnit mot sin första månads slut. Mina
önskningar för dig och andra, vid dess början, äro sända med den
snabbaste af alla telegrafer till sitt rätta mål. De behöfva ej papper.

Nyårsdagen firas icke bär på vårt vis. Den var mig ganska besvärlig, ty
jag flyttade. Det hade blifvit mig aUt svårare att få sofva i Mr. Harts
bus och den dåliga helsan blef deraf allt sämre. Här betalar jag mera,
men ber bättre och bar några andra fördelar, som uppväga den ökade
kostnaden. Är ock nog nära mitt förra värdskap att med lätthet kunna
besöka deras läsmöten och anlita deras bibliotek, som jag eljest skulle
mycket sakna. Mr. Hart skänkte mig, vid afresan, ett par dyrbara verk
af Mr. Sibly. — Min nya värdinna är ganska behaglig och synes angelägen
att bereda mig trefnad. Värden artig och tjenstfärdig.

För ledamöter af Nya Kyrkan ocb andra, som velat taga någon kännedom om
denna, har nyåret erbjudit några njut-ningsrika aftnar, i min smak vida
öfverträffande alla svenska julkalaser. Jag skattar mig ock lycklig
att, efter något bättre sömn i den nya bostaden, hafva kunnat deltaga i
dem alla. Se här något derom.

En Dr. Baylay från Accrington bar varit här och gifvit fyra offentliga
föreläsningar: om »Förtoning emellan Religion och Vetenskap.» De höllos
i Londons mekaniska In-stitution, Southampton Buildings, Holborn, den
4, 6$ 11 och 13 dennes, från kl 8 till 10 på aftonen.

I den första föreläsningen (öfver Gen. 2: 2) uppdrogs en jemföreke
emellan Mosaiska berättelsen om verldens skapelse, med Geologiens
uppgifter och bevis. 1 den afidra (öfver Gen. 2: 15—17), Edens
trädgård, dess floder, trän samt ormen, med Geograflens, Botanikens och
Zoologiens. 1 den tredje.• Menniskans uppståndelse (2 Cor. 5: 1) med
Phy-siologiens. I den fjerde .* Skriftens lära om verldens ände (Matth.
24: 29), med Astronomiens.

Man skulle af dessa ämnens uppställning lätt kunna sluta eller
misstänka att den heliga Skrifts Sanning var i fråga att anfallas; men
afsigten, enligt hvad som stod att läsa på andra sidan af de tryckta
och utdelade bladen derom, var angifven i följande uppsats.

»1. Den Mosaiska uppgiften om Skapelsen och Geologiens bevis.
Uppenbarelsens höga ändamål är icke att undervisa i naturvetenskap,
utan angår menniskans omvändelse och pånyttfödelse. Geologien lärer,
att jorden varit till i millioner år och att dess åtskilliga
formationer icke kunnat ega rum i de korta tidpunkter, som
Skapelseboken nämner. Undersökning af Skriftens berättelse. Dess
oförenlighet med naturens ordning, om den fattas enligt bokstafven.
Dess skönhet, sammanhang och Öfverensstämmelse med fortgången af
menniskans pånyttfödelse och Skriftens bruk af orden: Himmel, Jord och
deras Skapelse — då allt förstås såsom en hög allegori, författad
enligt en uråldrig visdoms motsva-righetslära.»

»2. Lustgården Edenj dess floder> trän och ormen > •omt Geografiensj
Botanikens och Zoologiens bevis. Att ingen sådan naturbelägenbet, som
den för Edens lustgårdbeskrifna, bar någonsin funnits pl jordena yta.
Botaniken Tet ingenting om lifvets tråd eller kunskapens; icke heller
Zoologien om talande ormar. Det atår också icke i Gene-si8 att
djefvulcn ingått i ormen. Men i den heliga Skrift flr trfldgård en
sinnebild af ett vist och lycksaligt tillstånd i menn iskosjälen. Att
ata af lifvets träd, år att emottaga karlek och visdom från Gud.
Kunskapens träd dr det vetande, som förvärfvas medelst yttre sinnen
utan högre ljus. Ormen, det lekamligas makt och inflytelse, som
förleder menniskan att anse lifvet och dess välsignelser såsom härledda
från henne sjelf. De intressanta och vigtiga resultater som följa, n3r
allt detta betraktas i sin andemening.»

»3. Menntskans uppståndelse, och Physiologiens bevis. Att den naturliga
kroppen icke dr menniskan, utan endast ett omhölje i en verld, der alla
andeliga ting äro omhöljda eller betäckta. — Att kroppen ständigt
förändras, så att den icke under två dagar är alldeles densamma i dess
mångfaldiga beståndsdelar. Den kan derför hvarken i egenskaper eller
brister identifieras med den odödlige anden, som är den rätta
menniskan. At denna dr den lekamliga kroppen endast en klädnad för
tiden och bortlägges vid döden, såsom vi bär bortlägga en urväxt eller
utsliten drägt. Men anden har en andelig kropp eller gestalt, som är
själens form och uttrycker dess böjelser samt förändras med dem. I
denna uppstår mcnniskoanden till evigt lif i en evig verld, så snart
den lemnat denna — pröfningens. Förnuftsenliga och sköna resultater af
denna lära.»

»4. Skriftens lära om Verldens ände, och Astronomien* bevis. Många
uttryck i Skriften antyda verldens beständiga fortvaro. Planeterna, och
vår jord bland dem, äro uppfostringsanstalter, och den gudomliga
kärleken önskadeatt de oupphörligt försåge den omätliga bimmelen med
eng-lar. Skriften talar om flera verldens ändar. Dermed menas
fulländning och slut pä serskilda religionsuppenbarelser. Den första
kristna uppenbarelsen är fulländad för att efterföljas af en
herrligare.»

Ocb allt detta lade han ut med stor klarhet och fullständighet. En
sädan talare bar jag aldrig hört. Der stod han vid sidan af ett
framsatt bord, sä att hela den höga gestalten, ined sitt manligt vackra
hufvud, syntes — men ej en bit papper. En och annan gäng tycktes mig
att röstens böjning ocb sänkning gick nägot för långt, ty jag ville
hel— dre hafva ett tals verkan frän dess innehäll, ändesskonst-messiga
utförande, såvida konsten ej hunnit sä långt, att den alls icke synes
utan förefaller som den mest naturliga enkelhet, dervid personen
likasom försvinner under sakens vigt; men som många tycka annorlunda
och en del beböfva att fängslas vid ämnet genom dylika skiftningar, i
ett yttre sätt, under dess behandling, var visserligen allt bra. Och så
höll han på — utan allt hostande, barskande, sökande efter ord eller
det ringaste stapplande — halfannan timma hvarje gång. Derefter satte
han sig ocb drack ett glas vatten medan den presiderande stolmannen
steg upp och erbjöd dem, som hade andra åsigter ocb mot dessa ville
göra inkast, att, under den återstående balftimmen, framträda. Flera
anmälte sig. Den ihärdigaste och olyckligaste af dessa var en grå-hårig
Mr. Black, prest i någon annan kyrka. Han begagnade denna inbjudning
hvarje afton, satt under talet och gjorde anteckningar i en medförd
bibel, bade några vänner omkring sig, som med handklappningar sökte
styrka bans tal, såg envis och bedröflig ut samt ville geraa hafva
sista ordet. Löjliga figurer, med råa fasoner; unga eleganta mänmed
stora Järdomsanapråk; några med ödmjuka frågor Ull erhållande af
bfittre upplysning rörande så, för dem, alldeles nya åsigter samt, en
afton, en qvinna med gäli röst från en vidsträckt, mot taket cirklande
läktare (bon talade synnerligast om ormen) läto böra sig. Ocb i svaren
på dessa inkast var Baylay mest beundransvärd. Med det blidaste lugn
tog han upp de ömsom bittra och dåraktiga anfallen, sägande: »Vår vän,
den ocb den, bar yttrat det och det.» Några af dessa inkast föranledde
en närmare utveckling af ämnet, och för dessa tackade han. Andra
tjenade hans gjorda framställningar mera till bekräftelse än
vederläggning. Denna triumf tog han så blygsamt, att ingen förargelse,
med sken till skäl, kunde deraf uppkomma. De anmärkningar, som voro så
galna, att intet förnuft var mot dem användbart, bortvisade han så
godmodigt och med ett så föga märkbart leende, att detta just genom sin
finhet sade mera än ord. Men på qvinnans tal svarade ban med — tystnad
och ställde ordet till en man som anmält sig efter henne. — Sista
aftonen tillkännagafs att de läror, som dessa föreläsningar framlaggt,
vore att finna i Swedenborgs skrifter; och en mängd små böcker, så
kallade Tracts, som innehålla utdrag ur dessa, utdelades gratis.

Den Söndag, som var mellan de båda veckorna, då dessa föreläsningar
böllos, predikade Baylay i två kyrkor. På förmiddagen var jag förmycket
illamående att våga mig ut* men blef bättre på aftonen och for då till
kyrkan vid Ar-gyle Square. Mitt värdfolk, som hört Baylay berömmas,
gjorde sällskap. O — hvilken gudstjenst! Alla kroppens plågor måste
vika, då man för en sådan njutning bar ett öppet sinne. Hvad det gör
mig ondt att så mången, med blindhet eller misstroende, kastar dysa
skatter ifrån sig!Hvilken sällhet, om alla kunde njuta dem! Man skulle
ej då med stora ansträngningar söka den falska, förgängliga lyckan och
glädjen, det i skiftande former bedrägliga nöjet Hersklystnad, fördom,
skuggrädsla, sjelfviskhet, med annat mera, som förbittrar lifvet och
själarna, skulle vika för kärlekens, vishetens och fridens anda. — Den
vackra, starkt upplysta kyrkan var en, ehuru svag, bild af den lära,
som deruti förkunnas. Den var så full, så bög, så varm, så ljus och
församlingen så högt och ljufligt, harmoniskt stämd, aå vänligt
blickande på dem som sent kommo och så villigt makande sig tillsammans
för att lemna rum; så färdig att erbjuda böcker och hvad som behöfdes.
Den ståtlige Bay-lay syntes mig nu, i allt det hvita, som likt en
solbeglänst snösky prydde hans presterliga drägt, vackrare än förut.

Sång och böner slutade, församlingen blef tyst — tyst, som hade den med
en mun hållit andan för att blott höra — och predikan börjades. Texten
var Fjerde Moseboks 17 kapitel, om Aarons blomstrande sta fr O —
skönhet, klarhet, höghet, djuphet och herrlighet! Om våra stackars
bi-belförklarare, som med så mycken möda leta sig fram tiU ett
sammanhang i bokstafsmeningen och ofta måste genom-bläddra flera
författare på andra språk eller öfversätta, för att få hjelp — om de
visste huru rika och starka, huru lediga och begripliga, från höjden
till djupet, de kunde i sina tal blifva genom denna himmelska lära, som
de ännu fegt eller trotsigt sky, i stället att söka, så skulle de
vältänka, känna och handla på annat sätt. — Men jag vill icke nu med
ett svagt minnes bristfälliga utdrag skämma denna vackra predikan. Dess
ursprungliga tolkning kan du sjelf finna i dess källor. Dock — det är
sannt: vi hafva ännuty nog tillgång på dem i SVerigé; men denna brist
skall ▼al efterhand afbjelpes*

Jag slutade förra brefvet med löfte att i detta meddela något om
»clairvoyance.» Har sedan deiiill fött mera ma-terialier, an jag då
anade. Skickar derför na och först detta oväntade bidrag, som ock med
sin öfversättning tagit från mig en del af den tid jag bchöft för denna
månadens bref. En annan gång skall berättelsen om det komma efter, som
jag hade erfarit förtft

Mesmerism *).

Mr. Gardiner 8r för närvarande »Medicinsk GalvaniH och Me&meri&t.» Han
tillhörde en tid engelska statskyrkans inre mission; men blef derunder
bekant med Nya Kyrkans läror och ingick i dess tjenst. Men som denna
ännu är för fattig på verldsliga medel, att med sådana kunna löna sina
andliga arbetare, måste dessa söka sitt lekamliga uppehälle i andra
företag. Så blef Mr. Gardiner praktiserande läkare och lät gravera sitt
namn, med ofvanstående titel, i en messingsplåt, som sitter på hans
dörr. Sina kurer verkställer ban med biträde af en »clairvoyante», som,
under mes-merisk sömn, har förmåga att genomse menniskors kroppar och
för de lidande hemta råd från andeverlden. Denna, Miss Godfry, en ung
flicka, vill dock icke låta sig mesme-riseras af Mr. Gardiner eller
någon annan karl, undantagandes en åldrig gråhårsman: Mr. Griflits. Och
äfven af honom sker det sällan, men desto oftare af Mr. Gardiners

*) Så kallas i England, hvad vi kalla Animal Magnetism. Mesmer anses
nemligen såsom upptäckare af denna kraft.fru och, när hon är hindrad,
af en fru Rolls, Mr. Griffits’s dotter. Det är ock egentligen för att
göra andra frågor, &n modicinska, som Mr. Griffits en och annan gång
söfver henne. Detta sker genom att han endast håller hennes hander
under tyst bön. Då försättes bon vanligen uti ett högre ljus än eljest.
Han är nemligen en mycket bepröf-vad och särdeles from man, med djup
andelig kunskap och erfarenhet samt länge och väl bekant med Nya
Kyrkans läror, genom grundligt studium af alla dertill hörande
skrifter. Och hans inre tillstånd ntöfvar sin inflytelse på
clairvoyanten.

Jag hade gjort bekantskap med Mr. Gardiner, sett hans clairvoyante och
föres)og9 att bevittna den andra af nedan leäkrifna sittningar samt
lånade sedan berättelseo om båda tili öfversättning.

Miss Godfry hade, under mesmerisk sömn, gjort och berättat om ñera
bekantskaper i andeverlden. Bland dessa voro Mesm er och hans hustru
Mesmerina, hennes egen skyddsengel Harmonius och hans hustru Harmonia
samt en vän, hon der fått, som gifvit henne en ring och kallades
»John.»

Mr. Griffits, när han hört detta, hade önskat få veta något om
Swedenborg; men det drog ut en tid, innan clairvoyanten kunde bringas
nog högt, att finna honom. Den första sittning, som nedanföre
beskrifves, lärer varit en be-redelse dertill. Någon annan clairvoyante
(sådana finnas nu många, både i England och Frankrike) hade sagt att
Swedenborg i närvarande tid ofta efterfrågas samt att falska andar
stundom gifva sig ut för att vara han och påtaga sig bans jordiska
skepnad. Detta var Orsaken till don fråga, aom gjordes vid slutet af
andra sittningen och fick ett så skakande svar.Clalrvoyanee.

(öfversfittning från Engelskan.)

En berflttelse om hvad Miss Godfry såg och beskref, un« der ett
tillstånd af clairvoyance, Thorsdagen den 30 De« cember 1852, och
Thorsdagen den 6 Januari 1853, i Mr. Gardiners bus, JH 77, Harmood
Street, Camden Town i London.

Företa Sittningen. den 30 December 1852.

Närvarande personer: herr och fru Gardiner; herr och fru Pulsford; herr
Griffits (magnetisör) och herr Robinson, författare af denna uppsats.

När Miss Godfry nyss var insöfd, anmodades bon af Mr. Gardiner alt
besöka Mesmer (i andanom). Detta var, sade bon, en lång vandring. Hon
tillfrågades om vågen, och beskref den såsom högst behaglig genom
blomstrande ångar med klara strömmar och ståtliga trän uti hvilka
foglar sjöngo, — allt oflndligt herrliga re fin sådant kan vara på
jorden och nu skönare fin hvad bon, i samma tillstånd, någonsin förut
sett.

Efter en stund utropade hon: »Åh, hår årlöfsalen, huru förtjusande den
synes i dag! Rosorna hafva nu vfixt Öfver hela hvalfvet och de firo så
präktiga. Jag har aldrig sett sådana rosor. Ah! anden, som håller
löfsalen, bar plockat två af de vackraste och satt dem i mitt hår.
Skola icke Mesmer och hans hustru finna mig grann i dag!? Ack! ack! —
han vill icke gifva Harmonia någon. Jag måtte vara i gunst hos honom.»

Miss Godfry fortsatte nu sin vfig, som hon sade, i sällskap med
Harmonins, hennes skyddsengel, Harmonia, hanstastm; den ande, som
häller Iöfsalen, och två andra, som hon icke könde. Hon besk ref äter
vägen, såsom gående genom de skönaste trakter. Hon såg lysande gröna
ängar, präktiga tråd, kristallklara källor och en mängd utsökta
fog-lar, som fyllde luften med den behagligaste sång. Hunnen till
närbeten af Mesmers hus, utropade bon: »Der komma de — de hafva gått ut
att möta oss; — de äro glada att se oss och Mesmer önskar veta huru ni
(Mr. Griffits) mår? Hans hustru tycker mycket om mina rosor; men hon
skall icke hafva dem. Harmonius säger att jag icke får gifva bort dem
till någon; och jag vill akta mig för att göra det. Jag tycker- ock
sjelf dertill för mycket om dem. — Hvad vill Ni Mesmer i dag? Åh, jag
vet: Ni önskar att han måtte mesmerisera Mr. K. — Nå väl, han måste
vänta något litet tills jag fått bvila, ty jag är ganska trött efter
den långa vandringen.»

Härvid sjönk Miss Godfry ned, såsom det syntes i en ganska djup
lekamlig sömn, hvilken fortfor i en sex eller åtta minuter. Derefter
reste hon sig hastigt opp och sade:

»Nu, Mr. K., är Mesmer fullt färdig för eder.» Mr. K., som hade anländt
sedan hon somnat, sattes på en stol framfor Miss Godfry, och hon
begynte nu att, stående, göra mesmeriska strykningar (passes) nedför
baksidan af hans hufvud. Hon visade derunder på det tydligaste, med
miner och alla uttryck af fasa, såväl i de rörelser, med hvilka hon
likasom kastade ur händerna den inflytelse, hvilken hon tilldrog dem
genom hvarje sådan strykning, att hon på intet vis tyckte om detta
arbete. Och när hon fortsatt det några minuter, föll hon baklänges i
sin stol, alldeles utmattad. Sålunda hade Mr. K. blifvit mesmeriserad
af Mesmer sjelf, genom Miss Godfry.

Bref från Englmnd. fl 3.Efter nSgon hvila oeh sedan bon gått med bårdt
tillsluta* Ögon uppför trapporna att tvätta sina bänder, besökte hon* i
andanom, flera sjuka, hvilka likasom Mr. K. voro under Mr. Gardiners
behandling, samt hemtade råd för dem i an-deverlden.

Bland dessa rar ett fruntimmer, som bor i Hampstead Road ocb som samma
dag hade beklagat sig för M. Gardiner öfver en plåga i bröstet. Men som
han icke sjelf kunde finna ut skälet till hennes klagan, bad han Mesmer
undersöka hennes tillstånd. Mesmer fann att det var något fel med
hennes hjerta, men syntes ej förstå sjukdomens rätta beskaffenhet.
Derföre kallade han en annan ande, som syntes ryktbar såsom fältskär.
Åsynen af denna förorsakade Miss Godfry och genom hennes beskrifning
oss, som voro närvarande, en stunds munterhet. Hon målade honom som. en
stojande ocb fjeskig lustigbuss, i en löjlig mössa med horn och bärande
på sig en mängd besynnerliga knifvar. Men hennes glädtighet afbröts
hastigt och förvandlades till en motsatt sinnesstämning. Hon började
djupt sucka, jemra och vrida sig, såsom under stora plågor och föll
slutligen i en häftig konvulsivisk gråt. Detta fortfor en stund ocb
gjorde oss oro. Då hennes ångest syntes aftaga, frågades hon om orsaken
härtill. »O», sade hon, »denne man bryr sig om intet — han har
allsingen känsla — han tog ut hennes hjerta och skar uti några af dess
ådror — men han säger att det skall icke bota henne, utan något annat.
— Ni skall mesmeriscra hennes hjerta se så bär.» Och nu visade hon huru
denna patient skulle behandlas samt upp-gaf några andra medel för
henne.

När alla medicinska frågor voro slutade, syntes clairvoyan-ten i ett
ganska utmattadt tillstånd. Hon uppmanades der-för© att bedja Mesmer
mesmerisera henne sjelf. Hon gjorde så oöh sade att Mesmer genast
uppfyllde denna önskan. Derefter blef bon glädtigare och kraftfullare
än någonsin förut och frågade om det var något mera, som vi Önskade att
hon skulle se. Denna fråga kom så oförvSntadt öfver oss, att ingen var
färdig med ett bestämdt svar. Och när hon fann oss så sena dermed, sade
bon: »Oh, jag vet hvad jag vill se —: den staden jag såg en gång när
Amelia mesmeriserade mig. Det är en skön plats; men jag såg icke mycket
af den då, emedan den doctorn kom in och förstörde det allt Men Ni
måste vänta Ktet, ty ingen af dem som äro med mig kan gå dit, — de
känna icke vägen, derföre måste jag skicka efter den anden, som gaf mig
ringen. Han vet hvar den är. Men icke heller kan han gå hela vägen,
endast till några andra, som vilja gå med mig.»

Hon sade sig nu hafva afsändt ett bud med ringen och under mellantiden
sökte vi att få närmare reda på när och i hvilka omständigheter hon
hade sett den nämnda staden. Men dessa frågor afbrötös hastigt genom
den efterskickades ankomst, som gafs oss tillkänna genom hennes utrop:
»O, här är han! han synes helt fägnad af att so mig. Han säger att han
med nöje skall visa mig vägen så långt som han kan gå, och att finna
någon annan, som kan följa mig vidare.» Hon frågades nu huru långt det
var till staden, och svarade: »Jag vet icke, men det är en ganska lång
väg och jag skall säkert blifva mycket trött af att gå den.»

Nu var en stunds allmän tystnad tills clairvoyanten utropade: »O, huru
skönt! Ljuset är så klart, strömmar och källor glittra och skina så
herrligt! Foglarna sjunga högst* melodiskt och äro alldeles tpma; de
komma rundtomkring våra fotter och säga: »ku, ku, ka»; jag förmodat att
de andra hvem jag Sr. De äro i alla färger ocb färgerna aro sä
underbart glänsande, — några, som likna dem, finnas i zoologiska
trädgården, men icke balften eller en fjerdedel så sköna.»

Hon frågades na om hon kande se andra djar ocb svarade: »Jag ser bvita
bastar och sju af dem stående tillsammans på toppen af en kulle, — de
aro skönare In någon af eder kan förestalla sig. Och der aro omkring
hundrade lamm: de springa ocb boppa så gladt i det gröna % allt synes
så lyckligt! Der dr en myckenhet — o! sådana alskeliga blommor, växande
öfverallt; de aro de präktigaste jag någonsin sett; de synas såsom
lefvande ocb så gör i sanning allting här.»

Efter en stunds tystnad utropade hon åter: »O, det är

ståtligt, förvånande!»

Hon frågades hvad det var, och svarade: »O, sådan hög trappa, sådana
underbara trappsteg. Vid trappans ända är en liten port af träd; två
englar stå der kladda i guld ocb hvitt. O, vi skola gå in genom den
lilla porten; men den ande, som förde mig hit, kan icke gå längre,
derföre går en af dessa englar med mig. Jag tanker att mina ben skola
värka efter gåendet uppför de9sa trappsteg. Englarne hafva satt en bvit
florsslöja på mitt hufvud och den dr nedfallande bakåt men öppen för
ansigtet. — Nu gå vi uppför trappstegen. Jag vill försöka att räkna
dem.»

Griffits uppmanade henne att göra så.

»De Öro jemt sjuttio — ocb så skinande; jag kaq spegla mig uti dem
hvarhelst jag ser.»

»Hvad öro stegen af?»

»Af bvit marmor och de gifva ett så starkt ljus ifrån sig.»»Hafva de
någon balustrad?»

»Ja, men långt borta, ty trapporna ärö en half(engelsk) mil breda. Hfir
dr en annan liten port vid andan och tvä andra englar.»

»Hvad fir den porten af?»

»Af träd såsom den förra; men denna fir inlagd med alla slags ädla
stenar. O, dessa andra englar gå med mig nu. Jag förmodar att de förra
ej kunna gå längre.»

»Huru firo dessa englar klädda?»

»I guld och hvitt, — så vackert! och de hafva fått strålar, cirklar af
ljus rundt omkring deras hufvuden.»

Hon frågades nu om hon var nära staden, och svarade i »Ja — o! är det
icke herrligt!»

» Hvad ? »

»Ack, —• ack! ljuset är så starkt — jag kan icke uthärda det. Hvilka
lysande källor! Jag kunde i början ej se dem, tills englarne drogo
slöjan Öfver mitt ansigte. Jag förmodar att det var derföre de satt den
på mig. Ni kunna icke göra eder det minsta begrepp om ljuset här och
huru allting lyser. Källorna likna regnbågar, men endast klarare, och
der äro flockar af guld- och silfverfiskar uti dem; — blommorna äro så
präktiga, de synas alldeles genomskinliga och ljuset strålar genom
dem.»

»Äro blommorna vfilluktande?»

»O, ja! utomordentligt. Jag kan icke beskrifva huru behagliga de firo,
emedan jag icke kfinner något att likna dem vid — att jemföra dem med*
Och träden, o! de äro sådana ofantliga träd: de synas så herrliga, —
och hvarje ting är så underbart rent och klart. Ingen slags orenligbet
kan upptäckas på något ställe. — — Ih, nu kan jag se staden! så
förundransvärdt!! det alldeles öfverväldigar mig— det flr något s&
stort! ljuset kommer ut derifrln på alle sidor 8&9MD en dod och lyser
upp bela platsen. Der Or en srar af guld rundt omkring staden, i högsta
grad klsr och skinande. Jag är glad att englarne gifvit mig denna
slöja, ty utan den skulle jag alls ioke kunna se detta.»

»Hrad är stadens namn?»

»Jag vet icke, men skall fråga engeln.... O, ban säger att den kallas
Ordets stod.»

»Finnas der portar på muren?»

»Ja, jag kan se en, men engeln säger att de åro sju.»

»Hvad äro de af?»

»Af guld.»

»Äro de öppna eller stängda.»

»öppna, ej alldeles öppna, men nog för hvar och en att -gå in och ut,
och likväl icke sft mycket, att någon hindras från 8tt låsa bvad sam
står på dem.»

Hon frågades om åfven hon kunde låsa det, och svarade:

»Jag skall föreöka, om ni så vill; men jag torde icke kunna det, ty de
glittra så starkt»

Hår syntes bon göra flera fruktlösa bemödanden och sade -slutligen, når
bon tycktes mårka vår otålighet:

»Ni måste icke bafva så brådtom; jag kan icke se pö dem länge nog att
förstå dem, emedan de äro af ädte stenar och glittra så, att de
alldeles blända mina Ögon. Det år — det år — Gud — Gud år kärlek — ja —
Gud år Kärlek — ocb Godhet — hvad år detta andra ord? — Äh — Gud är
Kärlek och Godhet och Sanning; hvar och en som har dessa skall inträda
i denna stad. — Detta är bvad det vill säga, jag tänker att det är ur
Bibeln.»

< Hon frågades om hon -kunde komma derin och sade:»Ja, vi äro just nu
ingående. — O, o! huru skönt, huru underbart!!!»

»Säg oss hvad det är?»

»O, de äro så älskeliga, — jag har aldrig sett så skönt folk.»

»Huru äro de klädda?»

»De äro alla klädda i purpur och guld — icke sådan färg, som ni kalla
purpur, utan *ett slags röd purpur, mycket rik och som sprider ett
purpurljus omkring sig.»

»Finnas några prydnader på deras drägter?»

»Ja. — O, sådana herrliga prydnader! Jag har aldrig sett något så
underbart präktigt! de bära alla råber af purpur med bårder af guld;
männens äro fästade från halsen och nedåt med diamanter — åb, så stora
— jag kan ej uthärda att se på dem — de äro de största jag någonsin
sett — hvar och en så stor, som ett af våra största silf-vermynt.»

Hon frågades om hon kunde beskrifva folkets utseende, och svarade: »Jag
vill försöka det bästa jag förmår; men ni få icke tänka att jag kan
gifva eder något begrepp om deras skönhet, ty edert språk har icke ord
dertill. De synas alla af omkring aderton års ålder, hafva alla blå
ögon — och hafva alla hår såsom — af guld. Männernas falla ned i stora
runda lockar på deras axlar, och qvinnornas i långa ringlar nedåt
ryggen. Deras by är så underskönt hvit, o, så ganska, ganska hvit, och
purpurljuset från deras rober gör att den ser skönare ut än jag
någonsin kan beskrifva. »

»Äro de alla gifta?»

»Ja, ty alla qvinuor bära korta ärmar och deras drägter äro låga kring
halsen. Dessutom äro deras ärmar uppfä-ttade med röda och bvita stenar.
De bafva dfven armbarH af rubiner och diamanter kring handlederna;
således öro de alla gifta. Men der finnas inga gamla menniskor, icke
heller barn.»

»Hvad sysselsötta de sig med?»

»De gå ute och tala med hvarandra, somliga vandra arm i arm under
samtal, somliga stå i grupper och somliga läsa gående.»

»Äro de många?»

»Ack ja, tusentals. Gatorna Sro alla fulla af dem ocb de synas så sköna
der de gå omkring i ljuset.»

»Hvad öro husen byggda af?»

»Jag vet icke bvad dot dr, det dr likt guld, men det dr icke guld — det
dr något ganska klart— åh, jagskall söga eder hvad det liknar — det
liknar solsken, och jag kan spegla mig sjelf deruti hvarhelst jag ser.»

»Hvad öro gatorna af?»

»Af samma dmne som husen, och ljuset kommer ut af dem på samma sdtt, så
att der finnes icke någon mörk fldck på hela platsen.»

»Finnas der några palatser eller tempel?»

»Nej, jag ser icke något sådant. Alla byggnaderna dre lika hvarandra.»

»Äro der dörrar på husen?»

»Nej, inga dörrar, men endast dörröppningar. Hvarje plats och hvarje
sak dr hdr öppen. Det förundrar mig att de icke öfven böra sina klöder
Öppna.»

Hon frågades nu om hon kunde gå in .i husen, och svarade: »Jag håller
just nu på att gå in.»

»Är det någon inskription Öfver dörröppningarna?»»Ja, öfver alla: de
äro stycken nr Ordet och äro af ädla stenar.»

Hon uppmanades att läsa en af dem, och sade:

»Den som står öfver denna ingången är: Klapper och eder skall varda
upplåtet.»

Hon frågades om möbleringen.

»Ack, — den är så vacker, så dyrbar! Det måtte vara mycket rikt folk.
Alla väggar äro af guld med infattade diamanter, rubiner och smaragder;
stolar och soffor äro hvita, gredelina, purpurröda i siden och sammet,
öfvertäckt med — ack sådant präktigt broderi! — rosor och alla slags de
skönaste blommor, alla arbetade med ädla stenar. Mattan är af
purpursammet och full af prydnader samt deviser, sydda med guld och
silke.»

»Äro der fenster?»

»Nej, endast fönsteröppningar; de behöfva ej fenster bär, emedan ljuset
skiner ut ifrån husen och ej in uti dem.»

»Finns der något bibliothek?»

»Nej, de behöfva ej något bibliothek, ty de hafva blott en bok; Bibelnj
och till den behöfs intet bibliothek.»

»Hvad är denna Bibel bunden uti?»

»Uti ingenting sådant som ni vet något om.»

v»Är den tryckt med svarta bokstäfver?»

»Nej, guld och hvitt, och den utbreder ett sådant ljus omkring sig!»

Hon frågades om bon kunde se någon häst i staden.

»Ja — men jag måste då gå ut ur detta hus och till en annan del. —
Skall jag gå?»

»Ja — var så god!» Efter en liten stund sade hon: »O, bär äro de.
Hvilka sköna, sköna djur! De äro så hvita — och sådana stora, vackra
kreatur. De hafva fåttsådana tjocka halsar — de håHa upp sina hufvuden
och se så stolta ut.»

»Finnas der några vagnar?»

»Ja, en mängd. De aro af hvitt, glansande träd, starkt polerade och
beslagna med diamanter. Hjulen 9ro i sanning ganska vackra:
medelpunkten 9r af guld och på denna en stjerna af diamanter, som
breder ut en m9ngd strålar och dessa fattade rundt omkring med en stor
ring af guld. Men de lysa så, att jag icke l9nge kan se på dem.»

»Huru många hastar 9ro der för en vagn?»

»Somliga hafva en, och andra två.»

»Huru 9ro de selade?»

»De bafva inga selar — endast tömmar af purpurband. Jag vet icke huru
de 9ro fastade vid vagnen, men de gå omkring med folket i arender. En
mangd af dem gå omkring öfverallt: men de göra icke det minsta buller —
de se ganska praktiga ut.»

»Finnas der några blommor?»

»O, ja! — stora lysande blommor, liknande ljus. Ljuset skiner ut ifrån
dem. Der dro äfven tröd och springvatten; men jag kan icke beskrifva
dem. De dro dertill för mycket underbara.»

Hon anmodades nu att fråga om Swedenborg var kftnd i denna stad, och
svarade: »Swedenborg dr icke har. Detta är ett himmelskt samhälle. Men
ett annat dr Öfver detta och ännu ett annat öfver det, och engeln säger
att han dr uti ett af dessa Öfre — ett mera inre samhdlle.»

Hon frågades om hon skulle kunna få se honom, och svarade: "Nej, här är
ingen som kan gå dit, der han 5r. Engeln säger, att om ni vill sända
till honom, måste ni bafva en budbärare, som bor utanför denna stad.
Mentror icke att ni kan träffa honom. Ni torde räka någon annan, aom
kallar sig Swedenborg.”

”Nå väl, vi lemna nu staden — åh, här är anden redan. De hafva sändt
honom emot oss med en uppslagen bibel i händerna, uppslagen vid det
stället: ”Klapper, och J skolen inträda.” Hon frågades nu om hon var
trött, och svarade: ”Ja, jag måste genast komma tillbaka. —- Åh, ni tan
fä besöka Swedenborg, närnisjelf vill sätta ujt.” Samma dag, en vecka
sednare, bestämdes. Miss Godfry återfördes nu till sin skyddsängel
Harmonius, och Mesmer hade sin vagn väntande för att föra henne till
sitt hus. Hennes enda anmärkning under denna ögonblickliga resa var,
att Mesmers vagn, hvilken varit full vid ett föregående tillfälle när
blott fyra åkt deruti, syntes nu icke trängre, när den rymde sex eller
åtta. Hon tänkte derföre att den måtte varit af gummi elasticum.
Derefter väcktes bon.

Andra Sittningen Den 6 Januari 1853.

»Närvarande voro: Herr och fru Gardiner, fru Rolls, herr Pulsford, herr
Griffits, herr Robinson och den svenska Öfvereättaren.

Miss Godfry föll genast, fortare än vanligt, i djup sömn, och när
mesmeristen slutat sin tysta bön, utropade hon: »O, så herrligt!»

— Hvad är det?

»Trädgården. Här är en så skön trädgård.»

Hon frågades om hon kunde säga något om den, och svarade: »Icke mycket;
den är så stor, och jag kan icke se en ljerdedel deraf — icke någon
gräns. Och der äro hundrade, ja tusentals de skönaste källor med
springvatten,och do skina så! —* O, irlden åro så praktfulla, de flro
höljda med frukter, alla som vore de af ädla stenar, somliga klara som
diamanter, andra i alla slags gl&nsande färger.»

— Hvems Sr denna trfidgård?

»Swedenborgs, — och hundradetals änglar gå omkring uti den. De synas så
sköna. De &ro kladda i hvitt och purpurrober, med gyllene bårder.»

— Hon frågades om hon kunde tala med dem och svarade: »Nej, jag tror
icke att de se mig ännu och jag har ej lust att tala till dem. Jag
tanker det vore bättre för mig att gå börifrån, ty jag känner att jag
icke passar här.»

— Men beratta oss litet mera derom först.

»Jag önskar att ni ej ville fråga mig, ty jag vet icke huru jag skall
kunna beskrifva det — det ar så bögartadt, så öfvervdldigande.

— Yi skola med tacksamhet höra hvad scm kan besk rifvas.

»Nämde jag icke springkällorna?»

— Jo, men vi skulle Önsfca en närmare beskrifning.

»De äro så stora och så lysande, och de göra platsen så

ljus, att jag nästan förblindas. Blommorna äro så utomordentligt sköna.
De öro alla ordnade i runda sängar och se ut som ofantliga
juvelsmycken. I midten af hvarje blomstersäng är en kristallkälla med
springvatten, som befuktar blomstren. Allt ser så präktigt ut. Man kan
endast genom att gå nära intill se att de äro blommor. På afstånd
glittra de, alldeles som rubiner, diamanter, smaragder och perlor,
hopsatta till blommor. Och gräsens blad se ut som ränder af smaragder.
Foglarne äro utsökta. De likna regnbågen och der är en sådan mängd af
dem» De synas iflockar och deras sång är förtjusande. Några, som likna
dem, finnas i zoologiska trädgården; men kunna dock icke med dessa
jemföras i skönhet och glans. O, sådan prakt,

— der är hans hus, hvilken herrlig och ofantlig byggnad!«

— Hvad är den utaf?

»Af samma ämne som Ordets stad; men det är ett stort palats och man
måste gå dit uppför trappsteg, som på alla sidor omgifva det.»

— Hvad äro trapporna utaf?

»Af hvit marmor, och gräset växer så tätt intill dem, att jag ej kan se
en bit jord eller stoft eller något orent på ett enda ställe. — Der ser
jag en stor mängd hvita hästar äfven — sköna djur, så fulla af lif.»

— Hafva hästarne några ryttare?

»Somliga af dem, men hästarne trampa icke på blommorna. — Ack, ack huru
skönt! — Detta är han — Swedenborg — som kommer. O, hvilken härlig man
han är.»

— Huru är han klädd?

»Ack, så präktigt! hans råb ser ut som vore den af enda diamant — han
liknar en gående sol. Han är en så intagande man! Jag tänkte jag skulle
bli rädd för honom; men han ser så vänlig ut. Han bar nu tagit min hand
och leder mig omkring i trädgården.»

— Hvad säger han?

»O, han visar mig blomstren och springkällorna, och för mig omkring. Nu
visar han mig en fiskdam; den är så djup och klar. — Åh! der är en
mängd af guld- och silf-verfiskar uti den. De äro så tama äfven; och så
snart som Swedenborg nalkades, kommo de alla till honom. Deras små ögon
titta upp så klart — just som små rubiner. Åh

— han har tagit upp en af dem, och lagt i min hand.

Bref från England, i 5.Se sä, nu har den hoppat tillbaka i dammen. —
Hvad! nu komma alla fäglarne till honom — de sätta sig på honom Of ver
allt. — O, hvilka älskliga kreatur de äro. De likna paradisfoglar i
alla färger — och sä tama! — Ah, nu har han satt en pä mitt finger —
sädsn liten en, just som en liten, liten söt dufva, men alldeles blå,
och den sjunger en sådan ljuflig ton.»

— Är det en bekant melodi?

»Nej jag bar aldrig hört den förr; men jag tycker att jag bört något,
som liknat den.»

Fråga b vad fiskarne och fäglarne beteckna?

»Han säger att guldfisken motsvarar lefvernets goda, och fågeln tankens
goda, ty den är blå; men ban gaf mig dem endast emedan ban tänkte att
de skulle roa mig. Nu har han lemnat mig och gått in i huset; men sagt
att jag må gerna gå omkring i trädgården, hvar jag vill.»

Hon frågades nu om hennes skyddsängel var hos henne.

»Ja, han kom med mig; han sitter just nu med några englar under ett
träd, och äter drufvor — svarta drufvor, och ban synes tycka mycket om
dem.»

— Kan det märkas om Swedenborg är gift.

»Ja, naturligtvis är han gift, ty han tillsade mig att gå omkring i
trädgården, medan ban underrättade sin hustru. Det vore skada, om icke
en så vacker man vore gift. Det tjenade till intet att se så väl ut, om
han ej hade någon som såg på honom.»

— Är han då så vacker.

»O, ja, skön — och hans drägt så präktig! — Han har gyllene lockigt
hår, blå ögon och ser helt ung ut. En hred cirkel af ljus omgifver hans
hufvud, och ett tjocktgyllene snöre, utan begynnelse eller ända,
garnerar hans diamantråb; men jag önskade att ni ej ville veta allt så
noga. Jag ville så gerna se mig omkring, — allt och bvarje ting är här
så ganska präktigt Ah, han kommer na ut i trädgården igen.»

— Bär han något annat jemte denna råb?

"Endast prydnader."

— Var god och beskrif dem.

"Jag kan icke — jag förmår knappt se på honom, han år som en flamma, —
hans armar och handleder äro betäckta med juveler, — han har ett
armband af diamanter, ett af rubiner, ett af smaragder och ett af
karbunkelstenar på hvarje handled samt ringar af safirstenar på hvarje
arm. Rundt omkring hans hals är ett halsband af — o, sådana stora
perlor och rubiner, blandade. Omkring hans länder är en gördel af
rubiner, med stora rubiner i toffsar, hängande ned på framsidan. Hans
händer äro öfverböljda med juvelringar af alla färger, och när han rör
dem, är det som en regnbåges skimmer. O — der kommor hans hustru! är
hon icke skön?! hon tog min hand och helsade på mig?

— Huru är hon klädd?

"Hennes hår faller i stora gyllene ringlar nedåt hennes lif. Hon har
blå ögon — två halsband, det ena af perlor, det andra af safirer; en
diamantklädning, låg vid halsen och knappt några ärmar, men uppfäst på
axlame med röda och hvita stenar. En purpurgördel, broderad med
juveler; armband, armringar och fingerringar af hvita, blå, gröna,
ljusröda, högröda och purpurstenar i alla former. De äro båda såsom
eldslågor, och vid hvarje rörelse, de göra, utsprida de flammor af
ljus. O! nu gå vi in uti huset."Medan sällskapet yttrade sin förvåning
öfver denna be-skrifning, sade bon:

”Vi öro nu i salen, det ar ett så stort rum. Golfvet 8r som solstrålar,
och så 8ro väggarne. Dessa 8ro behängda med guldkantad purpur. Det 8r
ganska skönt och underbart äfven; ty hvartål jag ser på dessa väggar,
kan jag se en lång v8g, hvarest intet annat ar, än springvatten och
blommor, och jag ser ingen utgång någorstädes.”

— Var god fråga Swedenborg bvad denna sal betecknar?

”Han kallar den ett intrade, ej en sal, och han sdger

att inträdet ar genom sanningen, samt att derföre inträdet till hans
hus motsvarar sanningen. — Åh — bvilket präktigt rum; det består af
speglar från tak till golf, afven taket ör en spegel. Man kan se
Swedenborg och hans hustru hvartåt man vander sig.

— Hvad äro väggarne utaf?

”Detsamma som salen: af solstrålar, och de äro behängda med purpur och
guld. Möbleringeo är sa präktig; den är gjord af guld och behagen med
juveler öfverallt. Öfver-draget är af purpur och sidensars, broderadt
med silke och adla stenar samt dels garnerad, dels betdckt, med
spetsar. Mattan 8r af purpursammet — åh — och full med gyllene figurer,
detta såg jag icke först. Der dr i midten af rummet ett stort bord med
drufvor, bakverk och vin. Ah — nu ger han mig något deraf.”

Efter en stund sade hon: ”Vi gå nu i ett tredje rum. O! — detta är ett
musikrum — och huru skönt! Alla möblerna här äro af guld och silfver,
och mattan af bvitt och guld. Soffor och hvilstolar äro kladda med
hvitt och ljusrödt satin, broderadt med blommor och behängda med
spetsar. Harporna aro så sköna och så stora, — de ärogjofcta af guld
och strängarna likna strimmor af regnbågar. Utom harporna öro der
guitarrer, eller något som liknar dem, samt andra instrumenter; men jag
vet icke hvad de kallas. Gardinerna här änp af hvitt siden med
guldkanter och spetsar. Det flr ett härligt rum! *— fru gå vi upp i
öfvervåningen. O, hvilka präktiga trappor; de äro af samma ämne som
huset, endast mycket mera lysande. Jag nästan bländas af att se på dem,
och det är äfven en lång väg opp. •*— Jag undrar hvad rum detta är."

— Är det bibliotheket?

"Nej, de hafva intet bibliothek, de hafva endast en bok — bibeln. Det
är ett slags uppvaktningsrum, — det är drap-peradt med purpur och
hvitt, och der iro fyra vakthafvande änglar, klädda i blått och guld.
De synas icke hafva någonting att göra. Åh, nu förstår jag, det är här
som hennes kläder förvaras. Ack, så sköna kläder! Silkestyger och
sammet af alla slag; men ingen så vacker som de, hvilka de hafva på
sig. Jag skulle tycka om att ega sådana kläder som dessa. Åh — här är
sängkammaren. Den 3r ganska vacker. Den är alldeles hvit. Hvit
sammets-matta, broderad med hvitt silke och silfver; gardinerna med
bårder och stora toffsar af guld. Toilettbord och sängställe af
silfver. Dynor och sängkläder af hvitt sidensars med små ljusröda
blommor. Hon går nu att visa. mig sina juveler. Juvelskrinet är af
silfver och guld, besatt med diamanter och rubiner. O, så sköna
juveler. Hals- och armband af perlor, diamanter och rubiner, safirer
och smaragder, samt armringar — sådan mängd af dem. Hon måste vara
ganska rik. O, hon har gifvit mig en gyllene kedja mtd diamantlås att
bära kring min hals. Det var mycket vänligt af benne. Men hon kan ock
ganska väl umbäraden, ty hon har så inånga. Hon säger att jag kan gå
till andra rum utan henne, om det roar mig. Skall jag gå?

”Ja, var så god. Åh — jag ser. Hör bo tio änglar med deras hustrur bos
henne. De bafva två rum hvar-dera, alla lika möblerade. Förmaken äro i
blått och guld. Sängkammarne i hvitt och silfver. Ganska vackert, men
ej så präktigt som Swedenborgs. De äro alla lika klädda: i blått och
guld, och äro Swedenborgs uppvaktning; så ban har fullt af folk, som
passa upp honom. Så skönt det måtte vara att betjenas af änglar.

— Är der något badrum?

”Han går just nu att visa mig det. Hvad? — sådan besynnerlig trappa —
vi gå rundt och rundt såsom uppför en korkskruf. Hvilken stor
badanstalt. Den är vid nog

att rymma tjugo personer, och vattnet är klart, som kristall.”

— Hvad är detta bad likt?

”Det är likt en stor basäng. Det är af hvit marmor och hvarje sak är
till nytta. Vi gå nu tillbaka till samtalsrummet.”

Hastigt utropade hon: ”Åb, den är mjuk!”

— Hvad?

”Swedenborgs diamantråb. Han har satt sig ned .pä purpursoffan.”

Efter några minuters förlopp anmodade vi henne att fråga om Swedenborg
ville gifva oss ett tecken, som bevisade att det verkligen var han
sjelf. ”Men”, sade hon: ”skulle han icke anse detta näsvist af mig?”

— Icke om han får veta att vi göra denna fråga, mindre för vår egen, än
för andras skull.

Genast derpå gaf bon till ett anskri, satte händerna häftigt för
ögonen, böjde konvulsiviskt ihop kroppen och ut-ropade med våldsam
skakning: ”Jag göres blind.” Bröstet arbetade en god stund under suckar
och tårar, innan hon kunde tala; hjertat slog hårdt och fru Rolls
gjorde några strykningar deröfver, för att lugna henne. Nar hon åter
syntes stilla, och man ville veta orsaken till hennes smarta, sade hon:
”Nar jag frågade, gjorde Swedenborg en rörelse med armen. Då öppnade
sig den stora spegelväggen bakom honom, från tak till golf, i två
hälfter, och jag såg en stor mdngd böcker, från hvilka ett ljus utgick,
såsom af tusen millioner brinnande lampor. Detta slog mina ögon och
skrämde mig så.”.

”Kände ni någon af dessa böcker?”

”Jag har sett somliga af dem hos eder. Titlarne lyste så att jag
svårligen kunde läsa dem. Han sade att de aro hans skrifter.”

”Var god och framför till honom vår tacksamhet.”

”Han kdnner den, så jag behöfver ej tala derom. Han säger att hans
mening ej var att skrämma mig — och han säger, att när jag går
härifrån, skola ni kalla mig genast tillbaka på en gång, ty några onda
andar vilja åt mig.” ”Fråga honom om han vill förklara några ställen i
hans skrifter, som vi hafva olika meningar om?”

”Han säger, att om ni söka ut dessa ställen och läsa dem en annan gång,
vill han förklara dem, men icke nu.”

Som vi icke kunde bestämma tiden, föreslog Swedenborg nästa Söndag åtta
dagar till, bvilken derföre bestämdes. Miss Godfry väcktes nu ganska
utmattad och med häftig hjertklappning, som dock snart genom lokal
mesmerism lugnades.Tredje Sittningen*

Vid denna var Mr. Robinson icke närvarande och ingen annan förde
protokoll deröfver. För mitt svaga minne ar sådant likasom nlr vatten
hastigt slås uti ett flattkär): det flödar at på alla sidor. Det lilla
jag kunde behålla 9kall dock hår meddelas.

Den 16 Januari 1853, var dagen som Swedenborg utsatt till Miss Godfrys
andra besök. Hon kom en 10 minuter efter kl. 3, var väntad och blef
vänligt emottagen. Frågor gjordes och besvarades på ett sätt, som,
mäktigare än någon predikan, undervisade alla närvarande. Men mera än
det nedanstående mins jag icke nog fullständigt, att våga uppteckna
det. Skall ock först säga några ord om anledningen till frågorna.

Inom Nya Kyrkan, både i England och Amerika, är mycken olikhet i
meningar om Mesmerism och Clairvoyance* Mången tror att de allvarliga
varningar, som i Swedenborgs skrifter förekomma, mot sökande af umgänge
med andar, gälla just denna sak, såsom ett medel dertill. Andra mena,
ett sådant umgänge var farligare i Swedenborgs tid, då helvetet ännu
hade en rådande makt på jorden och bim-melens inflytelse var deraf
hindrad, än nu, då, genom en allmännare bibelläsning och tilltagande
gudsfruktan, denna inflytelse ständigt ökas. Mesmers upptäckt var
samtidig med Swedenborgs sändning, men af honom icke känd.

Nu frågades han, om något orätt var uti att, genom clairvoyanter, söka
dylikt umgänge. Han svarade: att intet var orätt, som gjordes i kärlek
till Gud och nästan, således med god afsigt. Att sedan verldens
begynnelse, umgänge har egt rum emellan menniskor och andar samt varit
ämnadt till ömsesidig välsignelse, ehuru, såsom andra Gudsgoda gåfvor,
af ett fallet slägte missbrukadt; men man må icke lemna en god sak
obegagnad derföre, att den kan missbrukas. Man tage sig blott till vara
för migsbruket och hålle sig i allt till Herren. Han frågades äfven
något om Mesmerism och svarade derpå: att bäst vore fråga någon, som i
tiden befattat sig dermed, hviiket han aldrig gjort. En fråga, som jag
icke mins, föranledde Swedenborg til) allvarliga ord om aktning för
andras olika tycken och fatt-ningsgåfvor samt dertill höraode val af
religionsmeningar. En fråga gjordes: hvar Nya Kyrkan för närvarande är
mest blomstrande? Svaret blef: att den ännu icke rätt blomstrar
någonstädes, emedan för mycken sjelfviskhet och herrsk-lystnad för
närvarande råder ibland mängden af dess ledamöter.

Slutligen framställdes en fråga, som tycktes mig gå allt för långt, då
man har nog derom i tryck. Den rörde Herrens mandom: huru den skulle
betraktas, och när den var fullkomligt förherrligad eller
gudomliggjord: om före eller efter korsfästelsen och uppståndelsen. En
af de närvarande anmärkte att, om detta skett före döden, hade han ej
af de onda andar kunnat åtkommas, som genom menniskor angrepo hans
kropp. Svaret blef: att, när han började uppstiga, var detta allt
fullbordadt — det var himmelsfärden. Men innan detta svar utsädes,
genomgick den stackars flickan en våldsam skakning, och kunde på länge
ej tala. Men sedan skakningen var öfver, börde man detta okunniga barn
yttra sig, såsom från en kateder, men mera enkelt och klart, än vanligt
är i en sådan. Hvad som öfverväldigat och upprört hela hennes väsen,
var en bländande syn af Herrens Gudomliga Menskligheb Vid frågan derom,
hade Swedenborg gjort en rörelse med banden, likasom förragången.
Spegelvåggen öppnade sig äter; de skönaste ut-sigter öfver himmelska
kullar utbredde sig för den klarseendes syn och en gestalt, lik en
eneels, nalkades från fjer-ran. Den nlrmade sig, och — ansigtet sken
såsom solen — var den andliga solen — var Herren sjelf. Detta var mera,
an en svag kroppshydda kunde bdra utan att hotas med skiHsmessa från
den af himmelska makter beskyddade anden. Af hennes tal efter denna
storm, som afven i sin mån grep mig, mins jag intet mera nog tydligt
att upprepa, an följande ord: »Andra menniskor Idgga bort kroppen, nar
de ingå i andeverlden; men då Gud hade antagit mandom, lemnade han
intet efter sig i grafven.»

N8r hon blifvit väckt, var hon lugn och stilla, främmande och okunnig
om allt, såsom vanligt; men ansigtet var blod-sprangdt, ögonen mycket
röda och hon klagade öfver huf-vudvark, nar hon frågades huru det var
med henne. — Då bon ar vaken, bar hennes utseende ingenting
tilldragande eller intressant. Efter uppvaknandet ser hon skygg, sluten
och nöstan litet förvirrad ut. Men insöfd synes hon såsom förvandlad.
Hennes drag få en markvärdig harmoni och hela hennes vasen en ndstan
plastisk hållning. Hennes leende ar högst behagligt Munnen har den
tackaste form och man förse de vackraste tander. Det är isynnerhet vid
frågor om be9ök och nar bon med barnslig förnöjelse svarar: »vi få
komma!» som dessa glada drag visa sig. Men det belas uttryck andras
betydligt genom de olika tillstånd och sällskap hvarati hon försattes.
En gång såg jag henne, nar bon af professor G. blifvit anmodad att
besöka Ling. Då

bon funnit honom, föll hon i ett häftigt skratt och hindrades länge af
skrattandet från att tala. Slutligen sade hon: »Jag bar aldrig sett en
så löjlig man. Han gör si så bäroch si så der. —" Härvid krökte ocb
sträckte bon hastigt

ut armar och ben vexelvis i åtskilliga riktningar. — Hon skall vara en
helt obetydlig, men god och oskyldig fattig flicka, som lefver af sitt
arbete och får troligen betalning af Mr. Gardiner då hon hemtas till
hans bus för att bringas i mesmerisk sömn.

Mr. Robinsons berättelse om de båda sittningarna lästes en dag uti ett
litet sällskap. En person, som var obekant med motsvarighetsläran ocb
icke velat läsa Swedenborgs skrifter, sade sig ej kunna tro att man i
det tillkommande lifvet brydde sig om att påkläda sådana prydnader, som
dem clairvoyanten sagt att Swedenborg bar. En Nykyrk-man förklarade då,
att allt som syntes utom och på Swedenborg var icke af honom utifrån
samladt, ordnadt eller påklädt, utan bevisade ocb motsvarade hans inre
rikedomar af kärlek och vishet, godbet och sanning, ädla böjelser och
djupa kunskaper, dem han erhållit och mottagit från of van. Den
utvärtcs herrlighet, som en engel eller ande eger, har sin grund uti
hans inre tillstånd. Derföre säger Herren: ”Guds rike är hvarken här
eller der, utan invertes uti eder/' Prydnaderna tillhöra de inre
skatterna och påsättaa icke af egaren. Blomman ikläder sig ej sjelf sin
prakt; den är henne gifven i fröet ocb utveckla? af solens ljus, ehuru
hennes rot står i en oren jord. En sådan oren jord är menniskonaturen.
Men Guds Ord är det utsäde, som, villigt emottaget, omskapar dess öde-
eller tistelmark till en lustgård, när Herrens kärlek besvaras och får
verka/' — Ett åldrigt fruntimmer, som uppmärksamt lyssnade på dessa
ord, sade: "Denna förklaring inger mig mod att nämna en egen
erfarenhet, som jag eljest skulle blygas att sjelf omtala, men som
torde kunna bidraga till frågans närmaretydning. När jag första gången
besökte Mr. Gardiner för att fråga bans clairvoyante om min helsa, och
sedan detta var gjordt, bad han helt plötsligt att bon skalle beskrifva
min klädsel. Jag undrade hvad det skulle tjena till; ty, som hon var
vaken vid min ankomst, kunde ej denna be* skrifning öf vert y ga mig om
hennes förmåga att se med till* slutna ögon, ifall jag derpå tviflat.
Men till min stora öf-verraskning besk ref hon en drägt, vida
präktigare, fin jag någonsin tfinkt på att Önska. Den var fifven så
olik den, jag lekamligen bar, som en ung flicka i kostbara hvita kläder
och bart, ljuslockigt hufvud dr olik en gråhårsgumma i svart drägt och
bvit mössa. Smycken, såsom hals* och armband af perlor med lås, ringar
och spfinnen af guld och ädla stenar, förekommo fifven. Mr. Gardiner,
som troligen velat vela något om den inre menniskan, förklarade att
dessa prydnader betecknade kunskaper från Guds Ord och att hela drägten
motsvarade ett nfirvarande själstillstånd och skulle med detta kunna
förflndras. Derpå har jag ock sedan fått bekrfiftelse hos en annan
clairvoyante, som uppgaf en ännu mera betydelsefull drägt. Då jag
dervid anmärkte att den var olik den förra, sade hon : ”Ni är nu i ett
mera inre tillstånd. Detta var då troligen föranledt af den djupa, men
tacksamma förödmjukelse jag erfarit af att tänka min ande i en sådan
klädnad. Jag förstod nemligen alltför väl att den endast var en förlän
ing, lik den, som en oren jord, besådd med goda frön, erhåller af
solens ljus och värma. Fröen, i menniskohjertat, äro de bibliska
sanningarna, och solskenet, som bringar dem att grönska, blomstra och
bära frukt, är Herrens kärlek, när den mottages och besvaras. Deraf
erhåller den pånyttfödda menniskoanden prydnad och rikedom, bus och
hem, himmel och saligbot. S& bar deneviga Visheten ordnat sina
gudomliga lagar. Derföre säger Herren: »Guds rike är invertes i eder»
(Luc. 172 21). S& ligger växten i sitt frö, blomman i sin knopp. Vi
påsätta oss sjelfva lika litet de andeliga kläderna, som de lekamliga
anletsdragen. Dock kunna andeliga prydnader och rikedomar förvärfvas,
genom det bruk af Guds Ord och frälsande Nåd, som Han sjelf oss
befallt. Jag kom sedan äfven ibåg Sw ed en borgs yttrande, att
menniskan redan under lifvet i tiden kan, till sin ande, synas i
andeverlden. Och i stället för att frestas till högre tankar om mig
sjelf genom beskrif-n ingen på den lysande drägten, kände jag blott en
djup maning att, i tacksam ödmjukhet, söka bevara och bibehålla den
såsom en alldeles oförtjent gåfva af Herren, samt älska Gifvaren öfver
all ting och, med alla de krafter Han sjelf förlänar, lyda Honom utan
förbehåll.

Bref från England.

14.SJUNDE BREFVET.

London t Februari 1853.

När mitt förra bref måste afsändas, var mycket qvar för den månaden,
som jag ville beratta dig — att icke tala om ännu mycket mera af sådant
jag har ser och bör, intressant och märkvärdigt, som andra, hvilka icke
bry sig om mitt hufvudämne, må bättre beskrifva. Till sådant räk-nai1
jag en mängd, gamla och nya, allmänna välgörenhets-och
undervisningsanstalter — en del af de sednare utblandade med
intressanta, lärorika nöjen. Om des*a kunna böcker författas, men jag
hinner knappast med bref. Att många af dessa äro förträffliga och att
några kunde uträtta vida mera med sina ymniga tillgångar, om de styrdes
med en mera lefvande kristlig kärleksanda, är det enda jag nu om dem
vill säga.

Men hvad jag vill, med min svaga förmåga, skrifva om, är sådana
rörelser inom Kristi allmänna kyrka under åtskilliga benämningar, som
synas mer eller mindre tydligt fraro-bragta af den nya uppenbarelsens
omskapande, än förstörande, än upplifvande vårvind. Denna blåser in och
utöf-var sin verkan, äfven der man ej vill veta om något nytt, på hvar
och en, som antingen hatar eller älskar det goda. Himmelens nedflödande
kärlek träffar dessa motsatser på olika sätt, såsom solens värma de
skapade tingen. På det, som haft men förlorat ett lif — är dödadt och
färdigt att skämmas — påskyndar denna värma förvandlingen •—
förstörelsen; mender lifvet är i frö eller knopp, åstadkommer den
utveckling, försköning eller fruktsamhet. Och ogräset får växa bland
bvetet till skördetiden.

Vid slutet af förra och i början af denna månad hafva mäktiga
demonstrationer här blifvit gjorda mot Romerska kyrkan, som säges hota
att blifva herrskande i England. Det följande är hvad jag deraf
bevittnat.

»Protestantiska Alliancens ledamöter och vänner» kallades till ett
offentligt möte i Exeter Hall. Denna ofantliga sal, med sina flera
lektare, rymmer omkring 3000 personer och var öfverfull. Mötets ändamål
angafs vara att öfverlägga om den förföljelse, som makarne Madiai i
Toscana*lidit för brottet att bafva sjelfva vågat läsa sin bibel, samt
hvad som borde göras så väl för dessa, som mot påfvedömets växande makt
i detta land. Lordmajorn var president och gjorde en vacker inledning
med erkännande af sin okunnighet i vissa delar, men derjemte sin
Öfvertygelse om allas rätt att läsa sin bibel och umgås med sin Gud i
kristlig frihet, — »att om Herrens bud tala i hemmet, på vägen och i
umgängeslifvet med andra, utan yttre tvång» etc. Många talare uppträdde
med högst olika gåfvor och skick. Én del hade de mest extravaganta
åtbörder, jag någonsin sett. Den siste, jag hörde, var en sjökapten,
som sjelf varit i Florens och sett de mycket omtalade makarnes fängelse
samt målade med starka färger deras lidanden, katolska fanatismen och
Irlands förde rf genom den. Den som togs emot med största enthusiasm,
talade längst och bäst utan alla öfverdrifter, var Baptisten Noel.
Denne man, af hög adelig börd och stor slägt, säges, med en förvånande
och af anhöriga bittert klandrad sjelfförsakelse, hafva öfvergifvit
högkyrkan och blifvit baptist, emedan han funnit dennabekännelse mera
enlig med bibelns läror. Hans egen hustru vill ej mera böra hans
predikningar, som skola vara

förträffliga, ty hon aktar mera på menniskors ord och fördomar, än hvad
mannen anser vara Guds ord och bud. — Jag kunde ej uthärda i trängseln
till mötets slut Det räckte till half 4, och man hade måst fara tidigt
för att få rum. Betydliga insamlingar gjordes vid dörrarna för de
ifrågavarande martyrerna, som skola utlösas och inbjudas till England i
vftr. Jag hade föreställt mig dem såsom gamla, i fast Evangelisk tro
mognade menniskor; men sedan af en tafla sett att de äro helt ungt
italienskt bondfolk. Det är godt att de hjelpas; men denna fråga gäller
naturligtvis mera sak än person.

Detta möte var den 25 Januari. Den 2 dennes uppträdde, på samma plats
och i samma ändamål, pater Ga-vazzi, aÖä 11 ing från Romerska kyrkan.
Han var mig be-skrifven såsom utomordentligt begåfvad. Mitt värdfolk
hade hört honom förut med stor beundran och ville ej försumma detta
tillfälle, som var det sista före hans afresa till Amerika. Jag ämnade
göra dem sällskap, ehuru detta tal skulle hållas på aftonen. Men en ung
man, som jag har stora skäl att högt värdera och som säges hafva i
hemlighet blifvit katolik på sednare tid, kom att för samma afton bjuda
mig till sitt hem. Jag nämnde hvad som var i fråga och han kunde ej
dölja sin ovilja mot dylika tal, berättade att samme talare vid ett
annat tillfälle önskat att hiipmelen måtte låta de katolska presternas
blod flyta, etc. etc. Mm värdinna disputerade med honom, försvarande
Gavazzi och jag teg i det längsta; men sade slutligen min tanka, att
ytterligheterna i dessa okristligt stridande kyrkors läror visade bäst
behofvet af den Nya Kyrkan, som blifvit sändätt Orsonande framgå med
kärlekens och fridens bud, hvilka den gamla kristenheten synes hafva
glömt eller aldrig, sedan dess första blomningstid, ratt fattat. När
katolicismen ' bortlaggt sin afgudadyrkan och alla blott ytliga
gemingar, för att i anda och sanning älska, lyda och tjena sin
Frälsare, — och när protestantismen, i dess många utgrenin-gar, upphört
att dela den Treenige Guden i tre personer, erkänner Jesus Kristus för
allt hvad Han är samt med lära och lefverne instämmer uti hela det
kapitel af Paulus, som slutar med dessa ord: »Men nu blifver tron,
hoppet och karleken, dessa tre; men störst ibland dem är kärleken» (se
1 Cor. 13) —, då skola både katoliker och protestanter af Herren
pånyttfödas till lycksaliga innevånare i det Nya Jerusalem — antingen
de hört något eller intet, känt eller misskänt den förnyade kristliga
uppenbarelsens förste apostel: Emanuel Swedenborg.

Både emedan jag ej tycker om trätor och icke ville såra den unge
vännens känslor med att lyssna på hans trosfien-des tal, då endast
nyfikenhet var mitt skäl dertill, beslöt jag att emot taga hans
bjudning och löfte att hemta mig. — Följande dagen berättade mitt
värdfolk, med förtjusning t om det nöje de haft och sökte göra mig
ångerköpt; men jag blef det icke. Förra gången, de hört Gavazzi, hade
ban talat på Italienska; men dock genom åtbörder, miner och ljud
förstått att göra sig begriplig. Han hade äfven, styckevis och såsom af
inspiration, talat engelska. Nu var han detta språk fullt mäktig och
hade öfverträffat all föreställning.

Med den högsta theaterkonsts mimik och gestikulation samt all sin
sydlänska naturs eld hade ban gifvit styrka åt sina flödande ord. Han
hade angifvit den, sedan en månad, i engelska kyrkan införda öronbigten
såsom en följd af ochett bevis p& katolicismens växande makt i detta
land; hade med den mest vältaliga bitterhet anklagat kardinal Wiseman,
aom nu lärer gå här i röda strumpor, kardinalshatt och drägt samt
predikar i många kyrkor, sedan han gjort och gör tusentals proselyter
—; hade beskrifvit huru han först kom hit, förklädd till en fattig
munk, och begärt att blott i en liten vrå af den stora staden få
predika Guds Ord för sina härvarande landsmän; huru han från denna vrå,
såsom spindeln från sitt hörn, laggt ut sina nät öfver hela landet och
huru, i samma män som han sett sin makt vidgad, han hade aflaggt
förklädnaden, och sedan denna makt nu syntes befästad, han trädde opp i
sin förnäma värdighets purpur sfisora kardinal, bvilket icke betyder
prest, utan prins. Hans mening hade ock från början varit att till den
lilla vrå, han sjelf begärde, nedpressa hela den protestantiska kyrkan,
sedan hans egen intagit dess rum. Vidare talades om huru här, på de
sista åren, tre nunnekloster med stängda portar blifvit inrättade — om
farorna och skammen af de unga qvinnornas hemliga bigt etc. etc. samt
först och sist om engelska kyrkans öfvergång, steg för steg, till
påfvedö-met. Slutligen hade han sagt: »Mig frågas om jag är blif-ven
Protestant, och jag svarar nej/ Engelsmännen äro Protestanter, såsom
Engelsmän. Skottarna äro Puritaner, såsom Skottar. Tyskarne Lutheraner,
såsom Tyskar. Fran-soserna Hugenotter, såsom Fransoser. Men jag,
Italienäre, är Katolik, dock icke enligt påfvedömet, utan såsom denna
kyrka stiftades af vår Herres och Frälsares första apostlar.»

Bifallet hade varit i högsta grad stormande. Jag bar tänkt att få läsa
delta tal i Times, men det har ej ännu kommit att ske. Det jag fått
deraf kan fifven vara nog. Gerna vänder jag tanken bort från dessa
stridande partier,som båda bafva oratt i vissa delar oéh främförällt i
bitterheten mot hvarandra. Dock, som äfven något godt Sr bos dem båda,
hvaruti ett förnyadt och bättre lif kan införas och utvecklas, skall
Herren visserligen taga vara derpå. Det ondas krafter må gerna drabba
bop till ömsesidig undergång. Jag har hört att katolicismen bär, på
sina ställen, uppträder i vackra, kärleksfulla drag Och gör godt
omkring sig. Hvad som deraf är äkta, skall bestå men slagget förgå. På
ett hädanefter segrande och varaktigt påfvedöme kan jag icke tro; men
väl på en omskapad, med protestantismen försonad och förenad
katolicism. De kunna då tillhopa få ett gemensamt nytt namn.

Som en hög motsafs till dessa ifrande och kämpande partier måste jag
anse Elihu Burritt och hans biträdare. Till hans Londonska hem, der en
cirkel af fruntimmer samlas på hvarje månads första dag, har jag nu
funnit vägen och for dit den 1 dennes. Men en Londonsdimma af det svåra
slaget, som gör att mången går vilse midt på dagen och fåfängt söker
sitt eget hus, hade afskräckt de flesta från att infinna sig. Jag
lyckades dock att med godt sällskap finna vägen. Burritt var likväl
icke sjelf hemma; men hans vän och sekreterare Mr. Fry förde ordet. Jag
fick intressanta notiser, såg Burritts dagbok för sista året, men kände
såsom borde jag ej läsa i detta hans samvete under hans egen frånvaro.
Köpte några paketer af hans »Leafleti» och de vackra kuverterna med
fridens tecken. Lofvade återkomma den 1 Mars och for glad hem.

Den berättelse mitt Januaribref medförde om »Mesmerism och
Clairvoyance» erhölls i det tarfligaste, men pi goda gerningar rikaste
hus jag ännu här sett. Min bekant**skap der började redan i November.
Mr. Rart berättade en söndagsafton, att en gammal man, som ej kunde
lemna sin boning, Önskade se mig och han hade lofvat bedja att samma
dag få föra mig dit. Jag var trött och hade huf-vudvärk, både efter
förmiddagens kyrkresa och på eftermiddagen mottagna besök, som nnder
veckan begärt att få komma då, såsom den enda dertill lediga stund de
egde. Ville derföre gerna vara hemma. Men min värd sade: »då sofver
icke den gamle i natt.» Således foro vi. Jag infördes i ett litet rum,
fyldt med saker och personer. Det var deras enda, för både mottagning
och måltider. Med möda hjelptes jag fram emellan dessa saker och
personer, mellan det stora runda bordet, omgifvet af stolar och
men-niskor, samt de fyra närbelägna väggarna med taflor, bokskåp,
piano, soffa och den glödande kaminen, till hörnet der gubben satt med
sitt skalkaktigt leende barnansigte, omgifvet af silfverlockar. Hans
sällskap utgjordes af unga slägtingar och fosterbarn samt en gammal
Nykyrkman från Frankrike, Mr. Bayot, som varit munk och för
religions-förföljelse, sedan han fått bättre åsigter, måst fly till
England. Mellan honom och värden fick jag plats i soffan, som äfven
nåddes af bordet. Ganska plågad af trängsoln, värman och den döfve
gubbens många frågor, längtade jag blott åter ut derifrån, ej anande
det värde jag sedan skulle sätta på detta hus. Växlade slutligen några
ord med fransmannen , tog afsked och måste lofva att komma igen. Detta
skedde dock icke frivilligt En Söndag, någon tid derefter, då jag vid
utgåendet ur kyrkan såsom vanligt omgafs och belsades af många vänliga
ansigten samt af flera böds till deras hem på middag, kom en leende fru
och frågade hvårföre jag icke kommit till henne, såsom jag lofvat. Jag
sva-rade, som sanning är, att jag icke hinner göra visiter ocb ej
heller kan, på de stora afstånden här, utsätta mig för att komma, när
de äro borta, som jag ville träffa. Men om hon ville låta mig veta när
bon kan taga emot, skulle jag komma, om möjligt. Men personen syntes
mig alldeles obekant Det var dock fru Dunn, som såg föga ut i sitt hera
och knappt skullo der af mig blifvit bemärkt, om icke hennes ansigtes
stora magerhet fallit mig i ögonen vid af* skedet. Nu var det omklädt
med en vacker grön sammets* hatt och kindernas bristande hull ersatt af
lockar och blommor. Jag såg blott ett par stora, goda ögon, en äkta
engelsk näsa och en leende mun full af hvita tänder. Snart kom en
skriftlig bjudning till nästa Söndag och vi följdes från kyrkan. Vid
denna middag hade jag nytt tillfälle att beundra engelskornas brist på
den falska blygsel, som ännu råder hos oss. Der gick fru Dunn i brun
atlasklädning och utbredde sjelf den fina damastduken på sitt bord i
den utländska gästens närvaro, hukade sig ned vid ett af de små skåp,
som här vanligen finnas på kaminens sidor, och tog fram det i papper
inlagda nya bordsilfver samt knifvar med elfenbensskaft, som troligen
ej brukas alla dagar. Slutligen kom en serdeles god middag med präktig
desert. Och medan allt detta lagades i ordning, hade jag låtit gubben
berätta om sin bekantskap med Nya Kyrkan. Detta, och hvad jag dels
sett, dels hört af andra, skall nedanföre meddelas i sammandrag.

Daniel Dunn bor i Pentonville, Kings Row M 9, och har der en betydlig
chokoladfabrik, hvarest denna vara, i dess flera olika beredningar för
smaken och helsan, erhålles oförfalskad, som här lärer vara ganska
sällsynt. Det säljes äfven i mindre partier till serdeles billigt pris.
Mannen ärgift för tredje gången. Han har ej haft egna barn, men fostrat
20 af isynnerhet fattiga och aflidna föräldrar. Många af dessa hans
skyddlingar äro gifta. Deras barn och barnbarn anser han som egna
barnbarn och barnbarns barn; men räknar en ännu större sldgt af
andeliga barn, nemli-gen dem, som han fört till bekantskap med Nya
Kyrkans löror. Bland sådana, som jag sett i hans hus, var, vid den
ofvannämnda middagen, en lärarinna för 200 barn i någon af Nya Kyrkans
skolor. Min fråga om honom sjelf besvarade ban med följande korta
uppgifter.

Hans fader var jernhandlare och en ganska flitig bibelläsare, men slöt
sig ej till någon tiss kyrka. Sonen lem-nades full frihet att välja
hvad han ville tro; men vid hans utgång i verlden, att sörja för sig
sjelf, lade fadren honom följande enkla råd på hjertat: »Gör aldrig
någon annan hvad du ej ville att andra, under lika omständigheter,
gjorde dig. Tag således aldrig mera för en vara, än du sjelf ville
gifva, om du skulle köpa den.» — Snart kom den tid då ynglingen ville
veta hvad han skulle tro. Då började han söka sanning och
tillfredsställelse i än en, än en annan af de olika bekännelserna. Han
stannade något bland de flitiga och fridälskande Qväkarne; men fick
otillfredsställande svar då han gjorde samvetsfrågor. Dock träffade han
slutligen bland dessa en, som läste Swedenborgs skrifter och meddelade
honom dem. Deruti fann han allt bvad hjerta och förstånd så länge sökt
förgäfves, fann allt sammanhängande och harmoniskt, inga gåtor,
motsägelser eller luckor: allt fullständigt och helt, men i sitt djup
oändligt genom den herrliga bibeltolkningen och motsvarighetsläran
såsom ock i de klara utsigterna öfver ett evigt tillkommande. Sedan har
han blott sökt att ständigt gå tramât på dennaljusa väg och ati meddela
af dessa rika gåfvor åt andra. —-Hans fru är en af hans fosterdöttrar
och hälften så gammal som den åttatioårige mannen. Hon har ett stort
begär till allt sannt och skönt, men troligen ett ännu större att göra
godt. Detta har fört henne in på läkekonstens område, med de på en gång
oskyldiga och mäktigt verksamma medel, som homöopatien erbjuder. Till
stor harm för närboende läkare af gamla skolan, som genom hennes så
kallade »qvacksalverier» förlorat betydligt af en fordom indrägtig
praktik, har bon gjort en mängd kurer, der dessa fåfängt tömt ut sitt
vetande. Så föga dyra dessa medikamenter äro i jemförelse med de
allopatiska, lärer dock hennes apotek kosta henne några hundra
riksdaler om året. Det är äfven ganska stort för att vara homöopatiskt,
ty det består af tre skrin omkring tolf tum i fyrkant, ett med korn,
ett med tinkturer, ett med tillredningsapparater, och fyller en
byrålåda. Men från herrar läkares skiljer det sig hufvudsakligen deruti
— att det ingenting inbringar; ty fru Dunn låter hvarken betala de råd
eller de medikamenter hon så ymnigt meddelar. Derföre är ock hennes kök
alla veckans förmiddagar uppfyldt med fattiga, som ibland gå till
femtio personer på dagen och få komma in, en och en, der hon sitter vid
sitt runda bord med sina öppnade skrin framför sig och en för de sjuka
barnen öppen famn. Dessa, som vanligen så ogerna taga läkemedel, äro
förtjusta i hennes små söta korn, serdeles om de smakat dem under en
föregående sjukdom. Mödrar prisa henne för sina älsklingars räddade lif
och åt många familjer har hon anskaffat ett sådant litet apotek och en
dertill hörande bok, som fordras för att i vanliga, ofta förekommande
sjukdomsfall lätt hjelpa sig sjelfva. Och jag skall icke resa härifrån
utan en dylik sats. Vid•Ut godt och nyttigt jag hår ser och hör
omtalas, år nt-tnrbgtvis min första önskan, att vi hade så i Sverige.
Hvad kflrlek till fäderneslandet år, mårker man kanske bflst utrikes.
Deruti ligger viseriigen en egoism; men den år lof-lig når den år
karleken till Guds rike, såsom ett för alla gemensamt och större,
underordnad. Jag önskar innerligen att bomöopatiens vålgemingar måtte
blifva mer och mer kfinda, utbredda och mottagna i Sverige. Det bar
dragit långe om innan jag kunnat fatta möjligheten af dessa små ting?
underbara verkan; men genom de förklaringar deröf-ve , jag bfir fått,
bar det omsider ljusnat för mig.

Nu göras insamlingar till det tredje allmänna homöopatiska hospitalet i
London. En mfingd fruntimmer taga emot stora, med linior tryckta kort
för tio namn, som tecknas med gåfvan af blott en shilling sterling. Den
förnömste af de låkare, som för dessa hospitaler och för dettas byggnad
intresserar sig, hade dertill gifvit 100 pund och lofvat andra 100 för
hvarje 1000, som fruntimren sålunda skaffade. De öfriga doktorerna hade
skfinkt, efter råd och lägenhet, 20, 30 till 50 pund bvardera, och den
förstnämnde föreslog dem att lägga till en lika summa för hvarje 1000,
som han allena förmådde samla. De logo och jakade genast, i tanka, att
han cj skulle lyckas. Men då öppnade han banden och visade att den
inneslöt 1000, som han redan skaffat.

Det var fru Dunn som lånade mig berättelsen om Miss Godfrys
clairvoyance. En ung Mr. Robinson, resande agent för deras fabrik, hade
satt den på papper för att roa den gamle, som gema låser och
uppmärksamt följer samt skarpsinnigt förklarar dylika företeelser. De
visste att jag varit närvarande vid andra sittningen, och måste vara
intresserad af berättelsen om den första. Men nu skall talas om
denandre clairvoyanten, som jag fönt såg, Miss Henderson. Hon är en
förlofvad flicka med ett gladt och modigt utse* ende, alldeles olik
Miss Godfry. Hon försättes i sömn af än en, än en annan bland
aktningsvärda bekanta ocb finner sig synnerligt väl deraf, men vill
alls icke taga betalning för hvad hon i detta tillstånd meddelar. Hon
hade en tid varit sjuklig och plötsligen, under gudstjensten i en
kyrka, af sig sjelf fallit i magnetisk sömn, blifvit utburen såsom
döende, hemförd och en läkare tillkallad. Denne ordinerade, återkom
följande dagen och förvånades ej litet att då finna henne vid sitt
arbete, såsom hade intet passerat. En Nykyrkman, Mr. Chalklyn, åtog sig
att ordentligt mes-merisera henne och hon blef deraf frisk, men behöll
fallenheten för detta tillstånd, som kallas sömn, men torde snarare
böra beta en högre vakenhet med slutna ögon. Detta, att ögonen ej
öppnas, är ock det enda, som synes skilja dessa somnambuler från andra
vakna menniskor, ty de kunna förrätta allt hvad de vilja med ett
fullkomligare synsinno än ögonens och alldeles oberoende af dessa. Miss
Henderson har ock den olikheten med Miss Godfry, att bon blir varm, och
hennes fylliga, men nästsn snöhvita kinder få en rodnad och glans, som
i detta tillstånd fir något ovanligt. Den andra blir blek och kal). Det
är mig omöjligt att gissa hvilken af dem som står eller går högst i den
andeliga hänryckningen. Miss H. tycks vara qvickare och mera bildad;
men jag tviflar på att någon sådan kan komma i högre åskådning af
himmelska ting än Miss Godfry var, då hon såg Ordets Stad och besökte
Swedenborg. Det är dock en egen strid mellan berättelsens prosaiska
ton, som jag i öf-versättningen kanske allt för troget följt, och de
utomordentligt sköna saker hon beskrifvit. Jag ville att en poet Bref
från England. 15»deraf gjorde ett skaldestycke, likt det, med hvilket
Att er-bom, i första delen af Siare och Skalder, slutar sin teckning af
Swedenborg.*

Jag hade blifvit bekant med Mr. Rich, en snillrik, flitig och fattig
litteratör inom Nya Kyrkan, och hört honom berätta några anekdoter
efter Miss Henderson, såsom mesme-råerad af honom. Bland dessa voro:
huru hon, såsom clairvoyante, blifvit anmodad att besöka Wellington,
någon tid efter hans död, och funnit honom i ett rum alldeles likt det
han brukat skrifva uti på jorden, der han slutade sina dagar. Han
syntes ännu ganska åldrig och styf i högra sidan, men sysselsatt med
att äfdamma en hop gamla böcker och att fortsätta det arbete, som
upptagit hans sista tid. Han visste ej att han var flyttad till en
annan verld, men trodde att han skulle dö när detta verk var
fullbordadt. Hon sade honom huru mycket engelska folket tänkte på och
talade om honom. Han svarade helt trumpet: »De gjorde bättre att tänka
på sig sjelfva.» — Detta var honom alldeles likt, sade personer, som
känt honom i tiden.

Hon hade ock blifvit skickad till Hahnemann, Homöopa-tiens uppfinnare,
hade beskrifvit hans hus såsom högst behagligt, af glänsande poleradt
träd och prydt med en mängd de skönaste småsaker. Och i dessa, när de
betraktades nära, upptäcktes ännu mindre och mindre, mer och mer
fullkomliga. Hon var äfven skickad till Swedenborg, innan Miss Godfry
besökte bonom. Jag vet ej om hon, såsom denna, beskrifvit hans
tillstånd, men hon hade höjt sina händer såsom till bön med ett
ansigtsuttryck och en ställning af djupaste vördnad. Hade äfven, med
anledning af Cahagnets berättelser, blifvit tillsagd att fråga om någon
från jorden förut besökt honom, och han hade svarat: »ja,en frän
Sverige och en frän Frankrike.» Den sistnämnda kade varit Cahagnets
Adèle; men hon kunde ej se honom sådan som han nu är och de svar, han
gifvit pä hennes frågor, hade blifvit förfalskade under nedstigandet
genom an-deverlden. — För någon tid sedan hade en tioårig gosse
drunknat och Mr. Rich, som försökte att få honom till lifs, lät genast
hemta Miss H. och söfde henne för att få veta om det skulle löna mödan.
Hon sade först att anden ännu var i kroppen; dock voro snart alla
bemödanden fåfänga. Några dagar sednare var hon åter clairvoyante och
träffade gossen i andeverlden. Han sade då att han haft fullt
medvetande af de försök, som gjordes till hans uppväckande, men var
innerligen glad att de icke lyckats, emedan han au fann sig så
obeskrifligt lycklig.

Mr. Rich hade lofvat säga till när det kunde blifva lägligt att visa
mig Miss H. i mesmerisk sömn. Han och hans svåger, Mr. Larkin, äro två
unga ljus vid Nya Kyrkans läs-möten. De äro ock de enda personer, som
jag sett i flera af dess olika kretsar. Do synas hafva djupare studier
i de nya lärorna än andra. Deras tankar frågas ofta af den högt ansedde
föreläsaren i den förnämsta af dessa kretsar, Mr. Shaw. Och deras svar
bevisa ovanliga insigter. Mr. Larkin är en glad, vacker ungkarl, som
äfven med sitt utseende pryder sin plats i ett sällskap. Mr. Rich gör
så äfven; men en skugga tycks stundom sväfva genom de mörka ögonbrynen
öfver hans djupa blick. Ur denna synas dock solstrålar emellanåt
frambryta. Med sitt trägna arbete natt och dag torde han skynda till
den evighet, för hvilken hans inre menniska samlat stora rikedomar,
under det han svårligen kan med sin flitiga penna förvärfva det timliga
lifvets nödtorft åt en älskelig hustru och fem små barn. Med förvå-Bing
har jag bemärkt att bon, en gestalt, som man är färdig att kalla
genomskinlig och tycker sig nästan kunna blåsa omkull, sköter, utan
piga, sitt hus och ammar ett sju månaders barn. När jag frågade mannen
huru detta var möjligt, svarade han med ett vemodigt leende: »hon gör
under — hon!» — Hvad som dock i någon mån kan förklara saken är, att
matvaror, såsom bröd, mjölk, smör, grönsaker och äfven kött
kringskickas på kärror till husen och skrikas ut vid dörrarna, så att
den, 90m vill, kan köpa der och be-böfver ej skicka ut tjenstefolk att
handla. Äfven kommer en hjelphustru två gånger i veckan att rengöra
huset, som bär i allmänhet sker med stor omsorg och äfven väl behöfs
för den ständigt inträngande och nedsmutsande stenkolsrö-ken. Men du
kan lätt förstå att fru Rich ej är bland dem som behöfva söka »tids
förärtf —» helst när jag säger att hennes äldsta barn är blott åtta år.

På läsmöte i elt hus, som är den fullkomligaste motsats till Mr.
Rich’s, presenterade denne för mig en fru Silvanos och jag blef bjuden
att hos henne se Miss Henderson mes-meriserad. Frun kom en dag sjelf
att hemta mig och vi foro långt bort, djupt ned i staden, »the City.»
Hon berättade på vägen buru hon för sju år sedan förlorat en syster,
aom var henne mycket kär, sörjt bittert och råkat i svåra
religionstvifvel. Genom bekantskap med Swedenborgs skrifter hade hon
blifvit botad för dessa och tröstad för sorgen. Dock lefde systern i
hennes tankar, och när hon första gången sett Miss H. som clairvoyante,
icke längesedan, hade hon frågat henne om systerns tillstånd. Miss H.
hade lätt funnit henne. Hon var då sysselsatt med att undervisa barn
uti ett skönt hus, omgifvet af en förtjusande trädgård. Men i denna
syntes alla ting — träd, blommor, foglar och alltITS

hvad mån såg —- såsom dubbla, eBer två oob två. Detta förklarades såsom
betydande att hon snart skulle förenas med sitt väsens andra bfllft —
en make. Öfverenskommelse gjordes, att Miss H. och Miss Silvanos skulle
samman trafik på den snart förestående brölloppsdagen och i andanom
vara med vid festen. Men som tid ej kan på menniskosatt bestämmas i
andeverlden, skulle båda genom inre förnimmelse och ömsesidig önskan
erfara den. Huru detta tillgått har jag glömt fråga; men denna dag var
nu inne. Det blef dock något sent med insöfningen, ty en ovantad gast —
ett slags för mycket emanciperad qvinna, en sångerska, mycket stött på
Jenny Lind, som ej besvarat hennes bref, kom, pratade, spelade och
stannade på the. Når hon omsider gått, satte sig Mr. Rich i soffan bos
Miss Hinderson, tog hennes hand, såg ned i sitt knä — jag tror att han
bad — och snart sof hon. På frågan om brölloppet svarade hon att
vigseln skett kl. 3, just den stund, som varit utsatt, men ej rätt
fattad och iakttagen. Dock kunde hon få se den upprepad i en af de
närvarandes minne. Och nu beskref hon rum, personer och drägter, allt
herr-ligt. Men som hon i detta tillstånd talar mycket lågt och jag var
i en viss spänning samt ganska trött efter en lång utfart på
förmiddagen, kunde jag hvarken rätt höra eller behålla bvad jag
uppfångade. Det enda, som stannade i mitt minne, var — en matta af
hvitt sammet, ett bord mitt i rummet, vid dess ena ända brudparet, fyra
englar p& sidorna och två midt emot. När allt var i ordning, kom en
engel i guld från den innersta himmelen, med Ordet \ sin hand. Han tog
plats mellan de tvfi, som stodo midt emot brudparet och uppläste ett
bibelspråk. Detta kunde jng icke böra; men har fått löfte på en
berättelse om hetauppträdet Nu voro de tu ett och foro, på engelskt
vis, i sköna vagnar från bröUopshuset, följda af några gäster. Sedan
frågade fru Silvanos om Miss H. kunde finna henneo mor. »Hon var, med
sin make, i den ena vagnen», svarades. Maken var dock icke den hon haft
på jorden, utan den, som från begynnelsen var skapad till hennes väsens
hälft.

Miss H. talade sedan om en guld- och silfverträdgård af hög och 4jup
betydelse, som hon ofta lärer besöka. Men hennes glada frid stördes af
en fremmande Miss, som kom och satte sig helt nära. Denna måste snart
flyttas, ty — bvad ingen annan såg: hennes otro, såg den sofvande. Jag
hade hela tiden suttit i en ländstol vid den ändan af soffan, uti
hvilken Miss H. satt och erböds nu att tala med henne. Jag hade i
början försökt att sätta mig i deras läge, som betvifla detta underbara
tillstånds verklighet, hade föreställt mig att bon möjligen kunde vara
en bedragerska. Gjorde så äfven hos Miss Godfry. Men min öfvertygelse
blef, att så långt kan ingen konst gå. Här var ock intet att vinna, ty
Mr. Rich, så fattig han är, kan ej förmås att görames-merismen till
medel för timlig vinning. Jag såg den öfver-raskando förändring hennes
ansigte fått under sömnen eller clairvoyancen, huru färger och uttryck
skiftade, tårar per-lade nedåt kinderna, eljest bleka, nu rosiga och
glänsande, samt den bildsköna ställning hennes figur antog, då hon
manades att repetera några versar, som bon under vakandet icke känner,
och när mesmeristen, genom en rörelse med handen öfver hjessan,
försatte henne uti en stämning till andakt. Det föll mig in att låta
fråga henne om en denna höst afliden ung person, som var af många
älskad och bögt värderad. Hon kunde först ej finna honom; menså snart
jag tog hennes hand, såg hon honom genast. Hon bejakade min fråga, om
han var lycklig; men tilläde: »dock hindras han af vänners sorg, klagan
och längtan efter honom, från att stiga j — »from regeneration.» Men
det ser ut som skulle han snart få sällskap från — (här nämnde hon hans
jordiska hem) — och då blir det bättre.» Detta var d. 16 December och
hvad som då såg nära så ut för andra menniskors ögon, inträffade ej;
men ett annat, som hon möjligen kan bafva menat. — Jag frågade sedan om
Nya Kyrkans tillstånd i Sverige. Hon teg några ögonblick, och svarade
så med en öfverraskande bestämdhet: »I Sverige är mycken strid och
kristendomens sak går framåt; men Svenskarne kunna icke ännu fatta Nya
Kyrkans läror.» Slutligen gjorde jag en fråga om mig sjelf, för att
pröfva något som Miss Godfry sagt, och erhöll det mest glädjande svar;
men — du får icke begära att * se det på papper. Det må höra till
hjer-tats mysterier och skådas i ett högre ljus, der villor icke finnas
eller ens kunna tänkas. — Att jag njöt af en tyst, inre fröjd, skall
dock bekännas; men den dåliga kroppen led. När jag tog Miss H:s hand,
hade min varit iskall; men bållande hennes, kände jag mig såsom
angenämt genomströmmad af hennes behagliga värma. Under ansträngning
att höra hvad hon sade och allmän, tilltagande trötthet, hade min rygg
blifvit mer än vanligt ond. Jag bad Mr. Rich att få byta plats med
honom, tog så Miss H& venstra band och lade på ryggradens onda punkt.
Plågan flyttades genast till bröstet och jag förde hennes högra dit. Då
spratt hon till och sade: »Ah — englarna mesmerisera henne!» Hon steg
genast upp, gjorde några strykningar och frågade om jag ville taga
»Coffoea» —- en homöopatisk medicin. Fru Silvanos undfägnade mig genast
dermed nr(ritt lilla husapotek. Jag, ansenligt förbättrad, for glad hem
och somnade godt; men väcktes midt i natten af en förfärlig åska och en
storm, som hotade att slå in det skramlande fenstret. Det var såsom
hade en ilsken, osynlig makt föresatt sig att tillintetgöra den goda
verkan af min stilla förnöjelse.

Någon tid derefter gick jag en afton att tala med Mr. Rich om några
papper, som jag lofvat skaffa honom från Sverige, till en ny upplaga af
hans biografi öfver Swsden-borg. Han mötte mig i dörren med en fråga:
omjagträf-fat hans hustru, som nyss gått att hemta mig; ty Miss
Henderson var kommen och man trodde att jag gorna skulle höra henne
ännu en gång. N&r frun återkommit, följd af min värdinna, och ett par
herrar, som äfven väntades, infunnit sig, söfdes hon, såsom vanligt. På
första frågan: hvar hon befann sig, svarades: »i Guld- och
Silfverträd-gården.» Eljest, när bon nyss somnat och ännu ej hunnit
denna högre grad, plär bon säga: »I den gröna trädgården.» Skilnaden
förstå de, som känna motsvarighetsläran. Nu frågade Mr. Rich om hon såg
några kristaller. Hon svarade: »Ja, här står en korg med sexton.»
Sådana kristaller innehålla betydelsefulla, poetiska taflor ur den
persons förflutna lif, som de angå» Hon talade så lågt oeh fort, att
jag ej kunde fatta allt När hon beskref den sista, såg Mr. Rich på mig
med ett leende, som jag dock ännu icke ritt förstod. Men en dunkel
aning fängslade mina tankar, så att jag ej nog kunde följa och samla
det sköna, söm bon sedan såg och beskref. Detta var nomligen ett
bibliotek, der hvarje boks innehåll återspeglades af en målning, söm, i
motsvarande bilder, framställde det En boks tafla visade regnbågen och
dess titel var: Förvandlingarna, Detthandlade om menniskans
pånyttfödelse och de sju olika tillstånd, genom hvilka den fortgår. 1
rummets midt stod ett bord och på detta låg Ordet. Dess tafla visade en
källa, som återspeglade solens bild. Flera böcker, med kända titlar,
beskrefvos. Detta bibliotek var i »Gold and Silvergarden» och Öfver
detsamma ett blomsterrum. Blommor beteckna och motsvara kunskaper. Med
hänryckning be-skref bon dessas skönhet. »Hvad växa de uti?» frågade
Mr. Rich. »I guld och siifversand.» — »Tag ett korn af denna sand — af
silfver — och betrakta det.» — »O, det växer i min hand!» — och nu såg
hon herrliga ting i detta enda korn, — ännu herrligare i ett guldkorn.
Hon såg och beskref ännu mera, som halkade mina öron förbi. När detta
slutades, bad jag att fä enskildt tala med henne, visade henne en ring
och fick de mest fägnande svar. Fick då äfven veta att det var min
historia hon sett i de sexton kristallernas mystiska bilder. De flesta
af dem hade undfallit mig. Detta kände jag med saknad, men badegodt af
dem jag fattat. — Sedan har jag åter träffat henne på samma ställe och
i sällskap med några fruar från Hackney, som hört henne omtalas och
kommo att fråga om aflidna makar och vänner. En del af dem fingo föga
tillfredsställande, men dock träffande, med fordna förhållanden
öfver-ensstämmande, svar. En af dem hade haft en underligt
sammanhängande och, som det tycktes, betydelsefull dröm; frågade derom
och fick en förklaring deröfver, för henne sjelf ej smickrande, utan
allvarligt tillrättavisande. Detta gjorde mig för ögonblicket sorgsen
på hennes vägnar; ty jag håller af denna fru; men tänkte sedan: »den
grenen aom bär frukt rensas, att han mera frukt bära skall.» Möjligen
råder ännu något för mycket af lättsinnig kärlektill yttre ting hos
denna goda själ, som dock innerligen Siskar sin Gud och sin nästa, sin
ålderstigne make och sina många barn. Kanske vill hon för gerna vara
grann och njuta med de unga i lekande samqväm. Jag vet det icke; men
vet att hon är ganska älskelig och mig hjertligen kär. Vet äfven att de
kristnas Gud, vår Gud, är glädjens Gud; men att vi måste lära skilja
och välja emellan den falska, förgängliga, som en tanklös verld bjuder,
och den sanna, varaktiga, som Elan beskär och ingen kan taga ifrån oss.

Denna afton höll jag mig på afstånd ifrån Miss H. emedan de öfriga
gästerna täflade om att begagna sig af tillfället och jag hade, sist,
varit lyckligare än nu någon af dessa. Detta afstånd blef mig dock
sedan svårt, när Mr. Rich, vid frågornas slut, sade att han ville tänka
på ett ställe i bibeln och bad henne beskrifva de bilder, med hvilka
dessa hans tysta tankar i andeverlden representerades. En fru, som
ständigt rörde sitt hufvud fram och åter, satt e-mellan den lågt
talande clairvoyanten och mig. Hvad jag med svårighet uppfångade var
det följande, tecknadt med hög poesi ur ett underbart menniskolif.

Hon såg en vagga, omgifven af englar, som barnet der-uti, gaf
undervisning. Taflan förändrades med barnets ålder. Vid tolf år anförde
det en krigshär, som anfölls af fiender, och besegrade dem. Men
striderna förnyades och den klarseendes ansigte fick ett uttryck af
smärta och fasa. Hon ville vända sig bort, för alt slippa se denna
hårda kamp, dessa grymma fiender på svarta hästar. Men den tänkande
mesmeristen gaf henne hopp om en god utgång. Snart strålade hennes
ansigte af fröjd. Hon såg hjelten, anföraren, på en glänsande hvit
häst, med tolf af de trogna, som ständigt följdehonom, segrande
fördrifva alla sina fiender. — Hon talade sedan något, som jag minst
hörde, om Ordet, som under , sista föreställningen syntes i tre olika
delar. Jag tror att det var såsom med de trenne språken på korset:
Hebreiska, Grekiska och Latin, — Hebreiskan för det Gamla Testamentet,
Grekiskan för det Nya och Latin för uppenbarelsen af dess andemening —
dess inre makt och berrlighet Vi frågade tar. Rich hvad han tänkt på.
Han uppläste Esaie 9: 6.

Miss H., som nu väcktes, hade, före insomnandet, varit ovanligt
allvarsam och blek af en ådragen förkylning, men syntes nu blomstrande,
glad och förnöjd, komplimenterades af nugra, men visste ej ett ord af
hvad hon sagt och skulle kanske föga förstå, om det berättades. Dock
bänder stundom att sköna drömmar återspegla för hennes själ hvad hon i
mesmeriskt tillstånd erfarit. — I går gick jag åter för att tala med
Mr. Rich. Det var mot skymningen och han var ej hemma. Hans fru sade
mig att Miss Henderson nyss varit der, men gått till Mr. Chalklyn,
hvilkens fru var krass-lig. Det föll mig in att gå dit äfven, helst som
deras bostad är Öfver Dr. Batemans kyrka och i den var hvad vi skulle
kalla en kon ventik el denna afton. Miss H. är äfven icke så lätt att
träffa, som du kan tycka af denna beskrif-ning, der jag sammanfört hvad
som händt under tre månader. Hon har en allvarsam moder, som håller
henne till strängt arbete »med nålen», säger Mr. Rich. Så snart vi
träffades, sade hon, att hon drömt om mig samma natt. Hon var villig
att »gå till sömns», som hon sjelf kallar det, och Mr. Chalklyn
åstadkom denna verkan på samma sätt som Mr. Rich, med att en kort stund
hålla hennes band. Den kranka frun hade mycket att fråga ocb sedanlick
jag reta åtskilligt, som gjorde mig godi På en fr*»» v om hon kunde se
bnru jag mår, svarade bon: »tolerably well/ your back is better, but
you can not be younger.» Hon sSger att en inre dragningskraft för oss
tillsammans, utan att vi tänka derpå. Hon tycks vara mig synnerligen
bevågen. Så äfven Miss Godfry. Jag har dock en viss fruktan att göra
dem frågor; en osäkerhet om hvad som kan vara godt eller skadligt, rätt
eller orätt att söka Ä veta. Frågar ock derför aldrig om det
tillkommande. Och nu kan jag äfven hafva skrifvit nog om dessa
märkvärdigheter. Bör dock tillägga ett tacksamt erkännande, att dessa
klarseendes vänliga yttranden hafva varit mig såsom goda
rekommenda-tionsbref i det obekanta landet Jag hoppas att du ej
meddelar mitt föregående och detta bref åt andra än dem, som icke
misstyda deras innehåll eller stöta sig derpå. Sådana här saker äro
ännu bos oss i allmänhet föga kända och röna äfven bär ganska olika
omdömen. Såsom redan är nämndt, finnas många inom Nya Kyrkan, som icke
vilja veta utaf Mesmerism och Clairvoyance. Bland dessa äro Mr. Watson
och hans fru. Det var dock i deras hus, som jag mottog den första
bjudningen att se Miss Henderson. Men det skedde i tysthet. Som jag
äfven nämnt, är samma hus en fullkomlig motsats till Mr. Rich's. Dock
förekommer den likheten, att i båda finnas fem barn; men Watsons yngsta
är så gammalt som Rich’s äldsta — åtta år. Den sistnämndes boning bär
omisskänneliga tecken af fattigdom; den förres är, i all ting, såsom
belastad medöfver: flöd och bär tydliga bevis på stor rikedom. Watsons
bo i eget bus vid Highberry Crescent, med utsigt öfver denna, en stor
grön plan i balfmånsform, hvarest får och boskap ofta beta. Deras hus
är omgifvet af en temligen stor träd1-gård, prydd med statyer. Denna
fläck är s& högt belägen, att jernvägen, som annorstädes går öfver
taken, bär, helt nära, löper genom en tunnel under husen. Watsons
boning är full med dyrbara konstverk, tailor, böcker, preciösa,
curiosa, praktrum och lyxartiklar, fruntimmer och barn i dyrbara
kläder. Jag skulle vilja flytta bort hvad som här synes för mycket och
mera till besvär, för att fylla bristerna i Rich’s hem. Men han har
sina rikedomar der ingen kan taga dem ifrån honom och frossar ofta,
genom sin clairvoyants, med andeliga njutningar, som Mr. Watson och
hans likar ej vilja veta utaf. Denne är dock en ganska god-hjertad och
tjenstaktig man. Går i kyrkan med skjortknappar af diamanter och
juvelring på handen, görande klockartjenst och bärande en af de
siifvertalrikar, som här, vid insamlingar brukas i stället för håf,
samt anv(sande nattvards-gästerna plats vid altardisken. Han har en
handstil så vacker, att man vid första påseendet tror den vara ett finå
skriftryck. Men en dag, då jag kom i ett ärende till hans fru ocb satt
med henne i det rika biblioteket, der han ber sitt utmärkt ordentliga
skrifbord, var han först en trappt upp för att sätta vintergardiner
omkring den stora äkta sängen; kom sedan ned och satte sig helt
ogenerad i min och flickornas närvaro, att författa diverse små
brefkoncepter, som ban uppläste för sin fru, att af henne granskas ocb
rättas. Detta gjorde bon äfven utan all betänklighet. Så ledig är man
här. Ocb så mycket jag verkligen tycker om denna enkelhet och brist på
en falsk blygsel, som vi bafva till öfverflöd, är jag likväl, genom min
ovana dervid, stundom nästan brydd och förvånad öfver denna motsats. —
Mr. W. är äfven både sekreterare ocb skattmästare i fruntimrens
väigörenbetssälkkap, och medför då de nättaste ocb Bref från Englund,
16.mest eleganta räkneböcker jag sett. De likna våra fina, små
psalmböcker i rödt saffian med förgyld snitt och se b&st ut invfindigt.
Hans äldsta, nu fullvfixta dotter ocb öfriga barn äro täcka kopior af
hans eget ännu rätt vackra utseende. Hans närvarande fru, som ban Ömt
omhuldar och tyckes högt beundra, synes äldre än han. Hon lärer varit
en rik barnlös officersenka, då ban i henne sökte en ersättning för
modern åt sina fem. — Detta par, oftast följdt af hela sin omgifning,
besöker kyrkan vid Argyle Square bvarje Söndag och går till nattvarden
så ofta den utdelas, som vill säga första Söndagen i hvarjo månad.
Dermed bidraga de ock till den alltid rika insamlingen åt de fattiga.
De äro äfven ganska frikostiga vid alla sammanskott. Och sådant är lätt
för dem, som hafva mer än nog. De hålla eget equipage och allt visar
ymniga tillgångar. — Fru Rich kommer kanske ej en gång i månaden ur
sitt bus och måste då hyra en person eller anlita en vän, som vårdar de
små — några för små att medtaga, de andra kanske för dåligt klädda att
visa. Jag Önskade att sådana ojemnheter eller motsatser, som dessa,
upphörde att finnas inom Nya Kyrkan. Min tanke är dock visserligen icke
att all egendom skulle lika fördelas. Om en sådan delning skedde
hvartendo år, skulle de naturliga olikheterna framträda såsom de olika
växterna i samma jordmån, luft och solsken. Men jag önskade att de, som
tyckas hafva för mycket ocb synas såsom belastade med öfverflödet,
ville dela med sig åt dem, som hafva för litet. Dessa ville jag att de
skulle söka opp, i stället att för det korta jordlifvet draga öfver sig
en besvärlig, för mången behöflig nytta/un-derlig prakt. Hvad är väl en
tiggares lidande af fattigdomen i jemförelse med den bildade mannens,
den snillrike,med en vek hustru och hungrande barn omgifne
litteratörens, nir

»den höga himlakraften rymmer,

ur hans sjal, för jordiska bekymmer?»

Och denne Mr. Ricb vill heldre svälta, an göra sig mesme-risraen till
en inkomstkälla. Jag vet knappt om han haruti gör ritt; men jag vet
huru, nar husets brister föllo mig i ögonen, jag Önskade att kunna
insmyga en diger börs, fylld med guld, antingen bland de papper och
böcker, som rågade hans arbetsbord, eller i hans älskvärda makas
trälgångna hand. Och jag tankte: hvarföre ör man icke lika angelägen
att, med lust och täflan, skynda till välgörandets njutningar, som till
konstnöjets? Hvarföre hastar man icke att öfver-bjuda hvarandra i
bidrag till trefnad och glädje åt den med nöden kämpande, under arbetet
dignande förtjensten, som att se Taglioni och höra Jenny Lind? Det ör
dock ettgodt att den sistnämnda med sin välgörenhet söker försona den
skuld, som dårskapen med sitt konstafguderi och sin njutningslystnad
åsamkar. Men ingen kan utplåna den bibliska dom, som gäller för alla:
»deras gerningar följa dem efter» (Upp.b. 14: 13). Derföre äro Mr. Rich
och hans likar mindre att beklaga, än vår kortsynthet kan fatta. De
sköna utsigter han, genom sin clairvoyants syner och berättelser, med
tanke och känsla njuter, likna de underrättelser Israels Öken vandrande
barn fingo från Kanaans land: de lindra tidens bördor och stridernas
mödor samt en förestående slitning af timliga band — de göra allt lätt
för den fattige, som är svårt för den verldsligt sinnade rike. Och så
blir den delning af lidande och njutning på jorden, som vi vanligen
anse så ojemn och ofta frestas att bedöma såsom orättvis, dock på det
hela jemnare och mera lämpad efter olikaförmåga att mottaga och
använda, fin dödliga ögon kunna se. De timliga pröfningarna bafva en
öfvergång, men de himmelska skatterna ökas i evighet Att milda,
välsignade naturer finnas, som i kärlek och ödmjukhet, utan svåra prof,
kunna bära hvad som kallas timlig lycka och under den fostras till evig
salighet, fir en oneklig sanning; men den trånghjertade rike, som
beböfver allt sitt öfverflöd till egen prakt och njutning och aldrig
ger, nfir det kan undvikas, får väl se sig om, att det icke en gång må
heta: »min son, tänk uppå att du hade godt medan du lefde» (i tiden).
Luc. 16: 25.

Som ett kort slut på detta långa bref, vill jag nämna att Nya Kyrkans
Manchestertidskrift nyss haft en artikel, ur ett annat blad, som
meddelat det följande. Två katolska missionärer hafva för kort tid
sedan, i det inre af Stora Tar*-tariet, funnit ett folk, som eger en
bok, ett gammalt Guds Ord, äldre än vår Bibel. Detta bekräftar nu hvad
Sweden-borg, såsom derom underrättad i andeverlden, tillkännagif-vit
för 100 år sedan. Denna bok är, enligt hans uppgift, densamma, som
nämnes i 4:e Moseboks 21: 14, såsom: »den boken om Herran$ strider»/ i
Jos. 10: 13, »den frommes bok»/ och i 2 Sam. 1: IS »den redeUgasbok»,
med flera ställen. Så komma, tid efter annan och från de mest oväntade
håll, ständigt nya bevis på sanningen af den Svenske Siarens ord. Men
bans landsmän förakta honom och vilja ej veta bvad han sagt. Jen nämnda
berättelsen målar ock sådana ännu bibehållna patriarkaliska seder, som
i Abrahams tid. Den är ganska intressant och jag skall söka att få
boken derom med mig. Det berättas äfven att andra resande nu, i midten
af Afrika, upptäckt en sjö. Denna har Swedenborg icke blott nämnt, utan
ritat, såsom andqr

derifrSb uppgifvit. Han hat* ock berättat märkvärdiga saker om det
folk, som bor på dess stränder. Jag här hos Mk Rich sett Swedenborgs
karta Öfver denna sjö och trakteu deromkring. Den bar bHfvit funnen
bland hans éfterlem-nade, för få fir sedan i svenska arkifver uppletade
och éf utländningar till tryck befordrade papper. I samma bok 8ro bref
och anteckningar, deld pä latitl, dels på svenska. Dessa äro kopierade
såsom autografer och emedan den som gjort detta icke förstått svenskan,
åro de ganska svårlästa. Några, men icke alla, kunde jag reda. En del
handla om några historiskt märkvärdiga personer, som han träffat i
an-deverlden samt hvad han hört dem sins emellan tala och uppgöra.
Dessa anteckningar synes han ej hafva ämnat allmänheten , utan blott
gjort dem för eget minne.

P. St Jag bifogar det nedanstående åt ungdomen. Den 26 Januari följdes
jag af min värd och en svensk prest till Collosseum. Man inträder genom
ett långt galleri, fvldt med statyer, byster och taflor, till ett stort
restaurntions-rum och har der många dörrar att välja på till de orter
man kan få besöka. Vi började med Schweitz, ingingo i en alphydda,
värmdes af doss koleld och uppfriskades äf vindar frän öppna fenster.
Sågo St. Bernhards kapell, upplyst inifrån och Mont Blanc under engelsk
himmel. Tittade i en ruta och upptäckte en silfvergrufva med rörliga
arbetare. Gingo vidare, hörde vatten falla från bergen och sågo himlen
speglas i dalens* lugna källor. Detta var verkligt, fast i smått. Vi
gingo sedan i en droppstensgrotta, som sades hafva kostat egaren 20,000
L. Den var ock en beundransvärd härmning af naturen en miniature. Vi
besökte en vinterträdgård, sågo herrliga blommor, snäckor, Qtosaör, ett
förträffligt Springvatten, en mängd guldfiskar ochlefvande papegojor,
samt utomkring denna trädgård och under bar engelsk himmel, Roms
märkvärdigaste ruiner. Nu Återstod att gå in i en stor rotunda, prydd
med furstlig > prakt och en mängd dyrbara konstverk. Der var musik och
ståtlig upplysning. I dess midt är en stor rund — hvad skall jag väl
kalla det? — en paulun, såsom ett högt tält med veckadt omhänge. Den
omsluter en uppgång. Denna kan ske genom trappor eller en luftbalong,
som serskildt betalas. Vi intogo den: ett rundt kabinett omgifvet med
en divan af röd t sammet, förgylda lister, vSggar af matt-slipadt och
brokigt glas, som insläppte ljus, men ej var ge-nomskådligt. Snart
kände vi det lilla rummet i rörelse och oss lyftas med det. Det
stannade, dörren öppnades och vi fördes ut på altanen kring St. Pauls
kyrktorn, att se Londons qvällsida. Staden, med sina tusentals lampor
och upplysta bodar, den slingrande Tbemsen, med sina bryggor och allt,
i en vidsträckt utsigt, — såsom den man har från telegrafen på
Mosebacke eller ett af tornen i Lund,— syntes nedanför och långt utåt.
På himmelen lyste månen, stjernor tindrade och lätta moln sväfvade
fram. Plötsligt blefvo dessa tjockare, åskor dundrade, regn hördes,
blixtar syntes. O-vädret gick öfver, månen lyste åter, så att vi sågo
våra skuggor på väggen i dess sken och betraktade på nytt den stora
utsigten. Gingo så en trappa högre upp — illusionen minskades
ansenligt: vi hade sett en Panorama. Vi voro ock icke i St. Pauls torn,
utan i Regentspark, mer än en half svensk mil från detta. Föga är ock
hvad jag nämnt, mot hvad vi sågo. — Min värd berättade, att första
gången han såg denna panorama, fattades han så af illusionen, att han
sade åt sitt sällskap: »Vi hafva nu icke långt att gå dit ned Öfver den
bron.» Det var ett ställe, dit de ämnade sig för aftonen.
___________ÅTTONDE BREFVET.

Etondon t M*n i853.%

Denna månads första dag fägnade mig med Elihu Burritt* personliga
bekantskap. Men derom skall mera nämnas i April, då vi träffats ännu en
gång. Detta blad skall börjas med ett annat ämne — ett ämne, som
radikala spiri-tualister skulle anse ganska lågt och sjelfva
materialisterna döma allt för lågt att vidröra i bref om den så kallade
»Swedenborgianismen.» Dock är detta materiella ämne ganska godt, när
det blott icke till ondt förvandlas. Och det heter — potatis.

En dag, då min väg gick öfver Gibsons Square, stördes den platsens
vanliga stillhet af tvenne säljande gossar, som, på något afstånd ifrån
hvarandra, skreko ut sina varor. Dessa lågo uti stora korgar på små
kärror, som rullades fram öfver de jemna stenläggningarna. Båda
gossarnes hög* ljudda ord voro: »two a penny! — two a penny!» (två för
en penning — något mindre än 4 sk. rgds). I den ena korgen syntes
apelsiner, i den andra potäter. De sistnämnda voro visserligen stora
och do andra små i sitt slag; men en svensk måste dock förvånas öfver
ett lika pris på så olika frukter. Du kan deraf bedöma huru dyr denna
här oumbärliga hvardagsmat är, som hos oss i tusentals tunnor
förvandlas från ett godt till ett ondt — från en brödersättning för
nödens barn, så väl som en allmänt omtyckt rätt och undfägnad på de
välmåendes bord, till en dryck, somför ingen &r nödvändig, men som
utbreder förderf och elände djupare, fin menskliga ögon kunna spana.
Jag tänkte ge* nast pä huru mycket rent engelskt guld Sverige skulle
kunna fä för sina ymniga potatisskördar, i stället för de smutsiga
tolfskillingar och slantar, som gä ur de fattigas fickor och samlas pä
krogarna till riksdalrar för att i stora summor, ämnade till Ökad lyx,
bringas i den samvetslöse eller sam-» vetstystande bränneriegarens
hand. Jag tänkte pä huru de magraste fläckar af vär svenska jord: de
sandiga fälten i Yermland, Yestergötland, Småland, Halland och vissa
delar af äfvcn de sädesrikare provinserna, gifva den mest
socker-haltiga och välsmakande, potatis, ojemförligt bättre än någon,
jag bär sett, ehuru jag ej vet mig hafva sett någon middag utan
potatis. Den säljes nu bör, i allmänhet, efter vigt Jag frågade en dag
en man, som stod med sin kärra utanför en dörr och sålde, hvad han
skulle hafva för den uppvägda portionen, ej sä stor att en svensk dräng
skulle deraf hafva nog till aftonmåltid — och han nämnde hvad vi kalla
36 sk. Äfven andra nödvändiga lifsmedel, såsom bröd, kött, smör etc.
äro här otroligt dyra. Det säges att några menniskor nyligen dött af
svält i detta rika London. Denna dyrhet skall härleda sig dels af årets
sväga skörd, dek af att de mångfaldiga emigranterna taga ofantliga
provisioner med sig till guldländerna, för att ej råka i samma fara som
kung Midas. O — att Sverige ville odla sin jord och göda sin boskap
till täflan med England samt för sådana produkter mottaga en
välförtjänt del af dess ymniga rikedomar, — i stället att förderfva sig
med den nedriga bränvinsbränningen, som i början lockar med en snar
vinst, men i längden undergräfver och förstör ällt äkta välstånds Hvad
svenskarna skicka hit af sådant, Som eljest skulle för-vandlats i
bränvin, Sr en loflig ocb välsignad eröfring från deras värsta fiende:
bränvinspannan. Den har redan alH för länge slukat allt för mycket af
v&rt folks både fysiska och moraliska krafter.

Så bade jag redan tänkt, sagt och skrifvit, när fägnande svenska
tidningar visade mig att fråga är å bane om för— sändning af
slagtboskap från Sverige till England. Detta gläder mig högeligen.
Följderna kunna blifva oberäkneliga. Med sådana transporter kan potatis
och mycket annat sändas. Bättre äfven att våra skogar skickas bit att
säljas såsom ved, virke ocb allehanda nyttiga trädsaker, än att de
förtäras af bränvinsdraken. Jag ville bitsända en och annan
Cpsalamarknad med de rågade lassen af rörstolar, bord, kar, byttor,
askar etc. och låta skickliga arbetare medfölja p& besök, för att här
lära en ökad skicklighet och få nya modeller. De svenska skogsmarkerna
torde äfven kunna erbjuda flera exportartiklar, än man hittills
bemärkt. Deras många bärsorter och mossväxter innehålla diverse dolda
änw nen — till föda, till färgning, till läkedom, till möbelstoppning,
till prydnader,' kuriositeter m. m. Jag har i Coventgarden, bland alla
verldsdelars blommor och frukter, bland jättesmultron och färsk potatis
i Februari, sett små granar i krukor från två Rdr till högre pris. Våra
ymniga lingon äro redan kända och välkomna i England. Skada att tullen
på inkokad frukt är så hög. Den säges vara nära 24 sk. per skålp.
Eljest kunde det blifva god förtjenst för mången landtbo att skaffa de
fattigaste och mest orkeslösa bland skogens folk inkomster genom
plockande af bär i mängd, som, syltade, skickades bit i tunnor, byttor,
krukor och burkar, allt af svensk fabrik. Det förefaller mig som en
svensk minister lätt kunde utverka en befrielse fråndenna höga tull,
såsom ett barmhertighetsverk af det väl-görando England, åt Sveriges
fattiga skogsfolk. Men lingon stå sig äfven att föra råa, serdeles när
vi fåjernvägar, som hastigt bringa dem till hamnarna, att genast
afsändas. Jag har ofta bär sett sådana upplagda i råga på fat i
fruktbodarna. De kallas »granberry», hafva förvarats i vatten och se cj
smakliga ut för den, som från barndomen sett deras ursprungliga skönhet
och mångfaldiga nytta under bibehållande af en vacker färg.

Min värd säger, att, om här blott komme goda varor från Sverige — feta
djur, söta potäter m. m. och man ej räknade så mycket på vinsten i
början, skulle den blifva desto större i längden, sedan Engelsmännen
fått vana att bandia med Svenskar. Jag tror ock att en mer och mer
flitig gemenskap emellan dessa nationer bör blifva till stor ömsesidig
fördel. Den engelska skickligheten och omtankan förmår att betala och
använda mycket, som af den svenska okunnigheten och vårdslösheten
förspilles. Derföre må det icke vara oss mindre angeläget att här samla
kunskaper, af högre och lägre slag, än penningar. De lekamliga behofven
kännas först, de andeliga äro vigtigast. Bådas tillfredsställande är
nödvändigt. Det högre må ej bringa förakt Öfver det lägre. Båda måste
egnas tillbörligt intresse medan en odödlig ande bor i ett lekamligt
ombölje. De få dock icke sättas lika. Hufvud och fötter må icke
förvexlas. Men det lägsta, när det är godt, må icke försmås i
Öfvergången till det högsta. En sådan Öfvergång är jag just nu färdig
att göra från det goda men låga förgängliga begynnelseämnet för detta
bref, som kallas potatis, till det höga, som oändligt och outsägligt
intresserar mig och heter: Bibeln.Här bar nemligen, den 7 och 8 i denna
månad, gifvita en fest, ett jubileum till firande af den femtionde
årsdagen sedan Engelska Bibelsällskapet började sin vigtiga ocb
väl-sigoelserika verksamhet. Ingen kan så väl förstå värdet af denna,
som Nya Kyrkans medlemmar. De veta bäst att redlig bibelläsning öppnar
ocb underhåller den gemenskap med himmelen, som är nödvändig för
menniskans rätta välgång i tid och evighet samt att denna gemenskap var
af-bruten och hämmad, när bibeln ömsom förkastades och förtyddes, otro
och vantro herrskade. Det onda, som deraf följt, har man fåfängt sökt
med yttre medel öfvervinna. Lagar stiftas, teorier uppställas, böcker
utgifvas, försvarsanstalter, fängelser, skolor, arbetshus, sjukhus,
dårhus, fattighus och kyrkor byggas,---------men allt är otillräckligt
för

det bättre> hvaraf alla känna ett mer ocb mindre tydligt behof, tills
bibelandan fått intränga i menmskornas sinnen, fått genomtränga deras
lif och syften. Hvad som gö-res utan denna, huru välment det än kan
synas ocb vara, Sr att likna vid de försök som göras om vintern, att
med konst ersätta solens värma och ljus. Det kan se ut att lyckas i
vissa små delar; men skulle icke ens för dessa bära «g i längden, och
det stora hela skulle gå under, om ej solen sjelf återkomme.

Jag hade fått två biljetter för den ena dagens bibeljubileum i Exeter
Hall, hade skaffat mig sällskap och tänkt fara tidigt för att få god
plats; men blef hindrad och anlände ej förr än kl. 11. Detta var dock
en timma före den till begynnelsen utsatta tiden. Men folk strömmade in
från alla sidor till den mängd, som redan var kommen ocb jag vann icke
mitt ändamål. En bred rygg ställde sig midt uti en ®n gäng, hvaröfver
min utsigt gick på snedden till talare-»platsen. Detta hindrade mig
från att se de talande, annorlunda 8n skymtvis, och med detsamma frän
att höra, emedan afståndet var allt för stort. Det enda jag mins nog
tydligt att upprepa af alla dessa tal, var en mans ord, som, hällande i
handen en liten glänsande bibel, lifligt uppvisade och sträckte den mot
höjden, sägande: »med detta lilla instrument vill jag besegra verlden.»
Den känsla, som sade mig huru rätt ban hade och huru mycket som låg i
detta enda uttryck, var äfven nog glädjefull och stor att löna d8gens
mödor. Dessutom fögnades jag innerligen af det allmänna intresse, som
den goda saken syntes röna och de underrättelser om dess oerhörda
framgång, som då och då kunde uppfångas. Det säges att insamlingen vid
dörrarna, för ytterligare bibelspridning, gått till 10,000 pund, under
dessa dagar. Sådana frikostiga bidrag göra det möjligt att sälja dessa
små vackra, pressade helbiblar med förgyld snitt till ett förvånande
lågt pris. Man erhåller, på mer än ett sätt, en dyrbar gåfva, då man
tänker sig göra en handel* Den enda bok, som är mera värd än alla
verldens biblioteker, emedan deu är en nyckel till himlen, erhålles för
mindre än värdet af dess band. Den utdelas ock för intet till en mängd
skolor och andra välgörenhetsanstalter. Huru hednafolken hungra och
längta efter denna bok, huru de träffas af dess gudomliga, men af det
enklaste språk omhöljda innehåll samt huru, bland dem, grannar och
samfund dela dess blad mellan flera hus, när tillgång på flera exemplar
saknas, berättas af missionärer. Detta allt och mera sådant tillsammans
utgör det stora tidstecken, som bevisar sanningen af en ny uppenbarelse
på Guds Ords gamla, o-rubbliga grund. Swedenborg säger, att de lättade
kommunikationsmedel och en mängd uppfinningar af allehanda sla&*om
menniskorna göra änder deima nya tid och uti hvifta de, till en början,
endast åsyfta och se limliga, lekamliga och verldsliga intressen, öro
dock alla af Gudomlig Försyn ämnade, berodda och ‘bestämda för
bibetepridningen, såsom det högsta och egentliga ändamålet. De öfriga
tillåtas gerna derjemte. Allt, som kan göra oss glädje och gagn, i
läg-sta så väl som högsta grad, unnas o^ kärleksfullt, blott vi icke
missbruka, det vill säga: göra oss skada därmed. När sann visdom blir
allmän, akaH åfven sann välmåga idifva det.

Några personer, som besökt mig, hafvo i denna månad rest till Nya
Hoppsudden, för att der bygga på det »Nya Jerusalems murar» (se Daniels
9: 25). En Mr. Essex for först. Han har der en son, som i sådan afsigt
börjat ut* gliva en tidmrig och begärt fadrens biträdet En dotter, som
ban lemnat i Birmingham, bar några veckor sednare blifvit gift med en
Mr. Rabone och dessa makar fara samma väg.

Här bar äfven i denna månad varit en rörelse af ekonomiska skäl, inom
kyrkan vid Argyle Square. Denna rörelse har haft det angenäma med sig,
att jag ännu en gåug fått höra Dr. Baylay. Han kom hit och Mr. Shaw for
att predika i Accrmgton och Preston. Kollekter skulle nemligen på dessa
ställen upptagas till afbetalning på kyrkbyggnader-nas skulder.
Prestombytet skulle locka folk att infinna sig. Detta lyckades äfven.
Men jagbade, i okunnighet om denna tillställning, lofvat Dr. Bateman
att samma förmiddag gå till hans missionsmm för att 9e och böra Mr.
Glissold, som jag ännu icke träffat. Det var äfven första gången som
Clissold, prest i statskyrkan, predikade i något af Nya Församlingens
tempel, ehuru tan länge med bjerta, kassa «ch Bref från England,
17.penna hört den tilL Han var ock icke nu kladd i prester-lig drägt,
som jag ej heller sett någon annan bära på denna plats, ehuru allt i
öfrigt der tillgår på kyrkovis och nattvarden utdelas. Hans predikan,
som handlade om valet af kyrka, om skillnaderna emellan den gamla och
nya, föreföll mig rätt intressant och jag bad honom låta trycka den.
Det var en vårvarm dag. Vänner från Hackney kommo. Vi sammanstötte från
tre olika håll i ett gathörn långt ifrån kyrkan samt följdes dit i en
stor, glad skara. Detta påminte mig om aflägsna tider — om
Israeliternas stora kyrkomöten, då »vänner och fränder» samlades vissa
tider att gemensamt prisa sin Gud — och om de första kristnas
sammankomster till firande af Herrens åminnelse. Dessa kallades
kärleksmåltider och voro ej stela ceremonier. Jag tänkte ock på huru
rika sådana fröjder kunna vara och måste blifva, när de till oss i
förskönad gestalt återkomma, sedan tomheten af de ytliga nöjen, man nu
i allmänhet ef-terjagar, blifvit nog uppdagad — samt huru själens och
kroppens helsa och kassa måste på ett sådant ombyte omätligt vinna.

Min värdinna hade hört Balay och var förtjust. Han hade predikat om det
Nya Jerusalems skönhet samt huru Herren först tillreder och sedan
pryder sin brud. Vi följdes till aftongudstjensten. Den var herrlig
öfver all beskrifning. En sådan talare har jag aldrig kunnat tänka mig.
Ej ett ord skrifvet; ej ett andetag af sökande eller villrådighet, ej
en motsägelse eller omsägelse. Texten var Uppenb. 15: 2—4. O — hvilken
skönhet, klarhet, fullhet och rikedom! Hvem skulle, utan den lära, som
gifvit nyckeln till denna förträffliga tolkning, kunna förstå
betydelsen af detta »glashaf blandadt med eld» —t och dessa »segrande
medGuds harpor»? etc. Men med denna nyckel blir allt 8& sammanhängande
och helt, på en gång så underbart och så tydligt. Intet får tagas ifrån
eller läggas till. Allt är så lagom och nog i det yttersta på samma
gång som det visar en inre oändlighet. Och för detta oändliga är
bok-stafven på intet vis umbärlig. Den är menniskotankens fotfäste och
stöd. Den är för begreppet om en andemening hvad ögats svarta prick år
för synen —, i utsigterna från bergen öfver haf och'fjerran länder. Men
såsom synsinnets användning beror af ljuset, så beror förståndets
uppfattning af andeliga sanningar på den troslära, som det tillegnat
sig.

Det var i sanning svårt att, efter den höga flygten med Johannes på
Patmos och hans hemlighetsfulla syners ljusa förklaring, sänka tankarna
ned i ficka och börs, att söka fram penningar — då samme talare, som
öppnat de herr-liga utsigterna, började orda om den förgängliga
kyrkobyggnadens affärer och uppmana sina åhörare till frikostighet. Han
berättade nemligen att, när den för omkring sju år 9edan var färdig,
hade den haft 4000 punds skuld. Af denna återstod nu blott 1070. Han
föreslog att man skulle forsöka om ej de 70 kunde utgå med denna dag.
Insamlingen för båda tjensterna gick dock ej till mer än 50 L. och af
dessa hade en person, öfverste Johnes från Bombay, gifvit 30. Denne man
har jag sett på alla läsmöten, i den krets han tillhör, och märkte
första gången, när dessa på hösten började, att han tackades för någon
gåfva till kyrkan. Han måtte således vara både frikostig och förmögen;
men förefaller mycket anspråkslös och tillbakadragen. Jag har sett hans
stora uppmärksamhet på hvad som lästs och talats, men aldrig hört hans
röst och derför ej heller vågatangripa honom med frågor. Han håller sig
ock alltid på ett visst afstånd.

Mr. Shaw var borta i två Söndagar. Den sista hade man ingen predikant i
hans kyrka. Detta hjelptes sålunda, att Mr. Butter, som sköter
läsarekallet och gör denna sin sak mycket väl, men ej kan predika, nu
tog Mr. Shaw’s plats och läste opp en god tryckt predikan, ntan all
förställning, med boken i handen. Jag har ofta önskat att dåliga
präster i Sverige gjorde just detsamma. Den öppenhet här råder, är
serdeles trefiig, om än stundom öfverraskande för den ovane. Den synes
ock störst inom Nya Kyrkan. Der-uti torde väl den öfvertygelsen hafva
sin del? att man alltid är sedd af en osynlig omgifniag. Man tycker att
man då älven för menniskor bör synas sådan man är och ej annor-lunda
Swedenborg talar ack mycket om skillnadan på enkla och dubbla
människor. De enkla böra himmelea till och tala ej annat än de tänka«
De dubbla älska mörkret, tala ett och tänka ett. annat. Jag viil här
Dämna» en anekdot efter doktorinnaa Bartb, en elegant och mycket vänlig
fru, med hvilken jag, kort efter hitkomstea, gjorde bekantskap. En dag
i October, på vägen från kyrkan, frågade jag huru många barn hon hade.
Hon svarade: »Tio: tre i himmelen, ea son i Amerika, en gosse i skolan,
fyra döttrar i hemmet och — här lade hon. handen på hjertat — det
tionde kommer i Februari*» Det kom dock icke förr än nu i Mars och var
dödfödt. Skrämsel hade förorsakat en oordning, som bragte den späda vid
födelsen obs lifvet. Modren försäkrar att äfven hon strukit med, om
icke mannen genom mesmerism uppehållit henne. Hon är dock biand dem,
som ej af denne kraft kunna söfvas. Nu är mycken olikhet i meningarna
om huruvida hon må räknam

dotid tionde barn bland de lefrandfe. Några påstå, att ett foster, som
ej inandats luft, kan icke väckas til) evigt Rf. Jag viH ej tro detta.
Fru Bartfe är flfven öfvertygad* att bon skall återfinna äfveu denna
femte dotter, som var ett stort, skönt barn. Det vore ock tröstlöst för
en moder, som Kdit så mycket, att ej våga hysa detta hopp. Hon vet nog
att barnet haft lif. Och detta lifo fortsättning måtte ej bero af den
lekamliga luftens Ögonblickliga inandning. Allt lif är från Herren, och
barnet, äfven det ofödda, Sr ett mottag för lifvet i menniskoform.
Swedenborg säger att eaglarna, som älska de små, beskydda dem redan
innan de fodas. Vi veta om Johannes döpa ren att han hoppade af gtedje
i modrens lif, när den qvinna, som tagit emot det högsta förtroende, en
dödlig kundo erhålla, höjde sin röst uti hans faders hus. Detta synes
bevisa, att det späda fb-stret redan stod i förbindelse med bimmelen.
Det må9te ock vara den späda själen, som englarna beskydda, ty det
lekamliga är för dem såsom intet, om det ej kan tjena för aodeliga
ändamål. — För Dr. Bartb, som är en mycket lyckosam mesmerist, måste
det varit en smärtsam förödmju-kelse att ej kunna bringa sin kära
hustru i den välgörande sömn, han förskaffar så många lidande. En annan
läkare var från början kallad och närvarande. Här göra doktorer alltid
den tjenst, som svenska qvinnor helst emottaga af eget kön. Dock hållas
undervisade sköterskor till hands för de sjuka och de späda. — Dr.
Barth är beständigt så upp» tagen af patienter utom hus och äfven
sådana som komma till honom för att sofva, att han nästan aldrig hinner
med de sina. Han har ett fruntimmer i huset, som biträder honom både
hemma och borta. Denna bar jag-sett mes-meri*era bana äldsta dotter,
som växt för fort. Hon hardock ej blifvit söfd, utan blott stärkt, aom
hon sjelf sade, med denna behandling. Så snart Doctorn slutat sin
middag, kommer betjenten in med filtereradt vatten i en stor
tillbringare. Detta sätter Drn. sig då att mesmerisera till dryck åt
patienter — äfvensom till utvertes bruk. För aUa invecklade sjukdomar
frågar han en fru Wagstaff, som icke bor i staden, men kommer in vissa
dagar. Hennes man har studerat anatomi och söfver henne samt antecknar
hvad hon säger eller föreskrifver. Detta är vanligen homöopati, dels
med, dels utan mesmerism; flfven vattöL Hon kan genomskåda de mest
aflägsna personer, blott deras namn, ålder oeh bostad, eller något som
hört dem till, visas och lemnas henne. Jag har skickat henne ett bref
till mig, som hon naturligtvis ej kunde läsa, från en sjuklig vän i
Sverige. Det innehöll ock ingenting om helsan. Men bon beskref denna
persons hela inre kroppstillstånd så träffande, att denna, till hvilken
jag skickat beskrifningen, blifvit högeligen förundrad och fullt
öfvertygad om att den klarseende sett rätt. Man medsänder kontanter,
enligt hennes taxa. Jag har lust bifoga den samt hennes adress, ifall
du sjelf eller någon bekant vill anlita henne *). Någon svensk här
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to be examined.för naturligtvis anlitas med vexel Jag åtager mig detta
gerna för min korta tid. Fru W:s högsta pris för en fullständig
undersökning af hela kroppen, med ordination, är ej högre än hvad en
allopatisk läkare, med sina af materien begränsade åsigter, tar för ett
besök, som vanligen har motbjudande och giftiga medikamenter samt dryga
apotheks-räkningar i spåren. Kanske är det dig händelsevis obekant hvad
som egentligen menas med allopati. Hvar och en vet att den gamla
läkekonsten med apotbeksmedel så kallas. Men ordet betyder: att bota en
sjukdom med en annan. Och hvem vet icke att t. ex. en spansk fluga är
en sjukdom i huden, som man gör sig eller göres, för att draga ot en
mera farlig, som satt sig längre in. Detta och annat, som sker
utvertes, kan man se. Men det onda som kommer af i stora doser intagna
gifter, hvilka äfven syfta p& att flytta det onda från en mera
lifsfarlig punkt eller från en förstörande utbredning, men dock lemna
ett nytt, om än mindre ondt efter sig, upptäckes icke lika lätt. Derom
veta dock herrar vattenläkare rätt mycket att förtälja, sedan de lakat
ur och sköljt af en mängd patienter sådana gifter. Den säkra,
förträffliga vattenläkedomen går dock ganska långsamt; men när den
kommer att rätt gå hand i hand med homöopatien, skall det blifva till
ökad framgång för båda. Mesmerismen torde dock framdeles komma att
understödja och öfverträffa dem. Gymnastikens välgerningar tro nu
lyckligtvis hos oss hunna till godt anseende. De äro ock de mest
synbara.

Fru Wagstaff och hennes man höra till Nya Kyrkan. Hon skall till
utseendet hafva en Öfverraskande likhet med Jenny Lind, men en
miniature. Fru Dunn var den första som mesmeriserade benne och
upptäckte hennes ovanligagrad af klarseende för inre lidanden. Denna
gåf¥a bar btif-vit henne sjelf en god inkomstkälla, som gerna
underhållas af de mänga hjelpbehöfvande.

Ehuru jag frän början tänkt att ioke mycket öka dessa brefe längd och
tyngd med berättelser om den mängd af allmänna, nyttiga och intressanta
undervisnings- och välgörenhetsanstalter, som jag, likt andra resande
här beser, och som andra bättre kanna beskrifva, må dock några mindre
vanliga drag af en och annan medföljs, när jag så kan hinna» Se här
något litet af en biand Londons äldsta och största skolor, som äfven
med sina egenbeter är utgrenad till andra städer, der minderåriga
gossar förberedas till denna.

Jag hade flera gånger på gatan sett större gossar med bara, väl kammade
hufvuden och de renaste ansigten i en grof, högst besynnerlig drägt,
ofta följda af eleganta fruntimmer, troligen mödrar. Mig sades att de
tillhörde »Christs Hospital», en förträfflig läroanstalt, ämnad af
stiftaren, för århundraden tillbaka, åt fattigt folks barn; men dock nu
af mången rik och bögt uppsatt begagnad. Samma drägt, 90m ursprungligen
åt eleverna bestämdes och troligen bestås af skolkassan, bäres ännu.
Den utgöres af en grof blå, fotsid råck, rynkad kring ett långt, slätt
lif, omgifvet af ett tomsbredt rödbrunt läderf)älte. Genom räckens
öppning fram och bak, visar sig, när gossen går, en ljusgul, snäf,
yllen — underkjortel (!). Denna räcker till smalbenet. Der-ifrån synas
färgade, citrongula ullstrumpor och grofva läderskor. Som en krona på
denna klädsel ser man under gossens baka ett par ofantliga —
prestkragar.

Troligen för att lemna allmänheten tillfälle att bese denna eljest
stängda skola, få gossarna offentliga aftonmåltider fyra gånger under
fafttan hvarje å& Jag bäd» af några bekantaatt göra dem sällskap dit
den 17 dennes. Vi lcommo långt förr än dörrarna öppnades och jag såg
det stora området af flera byggnader, gårdsplaner ocb långa, breda
hvatfgångar, som förena busen. Slutligen blef man uppförd i en sal,
just en sådan, som jag ville bafva i nya församlingars akademier. Den
var fullkomligt passande till kyrka och an-vändes nu för publik
spisning. Med sin öfverflödiga prakt röjde den inrättningens betydliga
rikedom i en viss ken-trast mot elevernas grofva, smaklösa ocb för
gossar obe« qväma klädsel. I det bvälfda taket, med dyrbara målningar
ocb breda, förgylda lister, hängde tio stora kronor med 16 lampor i
hvarje. Dessa-, och flera mindre på lekiarne i salens båda ändar,
fyllde den med ljus. Präktiga taflor af största dimensioner — Victoria
ocb föregående ragenter till häst > naturstorlek samt andra porträtter
— prydde väggarna. Framför en stor förgyld orgel, på den ena lekta ren,
syntes en lång rad af unga sångare. Under den andra, som var för
åskådare, hade vi, jemte lärarepersonalen med: familjer, fått en ganska
god plats. Dubbla bänkrader, all» fylda, syntes på rummets långsidor.
Dess golf betäcktes af fem rader smala bord, tre i raden. Uvarje af
dessa femton bord var dukadt för några och sextio gossar och bevakades
af en matrona. När gossarna, pä gifven signal, intagit sina bänkar
kring borden, kom Lordraajorn med svit och intog en rad af stolar
framför oss. På midten af rummets ena sida var en talare- eller
predikstol, i hvilken de största gossarna, nu ynglingar, färdiga att
afgå till universitetet, stego upp, en efter annan, att läsa i bibeln
och göra bön-. Orgeln, med kören, upprepade amen — ofta. Tryckta sånger
ocb psalmer utdelades ocb sjöngos. Slutligen serverade» måltiden, sem
gick ganska fort. Den bestod ock endast efoat och bröd. Sedan dukade
gossarna af borden ocb gingd, barande ljus, dukar, korgar, trädfat och
andra saker, i en strängt ordnad, o&ndlig procession, två och två, att
buga för Lordmajorn, bos hvilken deras utväg gjorde en vinkel. Detta
var en lång ceremoni; men rolig nog genom barnens olika skick. Till
ljusens bärande, fyra för hvarje bord, tycktes de vackraste och yngsta,
två och två, utsedda.

The Foundlings Hospital, för 500 barn, har jag äfven nyss besett och
der med djup rörelso bemärkt ett bokstaf-ligt bevis pä huru de yttersta
kunna blifva de främsta. Dessa fader- och moderlösa få en uppfostran
och vård samt hafva ett hem så angenämt, att många synnerligt välmående
föräldrar skulle hafva skäl att önska sina barn en dylik lott. Den
stora byggnaden, i hästskoform, ligger i en mycket präktig och
vidsträckt trädgård med en stor grön plan framför sig. Den är ett
verkligt palats, försedt med kök, bak-, tvätt-, torknings- och
badinrättningar, som vore den för de högsta samhällsklasserna. Dr.
Spurgin, som är en af Nya Kyrkans notahiliteter, har läkarebefattning
bär och bor i granskapeL Mycket att säga och beskrifva om denna rika
inrättning, får lemnas tills vi träffas. Mig föreföll, som skulle den,
med mera sparsamhet och mindre lyx, kunna föda ett dubbelt antal barn,
bemtade ur gatorna och från föräldrar, som äro sämre att ega än
förlora.

Polytekniska Institutet bar jag nu besökt för andra gån*-gen och ville
haft med mig en lång rad af svenska barn, till de många engelska
skolgossar, som nu under påskferierna släppas dit flockvis. En bok om
denna förträffliga anstalt till undervisning och nöje för stora och små
af alla klasser, skall jag föra med mig. Den skall visa dig förteckning
på denna mängd af konstsaker, verktyg, maskiner,modeller, profver pä sä
väl alla länders frukter som nya

uppfinningar. Inträdet frän kl 11 pä förmiddagen till féfll samt 7 pä
afton till 11 betalas med 1 sh. Under denna tid får man icke blott se
de rika samlingarna, utan der* jemte en mängd maskiner i gång och
konstiga arbeten verkställas, man får äfven bevista föreläsningar öfver
mekaniska, ekonomiska och vetenskapliga ämnen, med tby åtföljande
experimenter. Mellan dessa inbjudes man till hvila för tanken och
njutning för ögat på ett optiskt spektakel, att se sköna taflor,
kallade Dissolving Views, som under musik anbringas med en laterna
magica på en stor dertill inrättad hvit vägg, lik en teaterfond. När
taflan är fordig tystnar musiken och en röst låter höra sig, som ger
tillkänna hvad den föreställer. Musiken börjar på nytt, de lysande
färgerna blekna, figurerna förvandlas och en ny träder frun såsom af
förtrollning. Dessa taflor och de många panoramor, man här i London får
se, af de mest olika länder, irån Mont Blancs isregioner till
Australiens brokigt befolkade guldfält, roa mig rätt mycket och erbjuda
nöjen, som jag kan njuta, emedan de gifvas om dagen och ej sparas för
natten. Men någon vidare skriftlig berättelse derom får du icke vänta.
I stället bifogas bär ett litet pulver, som, upplöst i vatten,
förvandlas till mjölk. Jag erhöll det i PolyU Institutet efter en
föreläsning om matvarors bibehållande. Det skrapades af ett stycke,
till utseendet likt hvit tvål. Du kan låta ungdomen gissa bvad det är.
Man såg en förträfflig köksapparat. Några lufttäta burkar kokades,
öppnades och tömdes på talrikar, till undfägnad för dem som behagade
smaka.

De läsmöten som skulle hållas under kyrkan vid Argyle Square äro nu
började. Man gör sig hos oss ej begrepp•om famn mycket, sem bflr kan
Tara under enkyrka. Detfe har jag na sett. Under denna Br föret faostad
för kyrk-Tak tåren med bustra och sex barn. DernBst ett rum för den
stora panna, uti bvilken vattnet kokas, som med sin ånga värmer kyrkan.
Sä en stor skolsal, stor nog för den afplankning, som nu Br gjord till
det nBmnda läsrummet Detta Br ganska vaokert med sin rödrosiga matta
och en ljuskrona med sex lampor. Utom dessa rum Bro stora magasiner för
brfinsle och annat, som taga en fjerdedel af hela utrymmet Således Br
icke denna byggnad s& tom under sockendagarna, som jag trodde när den
Först beskrefs.

Vid företa iSsmötet aflade Mr. Shaw en berättelse om sitt besök hos
församlingarna i Manchester, Acorington, Preston ute. Han berömde
mycket Nya Kyrkans framsteg och blom-string i Accrington, under Dr.
Baylays styrelse. På den lilla platsen hade 45 L. blifvit samlade den
dag, han predikat Han talade fifven om de förvånande rikedomar, som
Manchester, med sin mångsidiga industri, samlar.

Och nu farväl på en månad igen. Jag hoppas att detta bref Sr något
kortare 8n de föregående. Väderleken bar en liten tid varit mera torr
och gynnande för utfarter. Men de goda morgonstunderna, då jag stiger
opp när arbetsfolket börjar knacka på de nya hus som byggas i
grenskapet, medan alla andra i de f&rdiga husen sofva, Bro 9erde)es
gynnande för brefekrifning. Eljest skulle den nu alls icke medhinnas.

Din godhet, att öfveree med de många bristerna i ett som annat, torde
stärkas d& jag påminner om mittintrSde, under denna månad, i det
sextionde.åttonde brefvet.

L«ndon t Jpril 1853.

Nu skulle jag berStta, hvad som i detta bref kan rymmas, om Elibu
Burritt och min bekantskap med honom.

Jag hade redan, före Burritts återkomst från en resa åt Manchester och
flera stallen norr ut, besökt två af hans fhmtimmerscirklar samt
blifvit bjuden till en tredje, som dock var mig för aflägsen att på
aftonen bevista i en annu obekant trakt. Den första samlas på bvarje
månads första dag i Burritts egen boning. Denna har en inskrift, i
dörrposten åt gatan, som kan Öfversättas med ordet: »Broder-skap
sbandet» och är i den gamla, tätt bebyggda delen af London: Broad
Street Buildings Jtf 35. Fruntimren mot-togos, under Burritts frånvaro,
af hans vän, sekreterare och biträdare i allt, Mr. Edmund Fry, en
slägtinge till deu ryktbara qväkerskan Elisabeth Fry, som med kristlig
kärlek for omkring och arbetade på fångars förbättring, både å
själstillstånd och yttre belägenhet. En annan cirkel här, helt nära, i
Islington, Gibsons Square M 30, hos en qvä-karfamilj, samlas likaså den
4. En tredje, långt åt söder, i Brixton, någon annan dag, o. s. v.
Omkring hundrade sådana cirklar lära nu finnas i England och Skottland,
åtskilliga i Amerika och några i Tyskland. De bafva tryckta stadgar,
betala årsafgifter, samla gåfvor af hvem som vill gifva och förfärdiga
handarbeten för fridsmissionens ändamål, f>en 1 Februari for jag till
J9f 1 af dessa cirklar i en af Bref från England, 18.de förfärliga
Londonsdimmor, som jag visst redan nämnt. Den 1 Mars råkade jag ut för
andra svårigheter, ej vörda att nämna, så att min ankomst blef sen, men
dock mycket tillfredsställande. Burritt var nu återkommen och omgifven
af fridålskande qvinnor, som på allehanda sält biträda hans goda sak.
De hade temmeligen talrikt infunnit sig och voro flitiga med sina
handarbeten, medan en ung vacker qväker-ska, som är denna cirkels
sekreterare, uppläste månadsberättelsen. Flera af dem hade medfört
ny.«* ankomna skrif— velser från liksinnade vänner i skilda verldsdelar
och länder. Dessa bref, på flera språk, upplästes och gjorde mig ett
innerligt nöje. Jag hade ock af Burritt blifvit med stor vänlighet
mottagen, emedan han väl tänkte alt genom mig kunna uträtta något i
Sverige, som dock är mera att Önska än hoppas. Och jag njöt sedan af
att rätt ostördt få skåda in i denne ovanligo mans djupa, högblå ögon,
då han, belyst af en stark gaslåga, sittande rakt framför mig,
berättade om sin nyss gjorda resa norrut. Denna hade det

serskilda ändamålet att föranstalta en Bazar, som skall hållas i
Manchester, till insamling af medel för genomdrifvande af en ansökan
bos regeringen om ett lika postporto öfver

Oceanen, som det nu gällande för hela Britannien. Detta

är en penny, svarande mot tre och en half skilling riksgälds i Sverige,
men af nästan mindre värde och anseende här, än fyra styfver hos oss.
Således betalas lika till alla orter och platser inom dessa tre riken —
lika mycket eller litet till nästa gata, som till Skottlands och
Irlands aflägs-naste kuster. Nu vore meningen att få ett lika porto
bestämdt för bref öfver Oceanen till alla andra länder.

Detta åsyftar att lätta alla meddelanden i de vänskapligsr
industriella, ekonomiska och politiska förhållanden, som d/slstora
fridsverket söker befrämja öfver hela verlden. Burritt och hans
medarbetare vilja hafva hela kristenheten till en god och lycklig slägt
af älskande, hvarandra gagnande, tjenande och hjelpande syskon, vänner
och fränder. Dermed visa de sig först& den himmelska harmoniens
betydelse, den eviga kärlekens afsigt när de vigtiga orden lades i
profetens man, som vi läsa uti Esaie 9: 5—7, och när de första
strålarna af denna höga profetias uppfyllelse nedsänktes med den
gudomlige Fredsförsten på jorden. Men huru blinda hafva icke de mäktige
i tiden så allt för länge varit? Och A äro de i allmänhet ännu! Jag kan
ej upphöra att öfver denna blindhet förvånas, och du måste förlåta om,
under denna ständigt växande förvåning, jag råkar på nytt upprepa hvad
som kanske förut är sagdt i dessa ämnen. Du får anse dylika omsägelser
såsom talet om väderleken, då man berättar hvad alla veta. Dock veta,
beklagligtvis, icke alla huru vansinnigt och orätt det är — att kriga i
allmänhet och att handla med kärlekslös egennytta, under hvilka
förhållanden som helst, isynnerhet. Och vi, som veta detta nu, hafva
icke alltid vetat detsamma, eller icke vetat det på samma sätt. Derföre
måste vi ock ursägta de ännu blinda, men bedja att deras ögon måtte
öppnas. Detta skedde väl ock — hade längesedan skett — om de blott ciUe
se och och ville medgifva så väl egna som förflutna tiders misstag.

Burritt visade tolf miniaturbref, som han fått från Amerika, fint
skrifna på tunnt papper till besparing af postporto. De vägde, alla
tillsammans, blott ett lod. Ett sådant kostar nu en shilling, som är
tolf pence och visst icke dyrt mot hvad svenskar äro vana att betala
för utländska bref; men hade nu portot varit blott en penny, så hade
dessa brefkunnat väga ett lod hvaije för samma pris. Han har författat
åtskilliga, längre och kortare, småskrifter i detta Sinne, med
mångahanda bevis på de allmänna och enskilda fÖrde~ larna af en sålunda
lättad brefvexling. En supplik till drottningen i detta ärende,
undertecknad af 60,000 fruntimmer, säges ligga färdig. Denna lista
fyller en stor låda och do öfversta bladen bära de förnämsta namn, dels
ur den högre adeln, dels af andra utmärkelser. Bland dessa bar man
äfven önskat Jenny Linds och hon är tillskrifven derom, men har icke
svarat.

Burritt lofvade att snart besöka mig. Detta har han ock gjort,
inviterad af min artiga värdinna till ett af de möten för svenskar, som
i min närvarande bostad hallas än hvarje, än hvarannan Lördag. Flera af
gästerna voro ock synnerligt intresserade af att se den märkvärdige
mannen, lika mild och vänlig i sitt väsen, som i sina vackra syften.
Pastor Carlson talade mycket med honom och lofvade skicka mig professor
Bergfalks program till sorgfesten efter prins Gustaf, att lemna honom.
Detta fick han mot slutet af Mars, och när vi nu åter träffades den 1
April, betygade han sin förvåning och glädje Öfver dess innehåll samt
läste opp långa stycken derutur på engelska. Dock har ban ännu icke
lärt svenska, men tänker på att göra det. Han bar deremot länge varit
bekant med tyska och danska. Detta torde hjelpt honom med det svenska
programmet. Det säges att han förstår femtio språk; men jag bar glömt
fråga honom sjelf om det är sant. Vill du veta mera om denne man, än
jag nu har tid att skrifva, så finns en kort berättelse om hans ungdom
och ovanliga sätt att studera samt hans studiers märkvärdiga
resultater, på svenska öfversatt ur Webers Kalender för 1849 och, med
titel: »Den Lärdo

#Smeden», intagen i en liften tidskrift för 1851 kallad Fotko&nnen,
utgifven i Göteborg af bokband]. Arwidasotu Jag skall ock härifrån
medföra åtskilligt om hans framgång och fortfarande stora verksamhet.
Denna inskränker sig icke till de arbeten i stort, med hvilka han söker
bevisa furstar och nationer allt det syndiga och skadliga som krig
medföra i religiöst, moraliskt, ekonomiskt ocb politiskt hanseende: han
lägger ut sitt kSrleksnfit till fångst för Guds rike åt hvarje vinkel
och vrå af det allmånna och enskildta lifvet, så långt och vidt hans
fridsbjudande dufvor kunna flyga — från vagga och småbarnsskola till
gyllene och purpurkladda throner. Således ger han ut småblad,
»Lea(let8»j aom kunde liknas, vid »stora tidningar» för dockor, ocb
säljas i paketer om 64 numror till det lägsta pris. Dessa 8ro för de
minsta, som kunna läsa eller förstå en berättelse, och hvarje blad
innehåller en sådan, om något godt, som kan väcka barns bärmningslust,
kan lära dem att, med kristlig kärlek, älska och förlåta felande syskon
och andra samt in-gifva dem lu9t till alla kristliga dygder. Dessa små
historier öro i allmänhet författade af de många fruntimmer, som
biträda honom. Efter Leaflets komma små böcker för större bern, med
längre berättelser. Och efter dessa en mängd blad och häften af olika
form och storlek, dels kallade Fridspapper för Folket^ dels med andra
titlar. Bland de största äro: Olifbiad ocb Broderskapsförbundetj tvenne
tidskrifter, som komma ut i hvarje månad och äro för alla klasser. Uti
den förra af dessa, hvilken nu börjat en ny serie, är en öfvewkrift som
visar huru dessa blad spridas och vinne sympatier i Frankrike. Uti en
af do sednare och nyaste föllo mina ögon på en artikel om Louis
Napoleon, huru han, som aldrig genom krig nu «kulle kunna upphinna
siastore föregångare i ryktbarhet, skulle doremot, såsom en Fridens
Napoleon, kunna ernå en vida bögre och ädlare storhet, ån någon krigisk
erröfrare. Detta blad är således ftfven för bonom och hans lysande
ståndpunkt

Jag bar köpt en mängd paketer af Leaflets till utdelning i skolor och
familjer, der saken äfven bär är obekant Det bar förvånat mig att Nya
Kyrkans ledamöter i allmänhet så litet vetat af en rörelse, som just de
med största intresse borde omfatta. Derföre bar jag, vid mina sista
besök i Burritts fruntimmerscirklar, medfört flera af dess god-hjertade
q vinn or. Gick äfven en dag att tala med Mr.

Sbaw i ämnet. Han hade fått i hufvudet att Burritt ocb Cobden ville
hafva allt nationalförsvar genast afväpnadt ocb arméerna indragna. Jag
vet vål icke rätt huru dermed är, ty jag bar verkligen icke här hunnit
läsa mycket af de of-vannämnda bladen, men sade dock min tanka, att
detta måste blifva en följd och verkan af deras syften och arbeten, men
iärer icke duga att begynna med, förr än alla, som det kan gälla, äro
derom ense. »Men hvad har då Nya Kyrkan dervid att göra?» frågade han.
»Den har att göra fred», svarade jag och påstod att den, såsom en
kärlekens och fridens vishetslära, borde med värma omfatta hela denna
sak. Den borde derför såväl förena sig med dessa arbetare och
nitälskare för den yttre friden, som —• framförallt — hafva frid
inbördes och med olika bekännelser af alla slag. Han log åt de exempel
jag anförde, som bevis på huru väl detta behöfdes, och bad mig icke
döma efter så enskildta fall. Slutligen utbrast han: »Jag tänker att
jag skall hålla en predikan derom!» — Detta var en stor framgång för
mitt ärende, ty Mr. Sbaw är en högt aktad ocb värderad man. Han bar
hittills gjort sin presttjenst iNya Kyrkan utan att begära lön och jag
har sett hans bjst af gips i lefnadsstorlek på flera stallen hos dess
ledamöter. Nu visade jag honom ett paket af Leaflets och berättade huru
Burritt arbetar för alla åldrar och klasser. Han ville behålla de små
bladen och jag lemnade honom med glädje öfver denna stund.

I sammanhang med hvad nu är sagdt om Burritt oeb hans fridsarbeten,
vill jag äfven nämna ett besök i Them-sens Tunnel — detta engelska
underverk, som väl icke ger Semiramis^ hängande trädgårdar efter, men
som dock hädanefter skall betraktas med mindre förvåning än hittills.
Vår närvarande tid är så rik på dristiga företag, att man snart på
ingen ting i den vägen kan tvifla, helst om un-derhafstelegrafen, till
vår planets andra sida, kommer att lyckas, som nu mer och mer tros.

Det är dock icke för det djerfva af Tunnelns byggnad, uti hvilken man
står och går under den breda floden med sina mångfaldiga skepp och
farkoster af alla dimensioner, som jag nämner den. Du vet att jag icke
gerna vill fördjupa mig i de många stora menniskoverken, som endast gå
ut på timliga angelägenheter, fördelar eller nöjen. Dessa må andra med
större förmåga beskrifva. Jag hinner ej dermed sedan min inre blick
fastnat vid ämnen af mera vidsträckt omfattning. Men då de lekamliga
tingen utgöra o§gon slags ram omkring eller fotställning åt högre
ämnen, betraktar jag dem gerna. Och emedan Tunneln i sitt djup hyste
något, som hastigt förde mina tankar högt opp till fridens områden och
till goda menniskors bemödanden för dess utbredande på jorden, måste
jag säga dig några ord om äfven det yttre af denna ram.Jag hade, af
brist pft det förvett, som noga efterfrågar, eller af annan tanklöshet,
föreställt mig att denna Tunnel var för åkande och äfven, längesedan,
sett någon teckning af den, med dess dubbla hvalf der en vagn syntes
gående in i det ena, en annan kommande ut ur det andra. Troligen var
detta ett inbillningsfoster af någon lika okunnig aom jag. Men Themsens
Tunnel 9r endast för gående och från början ämnad att ersfitta en bro,
der ingen sådan fick byggas, och sålunda förkorta vögen för fotgängare
från flodens ena sida till den andra. Men planen misslyckades. Genvågen
blef lika besvärlig som omvågen och kostade der-till en penny. Derföre
bar man bittat på andra utvågar till inkomster för storverkets
underhåll. Når jag var der, hade nyss en marknad hållits vid Påsktiden.
Denna var besökt af on 40,000 personer, som alla måst betala sin penny.
I hvalfven syntes ånnu en mängd prydnader af blomsterkransar o. d. från
denna alags folkfest. Du kan sjelf något döma om platsens beskaffenhet,
då jag nämner det följande.

Man går från gatan in uti ett hus, betalar sin penny och släppcs genom
ett litet rum till en stor och djup rotunda med fenster på taket. Der
nedcirkla två trappgångar, hundrade steg hvarje, den ena för kommande,
den andra för utgående. Nedom denna intrader man i en af hvalfg&ngarne,
som jag mätte med 500 steg. Den andra var under reparation och stängd.
Dessa äro upplysta med lampor och i bågarna mellan dem äro små bodar.
Uti dessa försäljas dels allehanda småsaker och kuriositeter, dels
förfriskningar, frukter och bakverk. Från en hörde jag musik. Man sade
mig att der var en orgel, som spelades med ånga och att man, mot
serskild betalning, derinnefickse en kosmorama. Hvad jag såg och
tänkte, under betraktande af den kosmoramans taflor, fir orsaken till
bela denna beskrifning. Dessa taflor visade — för det mesta —
krigs-stycken, målade med ryslig sanning. Den som var näst den sista
framställde en väl ordnad nattbatalj. Der syntes figurer, eldar,
gnistor och rök så naturliga, att intet felades mer än rörelse.
Gnistorna glödde såsom öfver ett i mörkret brinnande hus; guld på
uniformer och stål i gevär glänste mot eldarnes lågor. Med en fasa,
såsom hade krigets rysligheter varit mig förut okända, betraktade jag
denna målning af sättet att med konst och prakt systematiskt bryta mot
Guds Ord och Bud. Lagen säger: »Du skall ieke dräpa.» Evangelium
bjuder: »Ålsker edra o-vånner, välsigner dem som eder banna; görer väl
emot dem, som eder hata/ beder för demj som göra eder skada och
förfölja eder m. m. Men de mäktige på jorden lyda hedendomens vanor
heldre, än bibelns föreskrifter och så inrättas krigsakademier, der
ungdom får lära den mest o-kristliga handtering — sättet att mörda med
buller och ståt, eller att, under långa fredstider, Öfva denna konst
till sitt lands försvar mot andra Kristi påstådda bekännare i ett annat
rike. Och nationer, som anse sig, af brist på nog tillgångar, kunna
låta bleka, trasiga och värnlösa gestalter i gator och vägar bära
vittnesbörd om att deras större eller mindre samhällen icke med
kristelig kärlek gifvit (eller icke gifvit rätt och nog) mat åt de
hungrande, dryck åt de törstande, kläder åt de nakna, hjelp åt de både
ande-ligt och lekamligt sjuka och fängslade — hafva dock medel nog för
stora krigsanslalter med stående arméer samt gifva de största löner,
den högsta rang, de bästa — dyrbaraste drägter och allt möjligt
företräde åt krigets — det förfärliga, mototfkritdig anda och ordning
stridande kriget* tjeoare och bjeltar. — Huru länge skali vfil denna
«vanans trollmakt med dessa hedniska villor regera kristenheten?! Jag
tror att mången styrande, som, af ren brist på eftertänka, hyllar detta
förderf, skalle, om dess förstånd och k&nsla väcktes till besinning af
rfitta förbållandet, bfipna och önska en total förändring. Men — men —
— — — — —

Se bär innehållet af ett bland de mindre af Elihu Burritts flygblad,
som just nu af en händelse, ligger framför mig.

»Den engelska styrelsen betalar sexton millioner pund sterling hvarje
år för anstalter till nationens försvar.

»Dessa försvarsanstalter gå ut på att skydda mot två slags faror.

»Det ena slaget af dessa faror är verkligt, det andra inbi lladt.

» Okunnighet, Omåttlighet och Brott äro Stora Britanniens verkliga
fiender. De bafva inträngt i alla dess områden, hafva tagit dess större
och mindre städer, byar och landskap i besittning, plundrat folket,
demoraliserat menigheterna och fört tiotal af tusenden till den
grymmaste och skamligaste död.

»Våra utländska grannar firo våra inbillade fiender. Alar-m ist er hota
oss med anfall från Frankrike, utan anledning af någon enda fiendtlig
handling mot oss från franska fol-kets eller dess styrelses sida.

»Ir 1852 bekostade den Engelska Styrelsen, till be-skydd mot våra
verkliga fiender, Två millioner PutnAå nemligen:Fdr bandhafvande af Lag
och Rätt . * . . . 1,294,374 L

— Folkuppfostran............................. 470,762 —

-- Brittiska Museum och andra allmänna in-»

rättningar.........* . . .............. 234,864 —

, 2,000,000 —

Till beskydd emot inbillade fiender, Fjorton millioner Pnndj nemligen:

Arméen . ..................................... 6,491,893 L.

Flottan........................................ 5,622,893 —

Artilleriet.................................... 2,437,000 —

14,551,735 —

»Häraf kan synas att under de sista tio åren har England bekostat
Etthundradefyratio millioner pund på försvar mot goda grannarj goda
kunder och goda vännerj men endast tjugu millioner mot fiender, för
hvilkas anfall intet grannskap är undantaget och intet hem säkert.»

Defpå följa yttranden mot kriget af Edmund Burke, Lord Ciarendon och
Lord Aberdeen. Men jag må nu lemna dem och återvända till taflorna i
Themsens Tunnel, af hvilka jag ännu icke nämnt den sista. Det är mig
ock icke möjligt att beskrifva dess verkan på känslor och tankar, när
ögat fann sig hastigt flyttadt från en bild af natt i dubbel mening:
hedendomens mörker bevisa dt genom krig, och detta fördt under ett
motsvarande tillstånd i naturen, då jorden vänder sig bort från solen —
när, säger jagf Ögat flyttades från denna hemska anblick till en af de
ljusaste och käraste uppträden, som prydt Englands mark, fägnat och
gagnat menniskor från alla verldsdelar och mångfaldiga länder. Du
gissar lätt att denna sista tafla visad« det sköna — till utseende,
betydelse och verkan så herr-liga kristallpalatset, — visade det såsom
en — det &r för litet att säga: jättefrukt på den fyratiofiriga fridens
blomstrande och fruktbärande jätteträd. Och här var detta palats måladt
i den högtidliga stunden, då Englands drottning, följd af make, barn,
sitt hof och alla de mest ansedda i riket samt välkomnad af ett stort
och lyckligt folk — ökadt i antal med skaror af gäster från alla
väderstreck, från alla jordens zoner — öppnade och invigde det till en
glädjefull mötesplats, ett samdfägtens och nyttans tempel för alla
nationer, som ville begagna dess inbjudning. — De, som i denna
verldsexposition se blott en utställning af profver på uppfinningar och
framsteg i konst och industri, se i sanning ganska litet. Jag bekänner
mig höra till antalet af dem, hvilka deruti se så mycket
förhoppningsfullt och glädjande, att ord felas för de tankar, som
öfverväldi-gande hopa sig på den inre menniskan. Dock kan ännu mycket
skenbart tillbakaskridande, såsom efterkyla om våren, komma att ega
rum. För mycken rå barbarism, under yttre förfining, är ännu till i den
så kallade hyfsade verlden, att icke stormar äfven måste komma och
bortrensa hindren för det sannt storas och godas allmänna seger på
jorden. Man får icke grönt genast efter utsädet. De ädlaste frön gro
långsamt, ligga djupt och i mörker, för att slå vidsträckta rötter. Så
äfven de vigtiga sanningarna om fred och krig, om kärlek och hat, om
nytta och skada, när det ena skall besegra det andra, såsom värman
kölden, sommaren vintern, ljuset mörkret, öfverflödet nöden. H8r väntas
krig. En astrologisk almanach, som jag sett, förutsäger det äfven.
Denna är egen nog i sina spådomar. Militäriska möten, som här icke
skola vara vanliga, förberedas. Man tar för afgjordt att det är
Frankrike som hotaroch som vill hafva något gammalt nytt att göra,
sedan det

åter fått sig en kejsare. Eller att denne vill sysselsätta fol-

ket med annat än granskning af hans företag. Mr. Burritt, som jag
frågat hvad han tänker, fruktar icke Frankrike.

En deputation från Londons borgerskap har ock nyss varit der för att
begära frid och bltfvit högst nådigt emottagen. Jag har visst icke
nämnt den engelska bröllopskaka, som här var beställd till Napoleons
förmälning. Detta ansågs som ett tecken af uppmärksamhet — en artighet
mot England. Min värd såg och beskref den såsom 6 qvarter i diameter
och 3 qvarter hög. Dessa kakor hafva samma form som

qvarnsienar. Den var helt hvit, prydd med orangeblommor samt en hög
urna, allt af socker. Den skulle vägt 330 sklp. Af sådana
bröllopskakor, som här svara mot krokaner hos oss, få beslägtade gäster
stora stycken till sina hem och fägna dermed andra. Derföre har äfven
jag smakat dem på flere ställen, utan att hafva bevistat något bröllop.
De hafva, i sitt slag, ett ganska gediget, rikt och mustigt innehåll,
som jag dock nu ej tänker beskrifva. Men emedan de hafva sin betydelse,
— en hög och vacker — skadar kanske ej, att några ord om dem fått sluta
hvad jag för denna gång kunnat säga om bekantskapen med Elihu Burritt
och hans angelägna bemödanden. Hans förhoppningar om frid emellan
Frankrike och England äro mig ock så mycket kärare, som jag länge
tänkt, att dessa båda nationer, äfvensom Danskar och Svenskar, böra
täfla i syskonkärlek till hvarandra. Båda dessa par hafva inbördes
olikheter, som synas ämnade att Öka värdet af deras förbindelse. De
hafva säkert mycket att utbyta till Ömsesidig vinst.

Bref från England. 19.Efter förmiddagsbesöket i Tunneln, god middag och
hvila vid Amerika Square hos en svensk och varm vän af svenskar,
skeppsmäklar Lindgren, fördes jag till Londons To-wer, som äfven blott
i förbigående må namnas, icke be-skrifvas. Den ger dock tillräckligt
att tänka på med sina historiska minnen af blod och mord, sackar och
tårar, brott och qval, våld och list, makt och elände. Mycket blef
förbigånget ; men jag såg den stora skatten af konungsliga och
furstliga, juvelprydda guldkronor, jemte andra regalier och klenoder,
hvilka förvaras under en stor glaskupa, visas och omtalas af en
allvarsam qvinna, som med melankolisk och entonig stämma repar opp
denna sin utanlexa. Mordiska vapen, sablar och bajonetter äro i andra
rum, blanka och i vacker ordning, hopsatta och uppsatta på tak och
väggar till solar och stjernor, såsom skulle de aldrig mera behöfvas.
Detta är ock min innerliga önskan — ej blott för dessa, som väl i det
längsta finge sitta qvar, om ock allt det myckna man eger af samma slag
skulle användas; men för alla slags instrumenter till ett likartadt
ändamål.

Mr. Sibl^s bok är nu återkommen ocb här skall i korthet redogöras för
dess Öfriga innehåll; men afskrifter och utdrag medhinnas nu icke.

Om jag mins rätt, slutades mitt sista med tillkännagif-vandet om Arcana
Coelestia. Derpå följer en varm tacksägelse, hvaruti författaren prisar
Herren och uttrycker den andaktsfulla beundran, med hvilken han
betraktar den Himmelske Fadrens oändliga kärlek och vishet i vården om
sin kyrka på jorden, då han ständigt, under dess förfall ge-* nom otro
och olydnad, bereder nya medel och verktyg fördess återupprättande till
ny förening med Honom samt deraf följande nytt himmelskt lif och evig
salighet.

Sedan berättas om fortgången af Arcana Coelestias tryckning samt att,
när detta stora verk var fullbordadt, den Yttersta Dom, som
Uppenbarelseboken i höga bilder föremålar, utfördes i andeverlden året
1757. Det är i sanning besynnerligt och visar menniskomas allmänna
oförstånd om andeliga ting, att man någonsin kunnat vänta dessa
profetiska syners betydelse förklarad genom timliga händelser och
verldsliga förhållanden. Man bar låtit sig af bokstafven fängslas inom
gränsorna för tid ocb rum, ocb så hafva äf-ven »andans män» gifvit det
andeliga ocb eviga till spillo för det jordiska ocb förgängliga. Detta
har visat sig i de många försöken att tolka denna hemlighetsfulla bok,
hvilka ännu aldrig, före Swedenborg, lyckats, om ock styckevis ett
skenbart sammanhang kunnat liksom hopskrufvas. Der-före bar ock mången
stannat vid öfvertygelsen, att den »icke kan förklaras.» Denna tanka är
dock nu på ett lysande sätt vederlagd af Nya Kyrkans förste apostel.
Och andra efter honom skola troligen, med de anvisningar ban gifvit
samt under en fortfarande ocb Ökad inflytelse från ofvan, ytterligare
utlägga hvad han fått begynna. Men sant är att en sådan förklaring
aldrig kunde göras såsom ett menniskotankens eget verk, utan endast
genom ingifvelser, meddelanden och föreskrifter från en högre verld,
såsom de, hvilka Swedenborg erhållit efter att dertill hafva blifvit af
Gudomlig Försyn fostrad och beredd.

Mr. Siblys berättelse, efter Swedenborg, om den nämnda Yttersta Domen
kan jag här så mycket heldre förbigå, som derom kan läsas på svenska i
en öfversättning, från originalet, som jag tycker mig hafva sett
annonserad.Sedan följer en förteckning på alla Swedenborgs öfriga verk
från denna tid, i den ordning de tillkommit, med eo kort uppgift på
bvarje boks innehåll.

Slutligen berättas om Swedenborgs förflyttning från den naturliga till
den andeliga verlden, såsom en tjenares, hvil-ken lemnar det fält ban
för sin herres räkning på befallning besått med ett af Honom emottaget
och åt jorden an-förlrodt utsäde. Från denna tidpunkt räknar ock
författaren den Nya Kyrkans begynnelse samt nämner, att Swedenborg
skickat presenter af sina andeliga skrifter till alla de förnämsta
läroverken i Europa. Han redogör äfven för de Öfver-sättningar på
engelska, som tid efter annan utkommo samt för flera af Swedenborgs
efterlemnade manuskripters tryekning. Dock vet ban naturligtvis
ingenting om de många, som na i de sistförflutna åren kommit ut,
framletade ur svenska biblioteker för så väl Amerikanares och Tyskars
som Engelsmäns räkning. Derefter kommer berättelsen om det sällskap,
som i London först bildades till antagande och utbredande af de Nya
Lärorna: huru dessas bekännare inrättade sina möten och stadgar samt
sin serskilda allmänna gudstjenst och ordinerade prester dertill, så
att denna redan 1788 kunde med all tillbörlig högtidlighet hållas.
Der-vid lemnas en förklaring af skälen hvarföre de, såsom några,
serdeles i Manchester, yrkat, icke kunde fortsätta sina andaktsöfningar
i den gamla kyrkan. Det bufvudsakliga och första skälet härtill var,
att den dyrkado Gud i tre personer och derunder förbisåg eller vände
sig bort från Honom,

. som har »all makt i himlen och på jorden», hvilkethade till följd att
bönen ej hann himmelen och således blef utan kraft och verkan. Ty —
sedan den trecnige Guden uppenbarat sig såsom en och sagt: »Känden J
mig, s&kän—im

den J ju ock min taåér/ och itu kännen J honom och hafien sett honom» —
samt: 'ndén mig seTj hän ser Fodren » m. m. — söndrar och skiljer Hans
tredelnhig menniskah Trån Gud och himmelen, i stallet att den lefVande
trofi på en Gud förbinder den troende med Honom och sålunda med Hans
rike. Det andra skälet Var predikan öra Öen allena Saliggörande Tron,
uteslutande kärlek och goda gerningar, som dock allestädes i bibeln äro
anbefallda såsom vilkorför saligheten, o. s. v. Härefter förekommer en
mängd anklagelsepunkter mot den Gamla Kyrkan och en beskrifning på dess
dåvarande tillstånd, som jag icke vill öfversätta och som ingen nu
skulle känna igen, sedan, af Herrans stora, faderliga nåd och
barmhertighet, en ny anda blåst på dessa döda ben, så att de blifvit
»lefvande igeh»*)„ Den ensidiga läran om en allona saliggörande tro
vederlägges bäst af den allmänna och fria bibelläsningen, såsom äfven
på många ställen och serdeles inom Lutherska kyrkan visat sig. Jag
skulle vilja gå så långt i förtroende till den himmelska inflytelsens
underbara kraft i denna underfulla tid, att anse sjelfva
trepersonlighetsläran mindre farlig nu än förr. Ty mången, som, af
okunnighet, enfaldig bokstafstro eller ofrivillig, från andra insupen
fördom, icke ännu kan erkänna verldens Frälsare för o/ft hvad Han är —
icke fatta gudaktighetens stora hemlighet: »Gud är uppenbar vorden i
köttet»**) — kah dock älska Jesum med tacksamt hjerta såsom sm
Frälsare, äfven under böner ställda till Fadren för Hans skull, likasom
vore Fadren och Han icke »ett»j äom Han sjelf säger (Joh. 10: 30), utan
två. Huru detta år möjligt, kan jag väl icke förstå; men har dock
tycktmig se det på fromma människor af flera slag. Den som kan möta
Hans kärlek med genkärlek, om ock till en början p& krokig i stället
för rak väg, kan ock närmas, att med Honom förbindas och småningom
upplysas till klar in-sigt af den vjgtigaste sanning. Denna tanke har
ofta tröstat mig då jag, stUndom icke utan smärta, bemärkt det slags
förnekande af eller tvifvel på Jesu Kristi allmakt, som uttalas i
hvarje bön till Fadren för Sonens skull; ty — kunna de, som detta göra,
och detta oaktadt, lära att älska Honom Öfver all ting, så skola de
äfven söka och finna Honom i det eviga lifvet — finna i »Jesum allena»
sin Herre och sin Gud.

Jag måste, med ett steg tillbaka i Mr. Siblys berättelse, nämna, att
det var jemna trettio år efter den allmänna Yttersta Domen i
andeverlden, som de första ledamöterna af Nya Kyrkan i London, efter
åtskilliga enskilda sammanträden för att läsa Swedenborgs skrifter och
utvexla tankar derom, hade sitt första allmänna möte och utfärdade sina
stadgar, nemligen 1787. Det följande året, 1788, då deras allmänna
gudstjenster började, som redan är nämndt, utfärdades ett cirkulär, som
i 42 punkter innefattade deras trosbekännelse, med utdrag ur
Swedenborgs andeliga skrifter samt en inbjudning till nästa möte. Detta
cirkulär, underskrifvet af komitéens president och Öfriga ledamöter,
åtföljdes af skrifvelsen med titel: »Skälen för skiljande från gamla
kyrkan, såsom svar på ett bref från personer i Manchester, hvilka
bekänna sig tro på de himmelska läror för den Nya Kyrkan, som Emanuel
Swedenborgs skrifter innehålla, men dock anse sig kunna fortfara med
bevistande af den Gamla Kyrkans allmänna gudstjenst.» — Detta bref är
underskrifvet af 77 personer, män och qvinnor, med parlamentsledamoten
Mr. Tulk i spetsen. Två namn deribland»John Fredr. Okerblom och
Elisabeth Okerblom» förefalla mig som svenska, med O i stallet för Å,
som engelska språket icke har.

Den första allmänna konferensen i London hölls 1789 och ibland de
tretton namn, som undertecknat dess beslut, firo två väl bekanta
svenska, nemligen August Nordenskjöld och C. B. Wadström. De öfriga äro
från skilda orter i

England samt ett från Jamaika, »Robert Jackson», och ett från Amerika,
»James Cruden.» — Sedan förnyades dessa möten årligen, Swedenborgska
arbeten öfvereattes och utdrag, med förklaringar i ströskrifter,
kringspriddes. År 179i öppnades ett Nya Jerusalems tempel i Birmingham,
1792 i Bristol. Under tiden arbetade den vördnadsvärde Mr. Clo-wes med
stor ifver ocb framgång på de nya Sanningarnas bekantgörande i
Manchester, hvarest en Swedenborgsk association redan förut bildat sig.
En serskild allmän guds-tjenst kunde der lättare, till en tid, umbäras,
emedan läran predikades af nämnde Clowes, i statskyrkans tjenst Detta
kunde han göra med godt samvete, då bibeln var grunden och af honom
förklarades bättre än af någon annan. Från Manchester utgrenades Nya
Kyrkan till en mängd andra orter och ställen: Halifax, Liverpool, Hull
etc. etc. Jag måste nu förbigå de närmare omständigheterna dervid och
blott nämna, att 30 år efter dess första allmänna guds-tjenst i London,
nemligen 1818, firades en allmän tacksägelsefest till åminnelse deraf.
Men blott fem personer som första gången varit närvarande, kunde då i
synlig måtto deltaga, ty — som det heter i berättelsen: »de Öfriga
voro, till största delen, flyttade ur den naturliga till den andliga
verlden.» Kyrkan var dock ganska full ocb man hade tillfredsställande
bevis på församlingens ansenligatillväxt, trots allt missförstånd och
all opposition, som don äfven i detta, den lagbundna frihetens land,
haft att möta.

Detta flr nu en sä ofullständig redogörelse för denna lilla dyrbara
boks innehåll, att jag, i känslan af dess stora bri-éter, ej har lust
att återlemna manuskriptet utan just i denna stund fått en tanke att
låna det med mig till Sverige, aom troligen icke nekas. Der vill jag
lemna det åt en bättre penna än min, så att det må blifva kändt af
många.

P. S. Några kärnor bifogas af en förträfflig matväxt, éotn jag redan i
September åt hos Wilkinsons och genast beslöt att införa i Sverige, om
den ej redan, mig ovetande, blifvit der bekant. Men i sådant fall kan
jag åtminstone bjelpa till att sprida den. Jag önskade att den blefve
lika allmän som potatis och lade sina yppiga rankor kring den fattiges
hydda och uppöfver dess torftak, så väl som i de rikas trädgårdar. Den
kallas här »Vegelabie Marrow» (växt-märg — bättre märgväxt) och är en
slags ätlig, förträfflig pumpa, söt och saftig som kålrötter, men
renare i smak och anses mera helsosam — till och med än potatis. Den
odlas som gurkor, men med vida större utrymme åt alla sidor (tre, fyra
alnar mellan hvarje planta) och är otroligt gifvande. Den kokas med
sitt skal i saltadt vatten, de mindre blott klyfvas, de större skäras i
stycken och smaka väl både späda och mogna, likasom potatis. Äro de
mogna, tagas kårtiorna först ut till frön; men i de o-mogna få dessa
följa med och ärO läckra som späda Arter. Af de mindre har jag sett
aflånga, en del liknande de största gurkör och andra vida större* Af de
störstå, en i förm af ett Helsingborgs 1 erkrus om 6 kannors rymd nära
en alns diameter i längden och tre qvarteråpä bredden, tfr. Robinson
bar skänkt mig kärnor af dessa. De små har jag köpt i Coventgardens
stora frö-, frukt- och blomsterhandel. De minsta kosta 8 sk. stycket,
äro nyss komna från Amerika och kallas Custard Marrow. Custard vill bär
säga: äggrätt Jag hoppas du vill vara god laga så, att vi få en mängd
frön af alla dessa fyra slag till utdelning bland kända och okända,
fattiga och rika, nära och fjerran. Om en kärna sättes i hvarannan
drifbänk och lemnas qvar, då andra växter tagas derifrån, så är detta
bästa sättet att fl snar frukt till både mat ocb utsäde.TIONDE BREFVET.

Maaefceater * M*j i8&3.

Hit kom jag den 23 April, i sällskap med Nya Församlingens kyrkoherde i
Preston, som varit i London för att hålla några föreläsningar öfver de
Nya Lärorna och haft sin fru med sig. Det hade varit mera husbållssamt
för mig att göra detta besök på hemvägen, då jag måste till Hull; men
dels började min helsa åter försämras, dels ville jag vara i London
sista tiden för att se barnen i St Paul den 6 Juni och det nya
kristaIlpalatset så sent som möjligt. Personer, som icke förstodo mina
intressen för Nya Kyrkan, ville af-skräcka mig från resan och målade ut
denna stad såsom det smutsigaste och otrefligaste man kunde se. Och jag
kunde, vid ankomsten, ej neka att de haft rätt. Men min väg gick igenom
de långa, fula grå gatorna (der jag icke såg ett träd, en grön torfva
eller ens en blomsterkruka i ett fenster) till stora, leende gröna fält
på stadens andra sida. Der, vid foten af en höjd, betäckt med både
byggnader och trän i mängd, ligger en halfcirkel af nyss hvitlimmade
boningshus, hvarje omgifvet af en liten behaglig trädgård. Nära
derintill flyter det vatten, som går att sätta Manchesters många
silkes- och bomullsqvarnar, med andra verk, i rörelse. Denna plats
kallas Polygon, med tillnamn af staden Brougbton, som ligger på den
nämnda höjden och från andra sidor sammansmälter med Manchester och
Sabldorf till ett klöfverblad under gemensamt namn af de
engelskamanufakturernas bufvudstad: Manchester, såsom Islington och
andra städer smält samman med London. Polygons nio byggnader innehålla
bostäder för 18 familjer. Uti en af dessa bor en af Dr. Wilkinsons
talangfulla systrar, gift med en bror till juristen Wilkinsons bustru.
Han heter Andrew, är lagkarl och far in till sitt skrifbord i staden
två gånger hvarje söckendag; men hemma morgon och afton sköter han om
så väl en sinnrikt anlagd hönsetablissement, som blommor och andra
trädgårdssaker af utvalda slag. Från mitt fenster ser jag honom gå i
dessa bestyr, och är jag på en stund hos hans fru, låter han icke den
fremmande hindra sig från att bära in äggkorgen till sin bustru och
visa henne det sistförflutna dygnets afkastning. Näst intill deras hus
bor jag hos en enkedoktorinna Brown, som har mycken välvillig omvårdnad
om sin utländska gäst. Detta hafva Wilkinsons ställt om åt mig. Doktorn
vill att jag skall stanna hör en hel månad, och hans syster påstår att
personer, som komma hit från London magra och klena, fara, efter få
veckor, härifrån feta och raska. Det är ock en icke ringa fägnad för
mina gamla ögon, som under sista tiden sett sig trötta på Londons gråa
hus, att nu få hvila ut på dessa ständigt gröna fält, som äfven ofta
sola sig un^ der ett stycke klar himmel, när blott vinden ligger åt
staden. Denna, med sina masthöga skorstenar, ser på afstånd ut som en
ofantlig ångbåtsflotta med stora vimplar af svart rök. Den är dock icke
så ful öfverallt, som jag vid första genomfarten tyckte. I dess växande
känter har dra, likasom London, en hop små täcka villor med trädgårdar
omkring. Men i dess inre delars rök kan intet grönt växa. De stora
kyrkogårdarna, der lik begrafvas inuti staden mellan dess gator, äro
platt betäckta med gråsvarta stenar ochgifva en vidrig anblick. En
mängd vackra hos finnas verk* ligen i vissa trakter; men röken
förblandar allt och ingenting ser rent ut. — Hvad Manchester bar mycket
präktigare Sn London, är omnibusar. En sädan, ganska beqväm och snygg,
stannar och tutar härutanför hvarje halftimma, sä det är lätt komma
till staden. Men dessa, som gä hit, upphöra tidigt pä aftonen — kl.
8—9, och det ftr dyrt ett fara hem i serskild hyrvagn den länga vägen.
Men — hvarför skrifver jag om detta!

Kort efter min ankomst hölls den Burrittska bazaren och lyckades öfver
all väntan. En stor mängd varor och saker af alla slag hade blifvit
skänkta dertill. Nyttan af det före-slagna låga postportot inse flera,
än den större och vigti-gare, af en allmän fred. Icke blott handel och
näringar föranleda stor brefvexling öfver hafven: de mänga slägt-ocb
vänskapsförhållanden, som fordra meddelanden om emigranternas öden samt
frågor af alla slag rörande tilldragelser på Oceanens andra sidor, göra
detta låga pris ön sk ligt Och den mera vidsträckt seende
menniskovännen, som förstår de allmänna fördelarna af lättade
kommunikationer i alla förhållanden, vet äfven huru mängden af små ting
kan göra något ganska stort och att låga pris, till allmän fördel,
bereda stora inkomster, när fråga är om en sak, som derigenom desto
mera allmänt begagnas, önskligt vore ock att detta besinnades vid den
förändring af transportanstalter och postporto, som jag hoppas måtte
snart i Sverige komma att verkställas. — Bazaren var förträffligt
ordnad i en mycket stor sal, der en dubbelrad af små, prydliga bodar,
rygg mot rygg, voro längs efter midten af golfvet uppsatta. Dessa
sköttes dels af elegant moderna fruntimmer, dels och mest af qväkerskor
i vackra sidenkläder, men enkla och utanbjåffs af garneringar, såsom
det egnar allvarligt sinnade kristna qvinnor under en tid, då ännu
månget barn, af brist på kläder, måste hållas ifrån både skola ocb
kyrka, att ej tala om mycken annan nöd och nakenhet, som anklagar
onyttigt öfverflöd. En af dessa qväkerskor berättade mig att bon, före
bazarens Öppnande, frågat Burritt: »Huru mycket önskar och väntar du af
denna tillställning?» Han svarade på sitt sagtmodiga sätt: »Jag skulle
vara mycket glad om vi kunde få 250 L.» — Nu var sista dagen och man
hade samlat 1000. En mängd saker, att slumpa bort, voro ock ännu qvar.
Dessa kunde ej gå till mindre än 50 L.

Och härmed nog i detta ämne, tills vi träffas. Då skall jag visa dig
ett bref, från den unga sekreteraren i Burritts första frun
timmerscirkel, deruti hon kallar mig sin kära vän och du, såsom vore vi
gamla bekanta. Ack! så borde alla kristna bemöta hvarandra, och så
skall det väl blifva en gång, när Guds vilja kommer att ske: »såsom i
himmelen, så ock på jorden.» I samma bref skickade bon migafskrift af
elt bland de utländska, som jag tyckt serdeles mycket om när det i
cirkeln upplästes.

Nya församlingen har här, bland Manchesters 400,000 innevånare, ganska
många ledamöter. Och de hafva två stora kyrkobyggnader, långt åtskilda.
Den ena kallas Tem-pletj den andra: Nya Jerusalems Kyrka vid Peters
gatan. Äfven Peterskyrkan. Yid båda äro skolor. I dessa hållas lasmöten
under barnens lofdagar. Om Söndagseftermiddagarna infinna sig der flera
af församlingens bättre fruntimmer och herrar för att gifva extra
undervisning åt så väl ynglingar och större flickor, som en mängd
mindie barn.

Bref från England, 20.Jag hade medfört rekommendations- eller
presentation s-bref till de båda kyrkornas herdar. Dessa kommo, så
snart brefven hunnit fram, att besöka mig. Den äldre, Mr. Ha-wardh,
beklagade att bans hustru låg sjuk; den andre, Mr. Smitbson, bjöd mig
på olika tillställningar för flera dagar. Hos honom träffades ett
större sällskap af nykyrkfolk. De sade att jag var väntad ocb kom som
ett jubileum, ty på 50 år, eller 52, hade ingen från Sverige varit
ibland dem. Men då hade två svenskar: Nordenskjöld och Wadström, som
äro nämnda i Mr. Siblys bok, besökt denna församling såsom dess
trosförvandter. Då fanns och arbetade bär ännu den vise och flitige
Clowes, som, i hög ålder, gick till en bät-tre verld §r 1831, men
qvarlefver bos många i tacksam kärlek och vördnadsfull åtanka. Du
känner bonom redan något genom de fyra små häften af
*>Religionsundervisning för Ungdom», som Grefvinnan S. gifvit ut i
svensk öfver-sättning för många år sedan. Som han var en af de första
och troligen den mest verksamma af Nya Kyrkans pelare i England, vill
jag här intaga ett sammandrag af bans sjelfbiografi, medan nu rätt
långa morgonstunder äro mig beskärda till skrifvande.

John Clowes (uttalas här: »Iftti«») föddes i Manchester 1743. Hans
fader var advokat och hans moder en mycket from qvinna, synnerligt
angelägen att tidigt inöfva sina barn till flitigt umgänge med Gud i
bönen under andaktsstunder i hemmet, och att föra dem med sig i kyrkan.
Men hon blef dem fråntagen när denne son var blott sju år. Hennes minne
följde honom dock såsom en skyddsengel genom lifvet. Hon hade äfven
gifvit bonom biskop Kenns bönbok, författad åt Wincheslerskolan. Af de
kristliga grundsatser, som dermed blifvit inplantade i hans sinne,fann
han stor välsignelse. DerfÖr lägger ban ock, i sina skrifter, sä mycken
vigt på en uppfostran, som tidigt sät-ter barnen i förbindelse med
himlen och lär dem att i kärleksfullt förtroende besinna och glädjas ät
en allsmäktig, vis och älskande himlafaders beständiga och allestädes
närvaro.

Och den efterlemnade maken fortsatte med trogen omsorg den kristliga
vård, som hans hustru varit så angelägen att gifva de sina. Han var
sjelf en prest i hemmets dagliga andaktsöfningar och förde barnen med
sig om Söndagen, både morgon , och afton, till den allmänna
gudstjensten. Clowes anser de intryck, han då erhållit, såsom grunddrag
för den kärlek med bvilken han sedan egnade sin långa lefnad åt Guds
rikes angelägenheter. Ofta hade han, såsom barn, emellan de gemensamma
bönstunderna, fallit på knä i ensamheten och vid vissa tillfällen bedt
Gud om något serskiidt samt blifvit fröjdad och stärkt i sin tro genom
att finna sig bönbörd.

Hans studier, såsom yngling, hade, till en tid, varit ser-deles
lyckliga. Genom stor framgång och utmärkelse råkade han i
äregirighetens snaror och fick lysande utsigter för sin framtid. De
högsta värdigheter både inom kyrkan och universitetet lågo i hans väg.
Han blef ovanligt kunnig i de döda språken, hade vunnit två höga pris
för latinska täflingsskrifter, hade fått smickrande anbud af tjen-ster
och förtroenden, då — på en gång — bans helsa bröts och med detsamma
alla de äregiriga planerna. Det vill af berättelsen synas såsom hade
öfverdrifvet studerande varit skulden till denna olycka. Hans mage hade
förlorat all matsmältningsförmåga och angreps af de svåraste plågor.
Hans hjerna tålde ej att läsa en bok. Denna sjukdom varlikvfll mera
kanbar än synbar. Dock måste han lemna vissa befattningar och söka
ensamhet. Denna bragte honom till allvarlig eftertänka öfver sin
ställning. Bland annat frågade han sig: »Hvad har jag vunnit med mina
vetenskapliga 8träfvanden? De hafva förstört min kropps helsa och satt
mig ur stånd att njuta af denna verldens goda. Men hvad bafva de gjort
för min själ? Hvad förmåga hafva de beskärt för en kommande välfärd?»
Se här en af de händelser, som gifvit anledning till dessa frågor, på
bvilka sam v otet ej hade något tillfredsställande svar.

En afton var den unge Clowes, jemte några andra, bjuden på the till en
vän och infann sig för tidigt. Värden, som då var sysselsatt med sin
post, bad honom gå i biblioteket. Han tog en bok och bläddrade, ty läsa
förmådde han ej. Då föll hans blick på ordet: Evighet — ocb det slog
honom såsom en blixt — såsom hade han icke förut sett detta välbekanta
ord. Tankar och känslor, som han aldrig erfarit, öfverväldigade hans
själ: han tyckte sig på en gång kallad att göra räkenskap för sitt lifs
syften och ändamål.

Detta ansåg han sedan såsom en mäktig väckelse af Guds anda. Den
verkade djupt på hans inre och högre utveckling. Han räknade ock denna
stund för sin egentliga omvändelsepunkt från verldsliga till himmelska
intressen. Han framkallade nu för sitt minne de evangeliska sanningarna
och kände förvåning Öfver att han så länge förbisett deras
hufvudsakliga ändamål. Åt arbete för detta beslöt han då att egna sin
återstående lefnad och prisade Gud för denna kallelse, om ock icke
kommen förr än i sista timman af hans jordiska lif.Vid denna tid
byggdes St. JoWs kyrka i Manchester ech skulle inom nSgra månader vara
färdig. Redan när denna byggnad beslöts, hade dess blifvande pastorat
varit Glowes erbudet. Men detta var under hans mest lysande utsigter
och syntes honom då en ellt för ringa plats. Nu erbods den honom på
nytt och blef med största tacksamhet mottagen.

Hans teologiska studier hade dock varit ganska inskränkta» Detta var
troligen en vis Försynens skickelse, på det han icke, såsom mängden af
denna tidens prelater, skulle blifva rotfästad i gamla förfalskade
läror, till hinder för det nya ljus, som framdeles blef honom sjelf,
och så mången annan genom honom, den högsta välsignelse. Han trodde
visser* ligen bibeln, eller inbillade sig, som han sjelf säger, att han
trodde den; men det felades honom dock en fast grund för vissheten att
den var Guds Ord och skrifven under gudomlig ingifvelse. Och när han
nu, såsom andras lärare, skulle förklara den, fann han sig sjelf i
stort behof af en lärare. Sedan, när han erhållit denna, såg han med
harm och förundran tillbaka på sin egen förmätenhot att, med de ytliga
kunskaper * han den tiden hade i detta, det vigtigaste ämne, dock hafva
vågat sig opp på en predikstol, attderom tala till en menighet Hans
enda tröst vid denna förebrå* else var medvetandet om ett innerligt nit
för själars salighet, sedan hans eget verldsliga sinne blifvit qväst
och hans inre blick riktad åt en tillkommande verld med dess närhet och
verklighet. Han såg död och dom, himmel och helvete omedelbart framför
sig, var öfvertygad om syndens förfärliga följder och rättfärdighetens
välsignade frukter. Hans tal voro derföre mera ställda till
församlingsledamöternas bjertan och böjelser, än förstånd» Han var mera
angelägen attom vinda den till Gud och gira dem känsliga för Hans
kärlek, in att bygga opp någon vi» lftroform i deras tankar Om således
hans åhörare icke voro, genom hans predikningar , upplysta med någct
klart ljus om den eviga sanningen, blefvo de dock varnade mot synd och
uppmanade att öfver-gifva »det andeliga Egypten och de» trildoms hus»
för att söka ett hem af frid, oskuld och beskydd i det himmelska Kanaan
— i Guds kfirlek och Hans rikes rättfärdighet.

Ett sådant sinnelag var en serdeles passande jordmån för det Nya
Jerusalems himmelska sanningsfrön. Dock 6iger han att denna lär» ljus
var för mycket blandande, att ännu kunna af honom emottagas. Han
behöfde en serskild be-redelse dertill och var öfvertygad att, om icke
denna föregått, skulle han, som så mången annan oförberedd, bafva
förkastat denna herrliga gåfva.

* En dag, då han, af någon anledning, uppehöll sig i sin faders
arbetsrum, föll en bok, som han förut icke bemärkt, honom så i ögonen,
att han nödvändigt måste öppna den. Titeln var: »Om Kristlig
FuUkomlighet, af William Lawjo Han fick ett så lifligt begär att läsa
denna bok, att han icke kunde stå det emot utan ville åtminstone
försöka. Med stor förvåning och glädje märkte han nu att hans länge
erfarna oförmåga tiH läsning var, likasom i detta ögonblick,
försvunnen, så att han inom få dagar kunde tillegna sig denna boks
innehåll och sedan, under några veckor, flera arbeten af samme
författare. Denna läsning ansåg han såsom ett beredelsemedel för hans
sinne till mottagande af högre sanningar. Genom dessa skrifter blef han
ock bekant med många fromma så kallade mystici. Bland dessa voro
Fenelon, Madame Guion, Peter Poiret, John Engelbrecht, Thomas-a-Kempis
och flera. 1 alla dessa fann han myckenkärlek och den ödmjukhet, som
erkänner Gads M och menni-skans intet samt fullkomliga beroende af en
himmelsk Fader för både timliga och eviga behof. Deras åsigter bildade
en lära om undergifvenhet, tålamod och sjelfförsakelse, hvar-igenom
menniskan befrias från orenligheterna af egenkärlek, verldsbegär ocb
köttsligbot, så att hon kan genomträngas af kärlek till Gud och Nästan
samt blifva en ny varelse; ty det heter: Utan en blifver född på nytt,
kan han icke se Guds rike (Joh. 3: 3).

Chmes anmärker bär, att, medan han läste dessa skrifter, var hans minne
äf alla fordna kunskaper: klassiska, mathematiska och filosofiska,
såsom alldeles borttaget och hans själ tycktes hållen i ett yttre
oskuldstillstånd, såsom ett litet barns. Sålunda bereddes han
underbarligen till det verktyg han sedan blef.

En dag under våren 1773 blef han inviterad af ett fruntimmer, som
skulle resa till Liverpool, att tagaenplat9 i hennes vagn såsom
sällskap. Hon for att tala med en Mr. Haughton i affärer. Clowes hade
aldrig sett denne man, men hört honom mycket berömmas för lärdom och
gudsfruktan — och gissade efteråt att samma fruntimmer hufvudsakligen
åsyftat den nytta han skulle få af denna bekantskap. Mr. Haughton hade
erhållit akademisk bildning, men, genom arf af ett stort fädernegods,
blifvit en privat man. Dock fortsatte han sina studier och sparade
ingen kostnad för sitt bibliotek. Mest road var han af teologi. Och
denna förblef icke hos honom en torr vetenskap med vissa
begränsningar:, den var hjertals teologi, innerst förbunden med
himmelsk kärlek under djup känsla af egna brister och svagheter jemte
ifrig omsoig att blifva bekantmed medlen till seger Öfver synden och
vinnande äf dön frid, som verlden icke kan gifva.

Under samtal med denne förträfflige man upptäcktes snart att han, inom
fä år, blifvit en ifrig och tillgifven läsare af Swedenborgs andeliga
skrifter, dem han ock egde alla på latin. Han hade gjort deras
bekantskap genom afhandlingen om Inflytelsen och börjat brefvexla med
denna boks öfversättare, T. Hartley, Kyrkoherde i Winwich. Denne hade
gifvit honom flera vigtiga upplysningar och han tillstyrkte nu Clo-wes
att begynna deras läsning med Swedenborgs sista arbete: Vera Christianå
Religio (”Den Sanna Christna Religionen”) som då ännu icke var
öfversatt på engelska.

Clowes förlorade ingen tid att,' från London, skaffa sig denna bok och
var snart dess lycklige egare. Men — besynnerligt nog — fann han sig på
en gång hafva förlorat lusten att läsa den. Dess storlek bjöd honom
emot, och när han af registret såg, att den hufvudsakligen handlade om
läro-punkter, som fordrade tålamod att både inhemta och förstå, sade
han för sig sjelf: ”jag är nöjd med mina närvarande andeliga studier
och med den himmel af oskuld, renhet och frid i Gud, hvartiil de hafva
fört mig. Hvad be-höfver jag då besvära mig med spekulativa frågor, som
hvar-ken kunna öka min helighet eller sällbet.”

Och boken sattes på en hylla.

Han klandrar sedan bittert denna sjelfbelåtenhet, såsom en följd af
okunnighet om huru det andeliga lifvet måste underhållas och bringas
till en ständigt Ökad utveckling.

Derefter kommer något, som han haft svårt att berätta och som är mig
ännu svårare att upprepa i svensk öfver-sättning, så att det icke skall
missförstås« Kanske bordejag gå det förbi; men detta synes mig äfven
vara skada. Derföre må det följande, så godt sig göra låter, meddelas.

Samma år, i October, som Swedenborgs skrifter hade biifvit Clowes
rekommenderade om våren, skulle han, såsom vanligt vid denna årstid,
göra ett längre besök bos en af sina fordna lärjungar, i Grefskapet
York. Aftonen före afresan tog ban ned och öppnade »den länge
försummade boken;» men blott för att på nytt genomögna registret och
taga en närmare Öfversigt af dess innehåll. Der-vid träffades han för
ett ögonblick af uttrycket: »Divinum Humanum» (Gudomlig Mensklighet)
såsom något nytt eller ovanligt, men det stannade ej i hans tankar utan
var redan glömdt när boken åter sattes på sin plats.

Få dagar efter ankomsten till vännens hus, en morgon, efter tidigt
uppvaknande, fann han sig försatt i ett aldrig förut erfaret tillstånd
af inre åskådning, med en outsäglig stillhet och frid. Så låg ban länge
i djup besinning och njöt en obeskriflig känsla af salig harmoni uti
själens innersta, då plötsligen, i detta inre, något högst förvånande
uppenbarades. Det var såsom en Gudomlig Gloria, Öfver all föreställning
herrlig och uppväckande den djupaste tillbedjan. Och på samma gång
kände han ett starkt intryck utaf att denna gloria stod i nära
sammanhang med de ofvannämnda orden: »Gudomlig Mensidighet» samt utgick
från dennas eget Gudomliga väsen.

(Mig förefaller såsom hade hans själ biifvit försatt i detta tillstånd
af högt lugn, för att, såsom en källa återspeglar solens bild, kunna
uppfatta det nya, höga begreppet om den Andliga Solen),

Och detta tillstånd räckte under en hel timma. Han än tillslöt, än
öppnade ögonen; men glorian qvarblef — dock%

icke såsom en syn eller form, utan som en obesk ri fl ig inre
förnimmelse af att den utgick från en synbar form ocb att denna var
»Jesu Chrisli Gudomliga Mensklighet.» När den slutligen försvann,
lemnade han genast sängen, men tanken derpå följde honom hela dagen.
Nästa morgon åter-kom samma gloria med ökad glans och efterlemnade nu
en häftig längtan efter den ofvannämnda »försummade bokenj# Derföre
återvände ban bem samma dag, ehuru han ämnat stanna ännu ett par
veckor. Och boken, Den Sanna Christna Religionen, som stod i hans då
ännu lefvande faders bibliothek, togs nu, genast vid återkomsten, ned,
trycktes till hans bröst med nya känslor och genomlästes med lifligaste
begär. Denna läsnings verkan på hans sinne ans&g han sig aldrig kunna
uttrycka. Hans själ var ej mera osäker och sväfvande: ban visste klart
på Hvem ban skulle tro — ej mera såsom en hemlighetsfull Gudom, delad i
tre personer, utan en enda lika kärleksfull och vis, som alls-mäktig
Gud, uppenbarad i Christi person: Skapare och Fader af evighet,
Återlösa re och Frälsare i tiden, Pånyttfödare och Saliggörare för ett
oändligt lif.

Nu önskade han intet högre än att åt andra kunna meddela samma
glädjefulla och ljusrika lära, som han sjelf, med så mycken fröjd och
uppbyggelse, mottagit. Derföre började han genast att Öfversätla den
stora boken och fullbordade detta arbete, under fortfarande
pastoralvård, inom två år. Sedan fortsatte han med de öfriga verken och
efter tderton år, från hans första bekantskap med denna nya
uppenbarelse, hade han öfversatt flera af de mindre, jemte hela Arcana
Caelestia, som innefattas i tolf digra volumer, .samt en dertill
hörande Index. När detta 3tora arbete var färdigt, skänkte nya
församlingens då redan talrika leda-möter honom en stor pokal af rent
gnid. Sedan öfversatte han ännu flera och författade omkring femtio
egna, större ocb mindre arbeten för samma findamfii, nemligen: för att
göra denna Nya La ra kand, Älskad och efterlefd.

Undor allt detta fortfor han att yara en nitisk, älskad ocb vördad
kyrkoherde inom Englands högkyrka och St. Johns pastorat i Manchester.
Hans ifver att i tal, skrift och enskild undervisning utbreda de nya
sanningarne, blef icke obemärkt af det nytanda ljusets fiender. Tre
prester uppträdde att, med förenad styrka, anfalla bonom. Dessa tre
höllo veckomöten för att öfverlagga om huru de som bäst skulle kunna
förkrossa detta nya »kätteri» uti dess begynnelse — dess barndom. De
utgåfvo först en skrift, som listigt framstdlde ryktet om det bifall
Clowes sades gifva den svenske författarens arbeten, hvilket de dock
ans§go så mycket mera otroligt, som han var en för sann Gudsfruktan och
stor lärdom allmänt känd och vördad man, hvar-emot de Swedenborgska
lärorna »stodo i rak opposition mot både religion och sundt förnuft.» —
Denna skrift blef genast af Clowes besvarad. Och nu tog förföljelsen
ett allvarsammare steg genom att anklaga bonom för stiftets biskop, Dr.
Portius. Anklagelsen innehöll fyra serskilda punkter. l:o att han
förnekat Treenigheten. 2:o Försoningen. 3:o att han for omkring i
landet och sökte utbreda nya läror. 4:o att han i sitt eget hus höll
sammankomster för detta andamål. Biskopen sjelf förebråddes allvarligen
att han icke, vid pastoratets visitation den föregående sommaren,
ställt den anklagade för rätta. Biskopen, som var en redlig , from och
sansad man, skref nu till Clowes att han önskade tala med bonom. Denne
infann sig genast i hans palats i Chester. Bispen läste sjelf opp flera
anklagelsepunk-ter, hörde med tålamod svaren, gjorde sina anmärkningar
och yttrade sig på ett sätt, som tydligt röjde att han icke ogillade
den anklagades åsigter. Han afskedade honom en* dast med vänlig
förmaning att vara på sin vakt mot dessa fiender, som tycktes hafva i
sinnet att göra honom skada.

Biskopens obenägenhet att vara sträng mot Clowes gjorde honom sjelf
misstänkt (Ör att hylla de nya lärorna. Detta syntes något hejda
förföljelseandan. Den qvästes ytterligare såsom af en högre makt, när,
få månader efter anklagelsen, två af de förföljande preslerna hastigt
dogo och den tredje flyttades ur granskapet.

När Clowes hela 50 år bade varit kyrkoherde i det pastorat f der hans
presterliga bana börjades och fortsattes tills hans af ålderdom och
träget själsarbete dignande lekamen nekade att lyda sin inneboende, för
höga evigheter fostrade gäst^ ville församlingens ledamöter visa sin
kärlek och tacksamhet genom att resa någon minnesvård öfver denna hans
arbetstid. Då anlitades en utmärkt artist att måla hans porträtt, som
med stor gyllene ram upphängdes i kyrkans sakristia, och öfver hans
bänk, på ena sidan om altaret, insattes en hvit marmorskifva med tio
helfigurer huggna i bas-relief. Dessa tio föreställa en vacker grupp af
barn med föräldrar samt en af dessas fader och, framför dessa, Clowes,
i préster lig drägt, som undervisar dem — tre leder. Bakom honom står
en skyddsengel med palm i band. Under taflan är en gyllene inskription,
som tolkar åhörarnes kärlek och beundran.

Svaret på det tal, med hvilket dessa hedersbetygelser för Clowes
framställdes, är serdeles märkvärdigt och älskeligt. Med den mest
oskrymtade öppenhet bekänner han det nöje, deras välvilliga
uppmärksamhet gör honom, på samma gångsom han i djupaste ödmjukhet
prisar Herren för allt och inser sin egen ovärdighet. — Vid denna tid
hade hans svaga helsotillstånd redan nödgat honom att upphöra med
predikande; men desto flitigare var han att skrifva. Han författade
äfven då sin biografi och beredde sig att snart lemna denna
pröfningarnes verld; men upphann likväl en ålder af 88 år. Efter hans
bortgång insattes en annan marmortafla på den motsvarande sidan om
altaret. Den föreställer hans dödsbädd, omgifven af sörjande i flere
åldrar, och belyst af ett skinande kors samt vaktad af en fridens
engel. Han sjelf häller sin högra hand på en öppen bibel och med den
ven-stra synes han hänvisa de sörjande till det solstrålande korset.
Den gyllene underskriften innebär det högsta beröm, och hans
likbegängelse firades med den största högtidlighet, Ökad derigenom att
en 200 obudna personer, med de sorgtecken, som i England bäras af
begrafningsgäster, slutit sig till den förut ovanligt långa
processionen. Och den stora kyrkogården — ett stenlagdt golf, omgifvet
af jernskrank — var öfverfylld med åskådare.

Hvad jag här intagit är dock litet emot hvad sanningens vänner intyga
om en man, som icke af menniskofruktan lät sig hindras från att tjena
Herren med nytt arbete för hans nya vingård, men gjorde det så visligt,
så kärleksfullt, ödmjukt och oegennyttigt, att han kunde behålla sin
gamla plats och från den verka för de många tusen, som genom hans penna
och mun blifvit förda till bekantskap med det Nya Jerusalems Himmelska
Lära. Hans sjolfbiografi är ut-gifven efter hans död och dertill en
brefsamling fogad, innehållande hans visa svar på skriftliga frågor
från bekymrade själar, som af honom begärt upplysning och råd —
lärorika för hvarje tänkande person. Till Manchesters sällskap Bref
från England, SI*för tryckning af Nykyrkliga skrifter hade han
testaneaterat alla de latinska verk af Swedenborg, som ban egde, jemte
den dyrbara guldbägaren.

Denna bägare har jag sett hos en gammal nykyrkman, som egcr ett
angenämt hus, omgifvet af en vacker trädgård opp i en backe helt nära
min bostad här. Stället kallas Klippan och har vidsträckt utsigt. Mig
erbjuder det en behaglig promenad och af hela denna familj har jag rönt
mycken vänlig artighet. Från en bögst pittoresk plats i deras trädgård
hor jag ock nu sett de famösa kappridninger, som här utföras i veckan
efter Pingst. Denna vecka är såsom en karnavaIstid för
Manchesterboerna. Skolbarn och arbetsfolk hafva till den samlat
sparpenningar för att kunna deltaga i nöjen af många slag. Kl. 2
middagstiden släckas alla fabrikseldar, och omnibusar lastas med så
många åkande, som ^kunna få rum invändigt och utanpå. Man hade en dag
räknat mer än sextio personer på en sådan med tre h ist ar, eljest
inrättad för 40, 21 invändigt, 19 utanpå. De gå nu alla ut åt
ridbanorna, der stora bus och iiiktor© äro uppförda åt åskådare, som
vilja med fem Rdr och dorulöfver betala en sittplats. Men den stora
hopen vandrar på gräset och har detta år varit fögnad med skönt väder.
Festligheterna börja Annandagen, då alla skolbarn gå i ofantlig
procession en stor, bred och lång gata (från hulken alla körande för
tillfället bortvisas) till St. Pauls katedral. Dock är ingen allmän
Gudstjenst den dagen, utan en gammal sed att barnen skola samlas till
gemensam bön i den stora helgedomen. Hvarje skola har sin lilla fana
eller sitt standar och somliga bära taflor med sina skyddspatroners
namn jemte bibeln på spetsen af en stång. De flesta skolor kläda ock
sina barn i uniform. Detta görden långa raden ganska brokig, ty alla
färger variera. En skara små flickor i bufvor, stora kragar och
förkläden, allt hvitt, såg ut som en stor flock stora dufvor. Andra
hade röda, andra gröna, andra blå band på halmhattar eller rosetter i
mössor. Några voro blandade, som den stora hopen. Gossarne med sina
mörka kläder och mössor föllo ej så i ögonen, som dessa små glänsande,
rosiga flickan-sigten i ljusa drägter. Der kom äfven en stor bkara med
ett vajande standar af himmelsblått siden, hvarpå i stora gyllene
bokstäfver lästes: »New Jerusalem School» (Nya Jerusalems Skola). Det
säges att Nya Kyrkan här har omkring tusen skolbarn. En dag var jag
bjuden alt se dera i Manchesters botaniska trädgård, som äfven under
denna vecka hålles öppen för alla åldrar och klasser. Barnen få då, i
rader, två och två, samt bevakade af lärare och lärarinnor, bvarje
skola för sig, tåga igenom de långa, rika orangeriema, få tumla om på
trädgårdens vackra gräsmattor och springa mellan blomstergrupperna i
dess slingrande gångar. Sedan släppas de ut på något närgränsande grönt
fält att leka så länge krafterna räcka om aftonen. Efter att hafva hört
en annan skola, (det var en Presbyteriansk), på någon vänlig
tillställning, för mig stämma opp den engelska folksången, emedan den
äfven är den vackra svenska, följde jag Nya Kyrkans presterskap och
andra vänner till deras skolbarns lekplats. De hade delat sig i flera
långt skilda partier. Efter en stunds hvila uppmanade jag ett par unga
herrar att hjelpa till med ett litet uppträde, bvaruti jag ville gifva
ett tecken och ett minne ef några ord, som jag funnit skäl att några
gånger bär upprepa. Jagläthemta standaret, som stod på sidan, och
plantera det i midten af en stor, slät, grön plats. Sedan hopsamlades
de spriddaflockarna och uppmanades att alla, stora och små, taga i en
enda ring. Detta lyckades och den blef ofantlig, men kunde naturligtvis
ej länge sammanhållas. Dock tror jag att flera förstodo meningen och
skola minnas denna stund ett annat år.

Medan jag talar om skolor, må det med glådje nämnas att jag bär besökt
en inom Nya Kyrkan, som föreföll mig att vara den bästa jag någonsin
sett, serdeles bvad religionsundervisningen beträffar. Hos barnen röja
sig tydligast de nya lärornas företräden. Ofta har jag i gamla skolor
sett späda pannor rynkas och få ett bekymradt uttryck, om svar från
egna tankar fordrats på frågor om en Gud i tre personer, o. s. v. eller
hört utanlexorna tanklöst upprepas; men skall aldrig glömma dessa på cn
gång gladaj, frieka, kloka och tänkande barnansigten i kyrkskolan vid
Petersgatan i Manchester, när frågor besvarades, satser genomfördes,
sånger uppstämdes och bön förrättades. Rena voro de ock till min
fägnad, men många ganska torftigt klädda, lappade och trasiga i denna
rika stad, der fruarna fara till torgs på morgonen att köpa matvaror,
klädda såsom till bröllop i präktiga svarta atlaskläder, som tyckas
vara en nästan allmän hvardagsdrägt på gatan, tills lätta brokiga
sommardrägter aflösa den. Den pina jag vanligen erfar vid åsyn af
kontrasterna mellan prakt och brist, mellan personer, som förderfvas af
öfverflöd och dem, som förgås af nöd, infinner sig ofta här. En ung
vacker herre i en stor, präktig bod sade mig en dag, med mycken
sjelf-belåtenhet: »vi sälja intet nyttigt, endast konstsaker och
lyxartiklar.» Och jag fördes uppför en spiraltrappa i en stor våning,
der sådana artiklar stodo i mängd på exposition, samt slutligen till
ett med konst upplyst kabinett, dertvenne dyrbara taflor serskildt
förevisades, den ena föreställande Nelson, den andra Wellington, båda i
kroppstorlek, Under historiskt märkvärdiga och kända uppträden i krig*
Men jag hade samma dag sett en trasig gosse — icke gråtande, men med de
tydligaste spår på kinder och ögon af mycken gråt — sitta på tröskeln
till en bagarbod, när bodens egare kom och sparkade till honom för att
stänga dörren. Och barnet med det förgråtna ansigtet, hukande, såsom en
slagen hund, skyndade stum bort några steg att sätta sig, eller falla
ned invid knuten af ett annat hus. Jag fruktar att minnet af denna
tafla skall följa mig, när jag förgätit eller missvärderat den ära och
prakt som omgaf Nelson och Wellington.

När jag lemnade skolan och betygade Mr. Smithson (som fört mig dit och
låtit hålla en liten extra examen) min stora tillfredsställelse, sade
han: »Vi höra dock ingenting af dessa barn, sedan de lemnat skolan;
veta ej om de förblifva i den tro de här fått, eller öfvergifva den.»
—Icke fjorton dagar sedan detta var sagdt, berättades mig af en ung,
varm församlingsledamot, att några andra unga män, hvilka, såsom
gossar, gått i denna skola, och i spetsen för dem en ung artist, Mr.
Leake, som jag kände, hade stämt möte med sin gamle lärare en afton der
i skolan. De hade då förklarat, alt de ville tacka honom för den tid,
han egnat åt deras barndom och den förträffliga undervisning de fått i
denna skola. Framförallt prisade de den kristendomskun-skap, som der
blifvit dem meddelad, och som varit dem den bästa ledstjerna i de
pröfningar och frestelser, de sedan genomgått. Nu voro de alla i stånd
att försörja sig sjelfva och önskade att han måtte hålla till godo ett
litet samman-ftkott, hvarmed de ville gifva ett ringa bevis på
tacksamtminne af hvad han gjort för dem. Och harmed lemnades honom en
börs, innehållande femtio pund sterling i guld. Detta lärer skett under
pingst veckans lustbarheter. Om dessa vill jag nu blott tillägga, att
de synas hufvudsakligen åsyfta en vederqvickande omvexling af luft och
sysselsättningar, med hvila och ombyte från trägna, enformiga göromål.
En mängd menniskor, som dertill hafva råd och lägenhet, fara åt landet
Skolbarnen, följda af sin lärarepersonal och andra vänner, resa för
nedsatt jernvägspris ut så långt, att stadens rök ej hinner dit, och
leka på gröna fält eller i skogstrakter hela dagen. För mindre än 36
sk. riksgälds person åkes då, bort och tillbaka, en sträcka af 30
engelska — något mindre än 5 svenska mil. — Att denna frihetstid af
lasternas offer missbrukas och blir motsatsen till hvad den åsyftar, är
naturligt; men för de växander tänkande, flitiga och ordentliga är den
lika välgörande som behöflig. Genom att alla fabrikseldar släckas vid
middagstiden hela denna vecka, är ock luften i dessa dagar mindre
rökfvld.

Jag vill ock nämna en annan rörelse, som här går framåt med stora steg
och äfven grenar ut sig i London. Det är en association, som förbinder
sig att aldrig äta kött eller något slagtadt Den angifver sin syftning
vara att utbreda »måttlighetj frid och mensklighet.» Den synes mig
visserligen behäftad med öfverdrifter; men det är mellan motsatser af
sadana, som det rätta — det lagom — vanligen har sin väg. »För mycket
och för litet skämmer allt», säger ett svenskt ordspråk — och möjligen
har det allt för myckna köttätandet fordrat en motvigt i en sådan
rörelse som denna. Associationens ledamöter kalla sig Vegetarians,
eller växtätare och hafva nyss hållit ett möte, som jag gerna skulle
bevi-stat, om det ej blifvit mig för sent bekant. Jag har i London
träffat personer, som antagit denna diet och påstå sig deraf må vida
bättre än förut. Jag har sjelf länge tydligen känt att kött på morgon
och afton bekommit illa; men midt på dagen ocb med måtta förtärdt tycks
det göra godt. Kunde hela samhällen fä en lika öfvertygelse, skulle det
kunna föranleda stor vinst för helsa och kassa; stor besparing af tid,
möda och omtanka; stor tillökning af medel att bistå dem, som under de
tyngsta arbeten få nöjas med den svagaste föda, eller som i barndomen
hindras att växa af brist på tillräcklig näring för späda lemmar. —
Huru många husmoderliga bekymmer skulle ej minskas och umgänges]ifvet
med detsamma lättas, om kötträtterna ansågos mindre nödvändiga ocb
kunde i en viss mån indragas, till och med ofta umbäras. Hvilka
omsorger och svårigheter att anskaffa och förvara färskt kött, der det
ej dagligen kan köpas, skulle ej då försvinna. Detta påminner om en
anekdot efter fru Franzén, den, som var prostinna i Kumla. Någon vän
anmärkte, att bon, inom kort tid, fått en mängd gråa hår. Hon svarade:
»Jag försäkrar dig att det är bara stekhår.» Så svårt hade det
förefallit henne att med denna, då kanske mera än nu, såsom oumbärlig
betraktade rätt åt gäster, förse de många som, bjudna ocb objudna,
infunno sig i den beundrade skaldens angenäma hem, beläget vid stora
landsvägen och förskönadt af de vackraste döttrar.

För att visa hvad som här tänkes af den nämnda associationens
ledamöter, vill jag öfversätta ett par stycken ur en berättelse om ett
möte, eller en »soiree», som hållits den 18 sistlidne November,
bevistad af nära 300 personer, hälften af hvarje kön. Presidenten
öppnade sammankomsten med följande ord:»Fruntimmer och Herrar! Under
innevarande århttn^* drade hafva flera vigtiga upptäckter blifvit
gjorda på vetandets områden, än i någon föregående tid. Menniskorna
hafva ock derigenom blifvit mera förståndiga än de voro för femtio — ja
äfven för få år sedan. Det har blifvit ett sådant utbredande af alla
slags kunskaper, att vi nu begynna icke blott tänka, utan äfven handla
enligt vår Öfvertygelse, då fordom folket brukade följa andras meningar
utan mycken eftertänka. Bland annat, bar en förändring i lefnads* sätt
börjat antagas. För femtio år sedan ansågs alldeles nödvändigt att vi
skulle bruka starka, berusande drycker, som vi nu alldeles förkasta.
(Hör, hör!). Sedan hafva vi närmare undersökt frågan om vår allmänna
diet i ätande så väl som drickande; och det har blifvit oss klart att
vår födas beståndsdelar äro hemtade ur växtriket och att, då man tar
den ur djurens kött, är det födande deruti af dessa ursprungligen
hemtadt från växter, som de lefvat utaf. Der-före vilja vi bevisa att
bättre är taga födan ur första än andra handen och att den, vi hemta
från växter, innehåller mera näringsämne, än den vi taga af djur. Jag
betviflar icke att vigtiga upplysningar härom skola denna afton
framläggas för eder till besinning. Och om ni kunna lösgöra eder från
fördomar, uti hvilka vi alla blifvit uppfostrade, skola dessa
upplysningar leda eder att antaga förändrade åsigter och slutligen ett
förändradt lefnadssätt. För några år sedan — 20 eller 30, skulle
teorien om den elektriska telegrafen blifvit hånad såsom en galenskap.
Men hvad erfara vi nu? Vi kunna nu för hvarje dag få våra tankar med
ord transporterade tusentals mil och förstådda såsom från våra egna
munnar. Och hvilka förbättringar hafva icke synglasen undergått? Lord
Rosse har med sin verldskikareupptäckt hela solsystemer der man förut
blott funnit ljusa fläckar. Den som skulle sagt att en maskin kunde
föra en lång sträcka af vagnar från 30 till 50 (engelska) mil i timman,
skulle blifvit utskrattad såsom galen. Detta Sr lik* väl nu allmänt.
Och rusgifvande drycker, förut ansedda såsom lifvande, hafva nu
bevisats vara lifsförstörande. Deras bruk fördömes af de visaste män
och vi få veta att de förorsakat en stor del af den fattigdom, sjukdom
och galenskap, som öfverflödar. (Hör, hör!) »Englands roast-beef» har
äfven varit ansedd som något högst önskligt; men det har blifvit klart
bevisadt att djur äro underkastade samma sjukdomar som menniskor,
nemligen koppor, messling och andra*). Är det väl troligt att kött af
sådana kan tagas i menniskomagar, såsom föda, utan att skada deras
helsa? Undersöken, och J skolen finna att våra förfäder i detta och
mycket annat ej hade så alldeles rätt. Jag vill ej förlänga mina
anmärkningar, ty jag ser både till höger och venster dem, som äro
bättre i stånd att behandla denna fråga än jag förmår. Men jag kan
åtminstone visa eder att växt-ätandet icke förstör lifvet; ty vi hafva
på min högra sida en man om 85 år, som för mer än 43 år sedan helt och

*) Jag läste, för några år sedan, ett tal på Tyska: »Om
skrofelgiftetv), hållet i ett Läkaresällskap och således ingen
nykterhetsskrift. Det visade att denna, nu så allmänna barnsjukdom,
icke blott uppkommer af föräldrars, genom utsväfningar förgiftade
vätskor samt barnens vanskötsel med brist på renlighet, utan äfven af
husdjurens utfodring med drank. Af denna få de skrofler, som sedan
fortplantas både på deras afkomma och på menniskorna genom kött och
mjölk. Med ökadt deltagande har jag sedan sett de bleka barnen i
bränvinsfabrikanters hus. Måtte rent vatten kunna utlaka dessa ärfda
och förvärfda giftsmittor! Öfvers. anm.hållet antog detta system; och
på min venstra en, som aldrig i sin lefnad smakat kött eller berasande
drycker.» (Handklappningar).

Sedan Sekreteraren uppläst årsberättelsen, hvarpå musik följde, talade
Mr. Simpson.

»Herr President, Fruntimmer och Herrar! Tillåten mig att lyckönska
Manchesters och Sahldorfs Yäxtätaresällskap (Vegetarian Association)
till en tillsiällning, som så lyckligen fört oss tillsammans denna
afton. Jag tror att vi bestå af tre klasser: sådana, som älska alla
slags sällskapsmöten och äro här för att träffa sina vänner. Andra, som
kunna kallas tviflare på nyttan af vintätarnes »besynnerliga
lefnads-aätt»; och slutligen den klass, som dels allvarligen frågar,
dels redan med kärlek omfattar den vegetarianska saken. Det är ganska
intressant med dessa möten, om ock blott för att söka sällskapsnöje,
emedan de, såsom den mannen sade, hviiken tillkännagaf att sådana (och
det i ingen ringa mån) gingo ut på att »döda djefvulen.» (Skratt). Jag
ämnar likväl nu att vända mig till de tviflande, som tänka att den
vegetarianska praktiken endast passar att döda men-niskor. »Kuonen J
lefva på detta sätt?» fråga de. Och som svar hafva vi bär (visande på
kringsittande ledamöter) gamla och unga med en ålderman emellan sig och
en stark försvarare bakom dem, som arbeta strängt i alla delar af detta
land, utan någon synbar fara att dö af tvinsot der-före att de öppna
sina munnar endast för en vegetariansk diet. (Skratt och munterhet). Vi
hafva ledamöter, som äro åkerbrukare och massor af annat folk, som
lefva bufvud-sakligen på ämnen ur växtriket. Det folket, som äter mest
kött, är icke det, som gör tyngsta arbetet, utan det, som har tid att
sofva efter middagen och tillbringa en stor delaf sitt lif i slummer.
Vi hafva erfarenhet af vegetariansk diet äfven bland dem, som drifva de
besvärligaste haiidt-verk — och just här i Manchester en berättelse,
som jag håller i min hand, och som kan läsas i Den Vegetarianske
Budbärarenj om och af en smed. Jag är glad att kunna rigta
uppmärksamheten på denna berättelse afen man, som arbetar hårdt vid
städek Exemplen af detta slag äro talrika. Vi finna att de, som lyfta
de tyngsta bördor, föda sig på mager kost och släcka törsten med
iskallt vatten. Jag menar nu bärarne i Smyrna och Ca i ro, som draga
laster af sju- till åttahundra skålpunds vigt. Alla resande förvånas
öfver deras styrka och ihärdighet. — Men några tviflare på nyttan af
Vegetarian ismen säga: »Om denna princip genomdrifves (att aldrig
slagta eller döda husdjur), skola vi då icke till slut gå barfotade och
utan kläder?» Vi svara: emedan edra köttätande bröder finna för godt
att döda husdjur, bruka vi läder och annat, som fås af dem; men när det
är bortlagdt, skola andra ämnen erbjudas, såsom nu gutta percha,
kautschuk, filt m. m. *). »Men»9 säger den praktiske tviflaren, »skola
vi då icke sjelfva blifva ätna af djuren, som ju äta hvarandra?» Svaret
är detta: Vi skola icke alla blifva växtätare på en dag. Det skall
åtminstone dröja några år, och öfverflödet skall reglera sig sjelft i
detta som annat. Våra köttätande bröder skola bi- * 2

*) Talaren kunde äfven nämnt det förträffliga amerikanska saffiantyg,
som här med största fördel användes i stället för skinn och passar så
mycket bättre till möbelklädsel o. d., som det kan göras utan skarfvar.
Det skall ock vara ganska starkt Du skall få se prof deraf. Det kostar
omkring

2 Rdr 24 sk. rgds. svensk aln och är nära 6 qvarter brcdt.

öfvers. anm.draga till jemnvigten. (Munterhet) *). Men en annan fråga
(och jag tyoker om dem som fråga): »Är det naturligt?» — Visserligen! —
»Men vet ni icke att vi fått tänder, som bevisa att vi äro skapade att
äta kött?» — Vi hafva tänder, som kallas hundtänder; men det är allt.
Om vi resonnera enligt vår vana, i stället för enligt naturen, så sluta
vi att dessa tänder bevisa vår slägtskap med rofdjur. Men andra djur
hafva dessa större än vi och äta dock icke kött Menniskan står närmast
apslägtet, och alla stora naturforskare, från Cuviers tid (han skref
det största verk om anatomi), ända ned till professor Owen, hafva visat
att denna allmänt underhållna mening är ett misstag**). Menniskan kan
lefva af mycket, som ej är naturligt; och ehuru vi kunna förtära kött
och fläsk och må någorlunda väl, är det icke det mest naturliga. Linné,
Guvier, Dauberston, Ray och andra hafva bevisat att menniskan är ett
mellandjur

*) Här kunde tilläggas, att djur kunna duga till annat än menniskomat.
Om mullbärsträdet vattnas med blod, bär det ymnigt. Och om våra
fruktträds rötter gödas med kött, sjelfdöda kalfvar o. d. så gifva de
rika skördar. Jag har, för lång tid sedan läst beskrifningar på ett
sätt att förvandla kött till ett ämne likt vax och passande till ljus.
Det döda djuret packas i en brödlår, genombruten med små borrade bål.
Denna nedsänkes i ett kärr så djupt att den ständigt är höljd af
vatten. Men jag mins icke om det var två år eller längre tid som
behöfdes, tills den nämnda förvandlin-lingen hunnit ske. Denna
beskrifning gafs såsom ett förslag att använda sjelfdöda nötkreatur och
jag tror äfven hästar, så länge ingen ville äta dessa de snyggaste
djurs kött.

Öfvers. anm.

**) Nötter och mandlar fordra starkare tänder än kött.

Öfvers. anm.[intermediale animal) och förklarat af dess byggnad, att
frukter, rötter och frön utgöra dess naturliga iöda, ehuru vi fått
förmåga att lifnära oss fifven på annat sätt. — »Men är eder mat nog
närande? Kål smakar ganska väl till kött, men skulle vara otillräcklig
det förutan.» — Ni må äta kål om ni behagar; men dertill inskränkes
icke väztätarnes diet. I den inbegripas jemte många slags grönsaker,
frukter, rötter, nötter, säd, äfven andra näringsämnen, såsom mjölk,
smör, ost, ägg, med allt hvad deraf kan tillredas, såsom tillräckligt
födande. Ett allmänt fel är att äta för mycket af stark mat och sålunda
belasta kroppen med mera födoämne, än den behöfver och tål vid. Detta
är en källa till många lidanden. Här äro få närvarande, som kunna fritt
äta ärter och bönor, emedan de icke arbeta nog strängt och derföre lätt
öfverlastas. Fiskkött innehåller icke fullt så mycken föda, som ärter,
bönor och linsen. Merendels innehåller det icke 22 skålpund på IOO af
det, som uppbygger kroppen, medan ärter, bönor och linsen lemna 29, 31
till 33 skålpund; och i stället att köttmat, endast gifver 14 procent
af det, som gör kroppen varm, få vi af dessa växter från 48 till 51
procent. Huru olyckligt att kroppens behof och födans sammansättning så
litet förstås! Det händer ofta, att en tredjedel af samhällets
ledamöter förtära mera, än deras system kan smälta, under det att en
annan tredjedel är tillräckligt född med mycket mindre och den tredje
nästan svältande. Och likväl finns tillräckligt för alla *). Om en
person förblandar tvenne betydande mäns sysslor, blir han ut-

*) Om de, som förderfvas af öfverflöd, delade med sig åt dem, som
förgås af brist, vore alla belåtna.

Bref från England.skrattad; men om hen gör de störste misstag i
anseende till sitt eget system och dess behof, anaes denna okunnig* het
ganska unäktljg. Det ar så brukligt, och derför tänker ipan att det ar
alldeles rätt. Naturen försöker ständigt att gpi* silt bftsta. Huru
väl, om vi kunde återgå till vår första natur från den andra, som vi
förvärfvat! Det &r då alldeles ett misstag att anse vä*ter icke nog
födande, när sanningen är, att vi blott behöfva välja bland deras
mångfald sådana, som bäst passa oss, om vi icke 9kola få mera föda än
vi beböfva. (Bifall). Köttmat är, beklagligtvis, öf-vervärderad när den
anses såsom vår enda eller största näringskälla. Den erbjuder äfven en
ful anblick, om vi skåda in eller ut i en slagtares bod. Våra sinnen
uppresa sig, mer eller mindre, deremot. Och ni, som icke äro växtätare,
kunna ej dermed förbinda något vackert. Ni, som föra till London att
betrakta kristallpalatset ocb sågo ofantliga ymnigbetsbom af frukter
och blommor, huru öfver-raskade ni skulle blifvit om edra oxbringor ocb
fårstekar stuckit fram ur dessa horn och sökt förena sig med deras,
skönhet och behag. (Skratt och munterhet). Yår president hade rätt, då
han talade om kött såsom en föda ur växtriket. Skilnaden är blott att
denna föda gått genom djurets kropp, som först tagit sitt uppehälle
derutur och sedan iemnat det åt menniskan. (Hör, hör!) Men o, hvilken
för-spilining! Hvad bevisar detta? Att samma land skulle frambringa
långt större öfverflöd, om det användes blott för mepn iskor. Naturens
alla förrättningar äro hushållsamma och enkla. Det är icke nödigt att
fara om London för att frän Manchester komma till Liverpool. Så är icke
heller nödvändigt att med stort besvär bringa föda i andra kroppar, för
att sedan af dem taga vårt uppehälle. Det är stor fördel isann
bekantskap med en väitätares lefaadssätt, och det är en lycka att känna
sina vanor öfverensstämma med nati*-rens ordning och hushållning. Min
Öfvertygelse 8r att alla, som vilja taga kännedom om detta system,
skola finna det af stort intresse och af en serskild vigt för massorna,
som fordrar uppmärksamhet. — Men somliga fråga, öm växterna verkligen
innehålla all väsendtlig föda. Och vi svara, att växtrikets alster
innehålla en större portion af alla erforderliga elementer, de kemiska
beståndsdelar, som kallas salter, inberäknade. Liebig visar huru
nödvändig alkali är för blodet. Och jag tviflar ej, att man nu är
tillräckligt bekant med växternas öfverflödiga innehåll af alkaliska
salter. Dr. Gregory, ehuhi olyckligtvis missförstående några af våra
argumenter, medgifver dock den större mängd af födoämne, som erbålles
från växter än från kött, just igenom deras alkaliska salter. Detta är
äfven orsaken hvarföre blodet icke så snart upplöses när det är bildadt
af växtföda, som när det bildas af djurs kött. Det skall ock visa sig,
när vi tagit det sista farväl af våra vänner på jorden, att deras
kroppar, som jefvat af växter, ej förvandlas så snart som deras, bvilka
fört en mera blandad diet*). —»Men, apropos», frågar en, »kunna vi må
lika väl? Min Doktor säger att jag måste äta kottletter och stekar, och
förtära ganska litet af vegetabilier. Efter hans råd skulle jag vara
ganska rädd att upptaga edert» — Våra doktorer äro nödsakade att veta
på hvilken sida »brödet år öfverbredt med amör»-4-stackars män — och de
som råka vara vegetarier äfven. Vi hafva många doktorer — läkare och
fältskärer — i pro-

. *) Man vet, att döda djur, som lefvat af kött, såsom vargar, hundar
etc. sprida en förfärlig stank, när deras hud aftages.portion till vårt
antal: nfira 20 i vårt sällskap —, men, ehuru de följa växtätarnes diet
för sig sjelfva och sina familjer, skola de icke, det vägar jag p&stå,
draga alla sina patienters uppmärksamhet til] detta system. Det är
något likt de tvåtusen doktorernas intyg, att alkohol är en skadlig
sak; ty huru mänga af dessa föreskrifva afhållsamhet derifrån eller
ålägga sig sjelfva att visa den? Yi fä icke vänta att doktorerna skola
vara tapprare än andra menni-skor. De flesta af dem öro äfven okunniga
om detta förhållande. Ämnet förekommer ej i dera» vanliga medicinska
studier. De måste lära sina lexor. De rekommendera kott-letter såsom
bäst, emedan de troligen, af brist på undervisning tänka så, och äfven
emedan vi ej tillåta våra doktorer att i allt säga sannt. — »Jag hafoer
ännu myckei att säga eder; men J hunnen det icke nu bära», må ofta
sägas af menniskor, såsom af vår störste Mästare. Sedan likväl många af
våra medicinska män blifvit bättre uppfostrade , har ock menniskans
mage blifvit nogare betraktad. Derföre är det äfven upptäckt och
bevisadt, att kött icke är den mest lättsmälta föda. En man i Amerika,
som gick ut en dag att förstöra Guds fredliga varelser, råkade ut för
en olycka. Genom någon händelse afsköts hans bössa på honom sjelf.
Skottet öppnade ett bål i sidan och genomborrade magen. Dr. Beaumont
från Ganada, som skötte honom, gjorde en mängd försök, och dessa, som
blifvit meddelade åt allmänheten, hafva visat växternas företräde.
Många personer veta ej hvad som passar dem. Deras magar äro nyckfulla;
men sådana befinna sig bäst af vöxfc-ätaresystemet. T. ex. Mr. Smith
från Malton, som, då han antog detta, hade en förstörd mage och hörde
sina vänner säga: 0, du skall vara död inom en månad, omdu gör det» Han
hade läst ett blad af ett »Sällskap till ömsesidig FörbåUring» (Mutual
Improvement Society) och jag är glad att höra ett sällskap af detta
slag i förbindelse med denna plats (hör, bör!), och der äro m&nga fler
i Manchester. Manchester tycks vara verldens moraliska huf-vndstad
(hör, hör!), ty det synes som om hvarje ting, för ett vinna framgång,
skulle antingen uppkomma b&r eller här vidröras. Nå väl: Mr. Smiths
blad ledde honom att göra frågor — och vi bafva resultatet af hans
frågor i det vackra arbetet: »Frukter och Mjölväxter, menniskans rätta
föda.» (Hör, hör!). Den likhet, menniskans kött har med djurens, är
ganska träffande. Se på det tama svinet, hvil-ket, såsom Dr. Adam
Clarke sade, var förbannadt under den gamla lagen och aldrig kunde
blifva välsignad t under den nya, hvarföre han talar om det såsom ett
passande offer åt djefvulen, isynnerhet om det fylles med tobak.
(Skratt)* Detta djurs kött, jemfördt med menniskans, är så fullkomligt
likt det, att, såsom Sir Francis Head har sagt, med hänseende till
sensualistens förtäring af sitt hemfödda svin, man verkligen må skämmas
för att det ena djuret, som äter det andra, är en vår like. (Skratt).
Många äro de, som kommit till oss med förstörda magar, såsom unga
skrif-vare och andra, hvilka fört ett högst förkonstladt lif, och sedan
funnit sig väl. — Man lefver ock för bättre pris, enligt våra
grundsatser — vi hafva vissa artiklar tjugu gånger billigare. Detta
synes mig äfven fördöma det andra sättet. — »Men, smakar det lika väl?»
Visserligen! Det finner man under fortgången af växtätandet och att
dcrvid är större njutning än i den blandade dieten. Det inbillade
behaget af en steks lukt och smak är en följd af vanan och ej
naturligt. Denna lukt borde påminna oss om menniskor,som blifvit bräada
på bil. Jag frågar dem som dfvergiföt den blandade dietno, om do icke
njuta mera ef den nya? De hafva fifven mom ombyte. Och våra ämnen lida
oj dervid. En köttsäljare på gatan måste beticka sin vara; men icke den
som bjuder ut växter, grönsaker och väl-luktande frukter. Dessa fögna
ögonen. Så äfven den böljande siden på fälten. — Jag bade ämnat säga
några ord om sättet att börja växtätaredieten; men ser att tiden är
till ända och måste lemna åt eder sjelfva att försöka. Skaf-fen eder
den förträffliga boken om växtätarematlagning. I den skolen J finna all
nödig undervisning i ämnet och hvarje omvexling i det, som edra
omständigheter fordra. Och nu till slut, låtom oss fråga: hvad skulle
följden blifva, om allt detta blefve en allmän vana? I stället för svar
vill jag påminna eder om den mannen — filosofen — som först sade att
jorden bvälfde sig kring solen (Copernicus). Han måsle lemna verlden så
fort som möjligt för att ej komma på pinbänken. Han dog just lagom för
att undslippa den. Men se — den som närmast efterföljde honom, Galilei
— och som endast upprepade denna sanning, på honom lade de händer och
nödgade honom att på sina knän säga: »nej, det är icke så.» Det var
icke anständigt, den tiden, att våldföra den tro man bhfvit van vid,
genom sägande att jorden icke står stilla eller är platt. Likväl steg
han opp igen och sade: »men den rör sig dock!» Och vanans makt tvingade
honom åter att förneka sanningen. Så kosa Hervey, som upptäckt blodets
omlopp. Den tidens folk landsförviste honom; ty ingen kunde fatta den
lära ban förkunnade. Nu vet man dock att blodet cirkulerar. Vi se af
dessa och flera exempel huru sanningen i alla tider blif-Yit mottagen.
Oppositionen mot vegetarianiamen skali vikasåsom andra fördomar. Adam
var en växtötare, och aft voro alla folk, tills de började gå krokiga
vagar och jorden befläckades med våld, blod och mord. Det år ingen
ange-nflm tanka, att tif skola förtäras till föda åt menniskor, som
kanna lefva bättre dem förutan. Mänga af eder, som Sta kött, skalle
gerna afetl derifrån, om ni finge se och ville besinna allt, som
föregår dessa rätters beredning. Jag tror ioke att menniskor i
allmänhet vilja göra orätt, utan tvert-om: att de vilja det goda och
rätta samt öfvergifva villfarelsen, så snart de lärt känna den. Jag kan
icke nu lämpa systemet till olika individer; men den, som för ett
stillasittande lif, må icke förtära sådan föda som den, hvilken bar ett
tungt arbete och vistas mycket under bar himmel. Mången börjar det nya
systemet pä orätt sätt och beskyller sedan det för följderna sf egna
misstag. Det kan stundom fordra något moraliskt mod att blifva en
växtätare, såsom i bvad annat man skiljer sig från allmänt bruk; men
ingenting finns af värde, som ej fordrar någon möda att för-värfva. Och
ingen passar för moraliska framsteg, som ej kan kämpa mot tidens
herrskande vanor och fördomar. Ut-forsken derföre saken och vågen att
följa eder öfvertygelse. Försöken sjelfva systemet, och J skolen finna
huru mycket bättre och lyckligare förändringen skall göra eder.» (Högt
och uthållande bifall.)»

Måtte nu denna artikel förefalla dig mindre tråkig ätt läsa, än mig att
skrifva. Jag bekänner, att de ofta upprepade orden om »föda, djur,
kött, växter, diet», m. m. blefvo mig tröttsamma i längden. Du kan ock
med skäl tycka, att en så materialistic fråga är vida skild från mitt
htifvudåmne: den Nya Kyrkan; men derom har jag en annan tanka. Och
denna är: att allt, sem bidrager till men-niskans lösgörande or bojan
af många och stora lekamliga behof, genom hvilka dels tid och krafter
upptagas och hindras från andeligt stigande, lättar och ökar hennes
förmåga att med verksamt intresse höja sig till det »enda
nödttån-dtya.» Och till detta hörer lydnad för den mycket gamla länge
förgätna, om ock som utanlexor i barndomen upprepade, nu ny kyrkliga
lagen, som bjuder menniskan att älska Gud öfver all ting och nästan
såsom sig sjelf. Men den, som sjelf för enskild njutning och jordisk
trefnad behOfoer t. ex. en årlig inkomst, som hundradetals andra
menniskor kunde lefva godt utaf för en lika tid, men dock aldrig af fri
och god vijja, åt andra, än sina egna, något meddelar, den röjer en
brist, som icke all verldens herrlighet och rikedom kan afhjelpa: brist
på ädlare begär, på en högre kärlek och pligtkänsla. — Jag såg en gång
en ful tafla, som föreställde en man i fem hattar och alla andra plagg
flerdubblade. Bakom honom syntes några nakna gestalter. För dessa var
skrifvet: »När han skall hafva allt, få vi intet.» Detta var en
ohygglig, men sann målning af den beklagligen allt för allmänna
egoismen, som heldre öfverla-star sig sjelf, än' behjertar och
afhjelper andras nöd.

Likasom nu samhället vinner, i stort, när sådana sjelf-viska"personer
förändras ooh blifva dess goda, meddelsamma och välgörande ledamöter,
så vinner ock den enskilde på bvarje öfning att umbära något, som varit
mera en tanklös vana, än ett verkligt behof. Det är ock, ofta nog, mera
af högmod och täflingsbegär, än egen smak, som dyralife-medel och dyra
kläder köpas. Kan jag vänjas utaf med ett öfverflöd och dervid må
bättro, är ju vinsten dubbel. Och den kan blifva mångfaldig,
oberäknelig, om jag, för besparingens användning, får lära ettsätt,
hvars följder icketro förgängelsen underkastade (se UppbJB. 14:13). —
Den vegetarianska rörelsen synes väl egentligast gä ut pä det timliga,
som ock icke mä försummas, utan förnuftigt värdas för sina underordnade
ändamål; men just emedan jag deruti ser ett af de mänga lägre medel,
som erbjudas närvarande och blifvande slägten till befrämjande af
bögreting samt funnit många allmänna sanningar i dessa serskilda
påståenden, bar jag ock ansett det bär meddelade
värdtöf-versättningsmödan. I din talrika omgifning torde ock väl någon
finnas, som kan bafva nytta af dessa principer, om de ock icke antagas
i hela sin vidd. Du vet äfven att jag icke anser Nya Kyrkan inskränkt
till dem, som läsa och tro Swedenborg. Den omfattar alla, som erkänna
Kristus för sin Herre och frivilligt lyda Hans rikes lagar.

Och som det är af ingen ringa vigt för den i tidens skola försatta
menniskoanden att, så vidt möjligt, ej hindras i sin ändamålsenliga
utveckling till högre verksamhet af en förderfvad kropp, anser jag
äfven kloka helsoråd icke att förkasta. Vill derför nu, till en slags
råga på Mr. Simpsons ord lägga ett litet utdrag, som jag för någon tid
sedan gjorde, åt en annan vän, ur en bär ilandet mycket omtyckt,
isynnerhet för ungdom rekommenderad bok med titel:

»Ledsagare till helsa och l&ngt lif.»

»Ät aldrig med brådska.

»Tag aldrig häftig rörelse efter måltiden.

»Ät aldrig för mycket eller för ofta/

»Sluta måltiden när du känner dig tillfredsställd; men fyll aldrig
magen till öfverflöd. Genom stora måltider samlas en rik fond till — —
plågor.

»Ät aldrig hvad erfarenheten sagt att du ej mårvälutaf.»En balf timmas
stillhet före och efter en måltid gagnar alltid; men sömn efter
middagen, så vida den ej blifvit en oöfverrinnelig vana och personen Sr
gammal, skadar be-stfimdt. Man vaknar med d&lig smak i munnen, ökad
pols och feberkänningar, utan att matsmältningen på något vis är
befrämjad. Angenäma och glada samtal under och efter måltiderna lätta
matsmältningen betydligt, hvaremot den aom sofver eller grubblar öfver
plågor och bekymmer hindrar densamma och gör födan tung.

»Sörj icke om du ej kan njuta af mat och dryck såsom andra. Det kan
visserligen vara påkostande att försaka en fests läckerheter; men
försakelsen af skadlig njutning är ock en seger öfver begärelsen, som
ger stor triumf, hvaremot ett långsamt illamående efter en präktig
måltid medför ånger. Om uppoffringen är svår, så kom ihåg skaldens ord:
»Lär att tåla hvad du ej kan fly.»»

Nu till annat, h va rom jag dock heldre skrifver.

Här har varit godt tillfälle att få höra flera predikanter af Nya
Jerusalems lärosystem, och derunder ökade skäl att prisa detta herrliga
ljus, äfven såsom uppfaltadt i olika grader af olika individer. Det
röjer dock alltid sin förträfflighet, om man icke föresatt sig att,
såsom mången af fördom gör, tillsluta ögon och öron. — Jag måste nu
åter göra ett baksteg och tala om mig sjelf för att visa de här gjorda
erfarenheterna.

Nyss hitkommen och ännu oanmäld för alla andra än Mi*. Andrew, följdes
jag af henne till »Templet», en nästan fyrkantig, stor och ljus kyrka,
men ej sft behaglig, i mitt tycke, som den Londonska vid Argyle Square.
Den har dock det ovanliga här, att några trän grönska på dessomgifvande
begrafningsplafs. Liturgien Tar åter ea annan, fin de trenne jag sett i
London, och fir troligen ej densamma, som å andra platsen bfir. Således
kan man se att ingen är bestämd för hela den Nya Kyrkan. Den ordinarie
pastorn var illamående och en Mr. Woodman förrättade ensam
gudstjensten. Predikotexten var första hälften af Ea» 17 och ds6s
tolkare sitt ämne vuxen, utan annan synlig skrift än bibelm Det var en
glädje att böra hans rikhaltiga föredrag. Jag glömde den dagens
lekamliga trötthet, kände mig såsom lyftad på vingar och skådande, med
tankesynen, outsägliga ting. Dock förestod något än bättre att höra. —
Följande Söndag foro vi till Peterskyrkan, der Mr. Smithson predikade.
Då hade jag under veckan gjort bekantskap med honom och många. Hans
uttal föreföll mig något svårt att förstå, som visst kom af en
tillfällighet. Dock var hans predikan mig fullt fattlig. Den förklarade
de Judiska festernas betydeke med tillämpning på nya födelsen. Derefter
gjordes en uppmaning att flitigt fira den fest, som Herren sjelf
stiftat till sin åminnelse. Det var nemligen första Söndagen i månaden
och således nattvardsgång. — I återvägen såg jag en stor folkmängd
utanför en högtornad kyrka i hvilken kardinal Wiseman, nyss hit—
kommen, predikat; men min väg gick icke deråt och jag var för trött,
såsom vanligt, att gå krokar. Hade eljest gerna både sett och hört
denna märkvärdighet. Några dagar förut syntes på knutarna ett anslag
med jättestora bok-stäfver, varnande mot att höra honom. Jag gissade
genast att det skulle verka motsatsen. Menniskornay i den mån de vakna
ur andelig försoffnihg och liknöjdhet, låta icke mera så lätt skrämma,
binda eller leda sig. Sedan de få läsa bibeln, få de ock bättre lära
känna sina rättigheter attsjelfva tänka, pröfva och välja, än medan de
lefde i mörker. Men som icke alla tåla det renaste och starkaste
ljuset, tillåter Herren, af sin stora barmhertighet, att det mildras
genom grader och bry tes i färger, pä det hvar och en må
tillfredsställas enligt dess behof och förmåga att taga emot

Den tredje Söndagen här fann jag mitt ideal af prester-lig
fullkomlighet i predikoväg. Dr. Baylay var den ypperste talare jag
hört; men Mr. Hawardh, kyrkoherde i »Templet», står nu högst i min smak
såsom predikant. Tänk

dig en man om 60 år, med eldiga bruna ögon under svarta bågar och
silfvergrått hår, stående i sin hvita skrud på den upphöjda platsen
midt för församlingen och med endast bibeln för sina händer. Der stod
han i patriarkalisk värdighet med ett ansigtsuttryck af den klokaste
mildhet och den säkraste kännedom om de höga ämnen han gick att tolka,
såsom när en vis och god fader talar med älskande och uppmärksamma
barn. Och detta tal, djupt och klart som en mäktig flod, när den löper
så stilla fram, att himmel och stränder afbildas i dess glänsande
spegel. Intet stapplande eller hostande, eller sökande efter ord; ingen
omsä-geise eller motsägelse, intet skrikande eller hviskande, inga
djerfva, förhastade eller ofullständiga bilder och haltande liknelser.
Men värma utan hetta, lugn utan köld. Allt så lagom, så fullkomligt.
Den som rätt djupt och ärligt studerat sin bibel med de förklaringar
deröfver, oss blifvit gifna genom Swedenborg, behöfver ock hvarken
hugga i sten eller i luften — hindras hvarken af svårigheter eller
tomheter. — Den rika läran, som i hela den synliga skapelsen anvisar en
tydlig ord- och bilderbok, gör predikandet så lätt, som läsande är
lätt, sedan man väl lärt bokstäfver ochstafning — eller som resande Sr
lätt pft jernvägar i stallet för på sandig och stenig mark. Dock läses
och reses olika väl i de olika klasser, hvilka finnas för det ena som
andra. Detsamma gäller om predikande. Äfven äro tycken olika. Och när
jag sätter Mr. Hawardh högst, är ju tiliagdt: »å min smak», utan att
dermed vilja nedsätta hvad andra nätta högst, och som äfven så är i
sitt slag, tills ett ännu högre gör sig gällande, antages eller
undvikes. Jag hade icke hört Mr. Hawardh omtalas, mdn kom sedan ihåg
att jag på flera ställen i London sett hans porträtt, som vanligen
betecknar utmärkelse. Dock hade ingen sagt mig att originalet till
dessa taflor var ännu qvar på jorden och fanns här. Hans predikan var
om Nya födelsen — det vigtigaste vi hafva att lära sedan vi känna
Herrans ord: »Utan en blifver född på nytt, kan han icke se Guds rike»
(Joh. 3: 3).

Bland här hörda predikanter må jag ock nämna en nyss hrån Philadelphia
till Liverpool och Manchester anländ ung Bykyrkman, Mr. Warren, som
äfven ämnar sig till Sverige och der vill söka, om något mera kan vara
att finna efter Swedenborg. Då andra länders innevånare fara till
Cali-förnien att söka lekamligt guld, begifva sig Amerikanare till vårt
magra land att leta efter diamantgrufvor i Sweden-borgs skrifter, som
författarens landsmän förakta, eller icke se. — Under sista veckan har
jag nästan dagligen träffat Mr. Warren, har frågat och fått veta det
följande.

Mr. W. har icke mer än i 4 år varit bekant med Swe-denborgs arbeten.
Han hade långt förut stött sig på.motsägelser och dunkelheter i den
gamla kyrkans läror; men lemnat dem derhän och studerat lagfarenbet.
Vid målet för detta studium gjorde han oförtänkt bekantskap med
Swedenborgs andeliga skrifter och blef snart öfvertygad om Bref frän
England* S5.dbras sanning. Mr han sedan i denna Liras Ijos betraktade
sina agna dåvarande syften, fana han derati blott »sjelfviska,
infernaliska» beräkningar, icke kirlek till Gad och nästan. Derför
beslöt han att vinda ryggen åt juridiken och tjena Herren såsom prest i
Hans Nya Församling. Men för att kunna rött egna sig åt dessa nya
stadier, måste han hafva ökade medel till lifsuppehälle, böcker och
resor. Derföre gick han i kompani med en af sina bröder om ett lönande
verldsiigt yrke. Detta måtte hafva lyckats, ty han synes ganska völ
utrustad. Han har redan slutat sina presterliga studier och är
licentiat — berättigad att predika, enligt amerikanska lagar. Han tycks
både hafva djupa insigter i andeliga ting och vidsträckt kännedom
rörande sitt hemlands verklsliga förhållanden, om hvilka jag hört
herrarne här göra en mängd frågor. Men hans panna bär tydliga bevis på
bjemans ansträngningar, hans hy och hostning på svag mage. Det är godt
att han kommit ut innan det gått med honom som med Clowes. Mr. Warren
ämnar sig denna sommar och påföljande vinter till Tyskland, Italien
etc. samt en annan höst till Sverige, att stanna en god tid, näst före
hemresan, som skall ske oro två år. Han känner den unge Fisk, som jag
redan ett par gånger nämnt, och har berättat mig märkvärdiga saker om
denne ovanlige yngling och Försynens underbara ledning af hans första
öden. Han talar ock om huru Nya Kyrkan grenar ut sig bland Amerikas
sekter. I sin resa nu, hade han träffat ett ungt par, som syntes honom
de lyckligaste bland menniskor. De hade båda varit q vöka re. Men,
sedan de en Söndag i stn kyrka Hört en predikan om Nya Födelsen, kommo
de, af någon händelse, att följande Söndag gå i en Swedenborgiansk. M
gafs der en förklaring öfver samma text. Båda träffa-des så af denna
bibeltolknings herrliga klarhet och under* bara skönhet, att de gingo
stumma hem, under fruktan att* med förrådande af den hänryckning de
erfarit, såra dem andras känsla för sin gamla tro. Och så buro de inom
sig den funna skatten till nästa — eller någon annan Sondagi morgon. Då
bröt mannen tystnaden ooh frågade ganska varsamt: »Skulle — du — vilja
gå till — den der kyrkan — — ?» Hustrun betraktade honom med den
gladaste öfverraskning — deras ögon möttes och förstedo hvarandra, de
omfamnades, följdes och fröjdades såsom förlof-vade på nytt. Deras
äktenskap fick från den stunden ett högre lif, en skärare färg. De
prisa sin sällhet öfver måttan — öfver allt hvad de kunnat vänta på
jorden. Ge*-nom behagligt utseende och goda omständigheter erbjuda de i
sin lycka en skön tafla åt hvar och en, som ser dem.

Men om jag skulle nedskrifva allt intressant, som här är för mig att se
och höra, bkfve detta bref en bok. Det är redan allt för långt. Derföre
kommer ock icke i fråga att beskrifva de ofantliga och märkvärdiga
fabriker, jag här te-sökt. Dock må du ej tro att jag, såsom vissa
»fromma», ser ned med liknöjdhet eller misstanka på de stora
industriella framstegen, befarande att fabrikerna skola uttränga den
husliga fliten och trefnaden. Jag kan icke tro att dess», när de
grundas på sann gudsfruktan och menmskokärfok, skok bero af, eller
fordra ett ofta öfveransträngande, högre ämnen utträngande arbetstvång.
Den som vill vara nyttig, skaffar sig lätt sysselsättningar utan att af
de lägre behef-ven dertill nödsakas. När blott maskiner och fabriker
användas i kristendomens tjenst, skola de lätta alla mennisko-vännens
bemödanden att föda den hnngriga, kläda den nakna, her bergera den
husvilla, o. s. v. Då skall ook vin-sten, mera billigt än hittills,
fördelas emellan egaren och arbetaren, på det att, i smått som stort,
enskildt som all— mänt, »den rike mannen» må blifva lika salig som
Laza-tus i »Abrahams sköt.» — Derföre gläder det mig när jag bär på
gatorna ser lass, stora som små bus, bestående af bomullstyger, ämnade
till negrers beklädnad. Så äfven, när de många tusen silkesrullama
skötas i bundradetal med mera lätthet än en enda spinnråck ocb med ett
arbete, som hvarken nedtrycker kropp eller tankar, men lemnar god tid
för omsorger om högre ting, sedan alla klasser fått veta att »Guds rike
är nyttors rike», såsom Swedenborg säger, t>ch deraf desto bättre
förstå huru den, som är trogen i det lilla, sättes öfver mer, enligt
Herrens egna ord i Matthei 25: 21, 23 o. s.v. Redan på jorden skola
förhållanderna, efter någon tids förlopp, ändras. Hvad sjelfviskheten,
med begär att enskildt vinna, härma, täfla, njuta, prisas, hedras o. s.
v. uppfunnit, öfvat och bragt till sin höjd, skall men-niskokärleken,
ledd af ett bögre ljus, framdeles använda till allmänt gagn. Då skall
äfven allmän glädje och välsignelse löna företagen.

Blott i förbigående må nämnas att jag här, i en boro-ullsqvarn, som har
höga hus på båda sidor om gatan ocb under denna sin stora sal med 600
väfistolar, funnit en bissmaskin, just en sådan som du för några år
sedan hörde mig önska att man haft till syföreningens rum 4 trappor upp
i Brunkebergs Hotel, när Statsrådet Wingård och andra med svaga knän,
att icke tala om mig sjelf, der träffades. 1 denna rymdes beqvämt 6
personer. Man stod såsom i en ångbåtshytt, farande med varsam hastighet
mellan höjder och djup. Mtmtligen vill jag beskrifva en
bro-deringsfabrik, med symaskiner, liknande väfstolar, der
storabordt9cken af finaste kläde broderades ined guldgult silke af
frfin 60 till 90 synålar hvarje, skött af tre ffickar med rida större
lätthet, an en sådan sköter vanlig bågsöm

med sin enda nål Dessa maskiner skola icke grundlägga framtida plågor,
i bröst oeb rygg. Men 60,000 pund

sterling, som de graverade koppervalsar, jag såg fylla ett belt rum i
ett kattunstryckeri, sades hafva kostat, skulle

Ja« önskat bättre använda. I sådana massor ser man hvad en onyttig
fåfänga kan gå tilL De fasoner dessa maskiner påsätta, i så mångfaldig
variation, göra ej tyget starkare, sällan vackrare än enfärgadt. Dock
är denna fåfänga så ganska liten i jemförelse med mången annan och
äfven så utbredd på deu stora mängd, som brukar just dessa tyger, att
den väl ingen utarmar. Men då man säger att lyx Och flärd gifva arbete
åt fattigdomen, beräknas icke huru mycken fattigdom dessa förorsaka och
huru hinder]ig denna ofta är för ädlare krafters utveckling. När
nyttans Evangelium blir mera allmänt bekant och lydt (så att arbetet
vunnit sin tillbörliga ära)j skola alla dess upplysta bekän-nare, bvar
efter sin förmåga, i nyttans arbeten finna en fröjd, och den ena
klassen ej låta den andra förtryckas af träldom för att sjelf
förderfvas af lättja. Och sedan arbetet, dl väl kroppens som tankens,
blifvit ett lika belsosamt som tillfredsställande nöje, hvaruti alla af
god vilja deltaga, för att lyokliggöra hvarandra, sedan må de
kroppsarbetande klassernas tacksamhet gerna bjuda opp sina bästa
krafter att bereda fägnader och prydnader åt de tänkande, ledande ocb
styrande. Det är visserligen rätt, vackert och i sin ordning, att
samhället bygger präktiga bus ocb ger stora löner åt styrande ocb
undervisande, i den mån de äro visa, goda och göra vidsträckt gagn; men
icke så att kristna, som semyoken nödrundtorn, i stallet att bidraga
till dess minskning, resa sig palatser såsom tempel för sjelfdyrkan,
begär att öfverträffa andra och afundas. — Men förlåt om jag tröttar
dig med reflexioner, som skulle förefalla m&ngen annan besynnerliga. De
göras ock med öppen bekännelse, att de åsigter, som deruti röjas, icke
bos mig äro hälften så gamla som jag sjelf och alt jag icke klandrar
någon, som ej fått dem. Äfven medgifves att, hvad här sist är sagdt,
kommit något på tvären; ty jag hinner ej nu redovisa den tankegångs
flera orsaker, som, jemte och mera än de många dyra kattuns-valsarna,
fört mig dit.

På den bit som återstår, skola några ord i korthet sägas om det mest
originella fruntimmer, jag här träffat: Mrs. Smitbson, en äkta
prestfru, som varmt omfattar sin mans kall. Hon har sagt mig att han nu
varit biskop med stora inkomster, om han icke Öfvergifvit sin lysande
ungdomsbana för att egna sig &t den Nya Kyrkans angelägenheter, med en
ganska ringa lön. Men desto kärare är han hustrun. Hon är ock af en
förnäm slägt i Skottland och bar lidit mycken ovilja för sin tro.
Hennes fader var sträng ortodox, men modren läste med kärlek
Swedenborgs skrifter. Dot-tren tittade nyflket i dem, fick smak på dem
och fäste sig vid dem för lifvet. När hon skulle beredas till sin
första nattvardsgång, läste hon ordentligt opp sina lexor; men sade
efteråt: »Jag tror icke att jorden skall brännas — ej heller att tre
personer äro i Gudomen.» Presten förklarade benne förtappad och lät
henne icke gå fram till altaret. Hon sökte då en guvernantsplats i
London, följde familjen till dess kyrka på förmiddagen och gick att
höra Noble om aftonen. Men han var bortrest och Smitbson, t hans
ställe, den förste hon hörde predika den älskade läran.Och han blef
hennes make. Hon har äfven berättat mig underbara ting om andeliga
erfarenheter och märkvärdiga drömmar. Hennes tal är långsamt och
varsamt, hennes ögon kloka och forskande, på samma gång blida och
skarpa. Hennes man har gifvit mig den första stora delen af
Swe-denborgs Andeliga Diarium, som han öfversatt. Den andra tryckes nu
i Amerika och bär förvånande vittnesbörd om huru långt författaren
varit framom sin tid. — Jag har äfven fått en katalog på böcker, som
härvarande association vill skänka mig. De skola i Sverige ej kallas
mina, utan den der en gång blifvande Nya Kyrkans.ELFTE BRRFVET.

Ul4#n i Juni i853.

Återkommen hit, den 25 Maj, fann jag rår och sommar hand i band.
Londons klimat skiljer sig från Manchesters ungefär som södra Skånes
från Norra Hallands. Resan bort var mindre angenäm genom ihtrdigt regn
och skarp köld, som sedan ökades och fortfor, mellan korta uppehåll,
till den 9 Maj, då ett förfärligt oväder medsnöglopp, piskregn och
storm tycktes på en gång tömma en stor rest samt följande dagen vek för
efterlängtad och stadig värma. Deremot var återfäi den högst behaglig
och en glädje att betrakta detta yppigt grönskande land. Det vackraste
åkerbruk, med så-ningsmaskiner, gör att sädesfälten se ut som ofantliga
träd-gårdsqvarter. Och industrien lemnar ingen fläck obegagnad.
Kanaler, jernbanor och landsvägar korsas i alla riktningar Öfver och
under hvarandra mellan välbygda gårdar, fabriker och städer. Att
England ingalunda är platt, bevisas af de många tunnlar, som
jernvägarna genomlöpa. Jag räknade i dessa ömsom från 20, 50, 100 —
ända till 300, 90m vil säga mycket. De öfverraskade alltid, så det var
ej möjligt att hinna se på klockan och mäta dem med tid. Hitkommen,
hade jag väl nära cn svensk mil från stationen och en förtjusande väg
att fora i »Cab» genom Regents Park. En med dessa platser obekant
resande skulle ej trott sig vara i denna för rök och smuts beryktade
stad. Höga trän af blommande Hagtorn, än i rosenröda, än
snöhvitaklasar, Guldregn och Syrener pryda nu de många välgö-rande
Squarema samt sträcka sina lysande kronor öfvar murar och 9taketter,
likasom för att vänligt helsa och fägna gatornas befolkning. De sköna
parkernas tjocka gräsmattor äro öfverströdda med lekande barn, betande
får och brokiga kor i stora flockar. Välklädda menniskor vandra i de
blom-stergarnerade gångarna, såsom sälla andar på Elyseiska ftlt. — Min
kosa styrdes till Wilkinsons, som åter bjudit mig för en hel vecka. Att
berätta om det buller af fröjd, som uppkom i huset, när de älskeliga
barnen hoppade och glammade med de bjertligaste ord och namn omkring
sin gamla utländska vän, samt all föräldrarnas godhet ocb omsorg för
min trefnad, vore att säga för mycket om ett jag, som ändå, mot min
vilja, allt för ofta kommit med i dessa bref. Ocb huru sköna dessa
mångfaldiga små trädgårdar i St John’s Wood nu äro, kan du lätt förslå
af det som nämndes i höstas. Men hvad vi hafva i Sverige, som icke af
all Englands herrlighet kan uppvägas, är vår klara sommarluft, då den
ej förderfvas af skogseldar och jordbrand. Denna tjocka Londonsatmosfer
qväljer och trycker en svensk lekamen, som växt opp ocb lefvat på våra
stora insjöars stränder. Men Wilkinsons förvånas öfver den förbättring
min helsa synes hafva vunnit, som jag äfven tacksamt erkänner. De
tvifla icke på att denna bättring kommit af den homöopatiska medicin,
som jag tagit snart en månad, hvilken en dairvoyante föreskrifvit, utan
att af mig hafva sett mera, för lekamliga ögon synbart, än en
egenhäodig namnteckning, som fru Dunn var god skickade henne, kort före
min afresa. Denna kur består uti en tredjedels droppa hvar tredje
afton, Ömsom Belladonna och Bryonia Alba. Men resan och värman hafva
väl äfven sin del i förbättringen.Och no miste något sägas om besöken i
Preston och Afocnogton. Dit följdes jag af Mr. Warren, aom lämpade •in
resa efter min. Han for Ull Skottland, att hesöka nykyrkfolk der. Bland
dessa är en utmärkt lärd man, Mr. Prescott från Amerika, som kom dit
för några år sedan, fann der en qvinna, som han ansåg för s«U väsens
hälft, blef med henne förenad och af hennes slägt öfverta-iad att
stanna. Han blef ock snart öfvertygad om att der kanna uträtta mera än
som af honom kräfdes i bansfram-åtskyndande hemland.

En bättre följeslagare än Mr. W. tror jag mig ej, bland hvad man kallar
oskylda, hafva kunnat få. Derom näm-oes dock blott såsom ett prof på
den grad af civilisation, Amerikanarn synes hafva i sättet att bemöta
qvinnan. Har han lärt det af Engelsmannen, så torde lärjungen i detta,
som mycket annat, öfverträffa mästaren. Han är hvarken hvad vi kalla
artig eller kruserlig; men visar en aktning och uppmärksamhet, af långt
högre värde, så väl mot den han åtagit sig att bjelpa, som mot dem ban
räknar för vänner och anhöriga. Den han väljer till följeslagerska'
genom lifvet, behandlar han icke — en tid som gudinna, en annan som
slafvinna. Sin maka anser han för sitt »bättre jag.» Sä brukar äfven
Mr. Hart att kalla’ sin hustru, som väl är en tio år äldre än han
sjelf.

Det syntes tydligt att Mr. Warren, i vården om mig9 ålaggt sig en god
och förståndig sons kall. Hans omsorger röjde en uppmärksamhet så fin,
så enkel och väl dold, under hela hans väsens stilla allvar, att jag
ofta öfverraskades genom att mot hans tydliga vilja upptäcka den. Han
hade äfven en sådan resvana och bekantskap med allt förekommande, att
jag kunde, nästan lika lugn och overksam sommm kappsäck, blotl följa
mad, då jag andast passade på tiden, beslöt när ban bad mig valja och
liqviderade min

andel, sam ban ibland dock ville slingra sig från att emot-

taga. Han tillät mig icke gerna att bära så mycket som

min parasoll, de stunder den ej beböfdes. Och huru han

föröfrigt var omkring mig till ledning, hjelp och stöd vid alla
tillfällen, utan minsta sken af fjesk, samt drog sig med all
grannlagenbet undan, då någon annan erböd samma tjenst, kan jag bflttre
beundra än beskrifva.

Denna resa var ganska angenäm och vägen rätt vacker. Mr. W. beskref
»Philadelphia», hvars skönhet jag förut hört mycket berömmas. Han log
åt min utopiska önskan, att hvarje sotigt Manchester måtte få ett rent
och herrligt Philadelphia till bostad åt sin befolkning, till hem,
skolor, kyrkor, Akademier etc. etc. Dessa städer skulle förbindas med
jernvägar, som på få minuter flyttade menniskor af alla klasser:
styresmän, tänkare, handlande fabrikanter och alla dessas biträden —
från den ena till den andra, att äta, hvila, sofva, undervisas och
vederqvickas i ren luft och badas i rent vatten mellan de nödvändiga
arbetstimmarna i rök och damm. Genom telegrafer skulle ord vexlas
mellan dem som skötte hemmen och dem som voro skilda derifrån — såsom
när ett språkrör går från hustrun i öfvervåningen till mannen som
arbetar i husets bottenrum. Jag hoppas på en framtid, som torde komma
att realisera mer otroliga planer, till menniskors glädje och gagn, än
denna.

Vi foro först till Preston, helt nära förbi det lilla Accrington,
hvilket ligger lågt för det vattens skull, som tjenar dess fabriker,
men omgifves af gröna kullar. Staden, höljd i rök på en varm dag, såg
oireflig ut.Preslon deremot bar en utmärkt vacker och hög belägenhet
med sluttningar, på hvilka stora fruktträdgårdar nu voro i full
blomning. På andra sidan om dalen och elfven, med sin starka ebb och
flod, synas sköna, löfbeväxta böjder med prydliga gårdar. Jernvägar
öfver böga broar löpa der tillsammans från många håll. Bland bevisen på
att denna stad följer sin tid, är en präktig och vackert belägen
byggnad med påskrift, Pr es tons Institution för Kunskapers spridande.
Den rymmer ett stort bibliotek, ett påbörjadt konst- och naturmuseum
samt ett auditorium till föreläsningar och musik, som var under
inredning. Bland de af bibliotekets kuriositeter, som föllo mig i
ögonen, var ett i glas och ram uppsatt bref från den dyrkade
Wellington, till ett fruntimmer i Liverpool, som skrifvit honom till.
Han beklagar att han icke kunnat läsa hennes bref samt ber henne
skrifva mera tydligt och med mörkare bläck hvad hon har att befalla. —
Det var ju snällt af henne att lemna detta papper ifrån sig till ett
sådant ändamål. Jag önskade och erhöll det kopieradt, af skäl som du
lätt gissar.

Nya Jerusalems kyrka i Preston är ganska liten och bakom den, under
samma tak, är bostad för dess pastor. Han sjelf var borta när vi kommo,
men frun tog emot oss med förklaring, att hon var ganska vred (angry)
för vi kommit just nu och icke förr eller senare. Huset stod under en
reparation, som ej längre fick uppskjutas. De hade väntat oss — eller
mig — redan ett par veckor och velat erbjuda logis; men trodde nu att
jag ändrat resplan och ej skulle komma deråt En förlängning af
vistelsen i Manchester var härtill skuld. De hade dock ett litet
mottagningsrum och i detta hängde en mängd taflor, af pastor Rendalls
egen hand. Han hade ock sjelf målat en allegoriskföreställning öfver
altaret i kyrkan. Denna byggdes för 9 år sedan, helt och hållet
bekostad af ett gammalt barnlöst par, Mr. och Mrs. Beccansall, som jag
besökte och fann boende i en skön del af staden, der jag beldre velat
hafva kyrkan med presthaset, än vid den trånga gatan, der dea slår. Den
behöfver ock väl snart större utrymme; ty församlingen, som då bestod
af blott 20 personer, har mångdubblats sedan.

Pastor Rendell skänkte mig en dyrbar bok: »Om Bibelns Egendomligheter»
(Peculiaritys), som han författat, och några småskrifter. Bland dem var
sista numret, af en »Phonetic Journal» j utgifven i London, med förslag
till ändring af engelska språkets tryck- och skrifsätt, genom antagande
af nya bokstäfver, som, enkla, uttrycka ljud, bvartill nu flera brukas.
Detta blad är till största delen tryckt med sådana stilar. Det
innehåller äfvon märkvärdiga erfarenheter genom Mesmerism. Men dessa
nya bokstäfver, som likna än Grekiska, än Isländska, än — jag vet ej
hvad, syntes mig först erfordra sitt eget studium, hvartill jag nu
ansåg mig ej hafva tid utan lade vresigt bort bladet, med något
missnöje, att det ej var på ren engelska, ty dess ihnehåll väckte min
nyfikenhet. Men snart föll det mig in, att just så göra de, som ogerna
se allt nytt och icke dermed vilja hafva besvär, om det än ledde till
de säkraste och bästa genvägar. Derföre snäste jag mig sjelf rätt
skarpt ocb företog snart nämnde studium, som gick ganska lätt. Ett
tecken vid artikeln om Mesmerismen visade ock att Mr. Rendelis afsigt
hufvudsakligen varit att rikta min uppmärksamhet på den, såsom
innehållande klara nykyrkliga åsigter, ehuru det öfriga ej synes hafva
något att göra med Nya Kyrkan. Att Magnetismen bär vittnesbörd om
Swedenbor-Bref från England. 94.gianismen för dem, som älska och söka
sanning, vet jag af erfarenhet. Denna artikel har, bland annat, ett
utdrag ur en bok af Mr. Cahagnet (en ryktbar magnetisör i Paris), aom
jag löste samma år, den var tryckt, 1848. Detta utdrag berättar, huru
en resande, som ville pröfva trovärdigheten af hans clairvoyantes
uppgifter om de personer, hon såg i andeverlden, och huruvida hon ej i
hans tankar läste minnet af deras utseende, frågade henne om en
afliden, •om han sjelf aldrig sett eller hört beskrifvas — en syster
til) en hans vin på aflägsen ort, som denne förlorat och djupt sörjt.
Frågaren uppgaf namnet, det enda om henne, han kände. Clairvoyanten
beskref då hela persónen, såsom närvarande. Han antecknade och sände
berättelsen till vännen. Denne erkände des3 fullkomliga likhet med hans
bortgångna syster. Derpå uppstår frågan, om hon kunde bibehållit samma
åldriga utseende i en annan verld, när hon var en god menniska, som vid
befrielsen från det lekamliga, måste hafva vunnit. Detta förklaras så,
att anden, •om har ett inre minne af sitt timliga lif, framtager ur
detta och ikläder sig den gestalt och drägt, som bäst svara mot frågans
ändamål, till sanningens bekräftelse.

Men detta förde mig nu åt ett annat håll, när jag likväl har mer att
säga om resan.

Vi hade varit i Preston en dag ocb två nätter, hade bott på »Victoria»,
ett förträffligt hotel, tyst, rent, elegant och med allt ätligt godt,
till ganska billiga priser, för att vara i England. Jag skulle på
återvägen besöka Dr. Baylay i Accrington. Mr. Warren, som lofvat en
föreläsning i Pre-•ton samma afton, for dock på morgonen med mig dit.
Min •fresa kunde ej uppskjutas, emedan möte, nära Manchester,var stämdt
med Mr. Brotherton, som skulle sällskapa mig till London.

Accrington var vackrare på nära håll än i förbifarten. Flera små
trädgårdar funnos mellan husen, och på en upphöjning i stadens midt
reser sig ett Nya Jerusalems tempel med två torn, i hög, lätt och
luftig nygötisk stil, den ljusaste kyrka jag sett. Vi begå (v o oss
genast till denna, sedan vi hemtat Dr. Baylay, som bor på en af de
täcka kullarna i ett vackert hus, en lagom promenad från staden. Han
förde oss genom hela gator, bebodda af endast så kallade Swodenborgare
— och det lärer vara här som den Nya Kyrkan rikast blomstrar i England.
Vi mötte åtskilliga församlingsboer, som tycktes i bästa förstånd med
sin pastor. De visade dock mera hjertlig förtrolighet än ödmjukhet.
Ingen bockade och tog af sig hatten — eller neg; men den blick och den
nick hvarmed de helsade honom, sade ganska mycket — mera än jag förut i
ett sådant förhållande märkt. Bland de mötande var en gubbe om 80 år,
som bar några knyten. Denne vinkades att komma närmare och vi, han och
jag, presenterades för hvarandra. Det tycktes fägna honom att lå se en
person från Sweden-borgs fädernesland. Hans ansigte, som bar stämpel af
en glad frid och förnöjsamhet, var ganska rent, men hans kläder mycket
lappade. När han gått, sade Dr. B.: »I denne man ser man ett exempel på
den Nya Lärans verkan i den lägsta samhällsklass. Han har aldrig kunnat
förvärfva mera, än en låg dagspenning. Likväl, när denna kyrka var
färdig, hade han, som bidrag dertill, hopsparat 4 pund. Och sedan har
han årligen gifvit något. För en tid sedan kom han med ett skrifdon,
som kostat 4 sh. six pence. Han hade märkt, att ett sådant felades i
sakristian och sade,nflr det lemnades, att detta Tar Intågen hans sista
gftfva. Han förmår numera icke arbeta, utan lefver af det lilla han
förtjen r med att gå omkring ocb salja gamla kläder.»

Yi besökte först skolorna, bvilkahär, såsom i Manchester* flro vid
kyrkan, dock i serskilda byggnader. Här, likasom der, voro flickornas i
öfver- och gossar i undervåning. De förra, 70 till antalet, hade sy
timma, voro mycket rena samt svarade med en klok, god och klar uppsyn,
när de tilltalades. Några af dem broderade taflor, innehållande de
lefnadsreglor, som funnits antecknade i Swedenborgs bibel, och som jag
äfven sett i Schönherrs. En sådan tafla, med mycken skicklighet och
omsorg prentad, såg jag ock i Manchester, bos Broadfields, en talrik,
älskvärd och mycket välgörande familj, som bor vid stadens ena kant på
en kulle i ett vackert hus, omgifvet af stor trädgård. Dit var jag
bjuden för hela sista veckan ocb bemärkte der den sällsynts lyckan, att
alla husets ledamöter i tre leder, från den 80-Iriga farmodern, som
bodde hos sonen, till alla de gifta och ogifta men full växta barnen,
frånvarande och närvarande, voro med värma fästade vid Nya Kyrkan. Och
om dessa personer, så många jag såg, vore mycket godt att ätga, om jag
blott hunne.

I Accringtonska skolan var, såsom annorstädes, gossarnes antal mycket
större än flickornas. Mr. Warren tillställde barnen, i båda våningarna,
frågor, som röjde mycken vana och skicklighet på detta vigtiga fält.
Barnen vittnade ock om god undervisning. Bayiay fortsatte sedan sjelf
dessa frågor, och jag önskade att dessa båda män ville utgifva hvar sin
katekes, eller en tillsammans. Den skulle icke blifva en svår, tröttsam
och trasslig utanlexa: den skulle reda begreppen om bibelns vigtiga
läror, anvisande tydligaIros- ocb lefnadsreglor för hela pröfningstiden
samt huru det ljusa målet efter dess slut skall säkrast och bäst
uppnås.

I Accringtons Ny*Jerusalems kyrka är allt, till former och färger,
symboliskt. Tolf stora fenster, sex på hvarje sida, samt ett ofantligt
öfver altaret, upplysa den. Dessutom fir ett ansenligt rundt, eller som
en stjerna, på ve-stra gafveln öfver lektaren. Men bänkarne äro stängda
med väggraka ryggstöd på gamla sättet och ej så goda som vid Argvle
Square.

Dr. Baylay har i sitt hus en skola För 80 gossar, som böra lyckönskas.
Af dessa äro 20 helpensionärer och sutto, jemte oss gäster, till bords
med familjen, herre, fru och fem barn. En full växt son, med utmärkta
kunskaper, är en af skolans lärare. På aftonen gjordes musik af honom
och en talangfull syster vackert och väl, sedan Mr. Warren rest och
några vänner på stället samlats. Mig gjordes derefter många frågor om
Sverige och »Nya Kyrkan der.» Jag måste, med vanlig blygsel, bekänna
vår brist på religionsfrihet Kände äfven brist på krafter att tala och
var glad när denna eljest intressanta dag slutades. Om morgonen, efter
besök i Baylays skola, som var en trappa ned under huset (hvil-ket jag
tyckte minst om och kände äfven att der luktade fukt, men såg vackra
kartor, som gossar ne ritade), återvände jag till London. Detta var den
25 Maj. Den vecka jag var bjuden till Wilkinsons blef nästan
fördubblad. Hos dem har jag träffat åtskilliga Amerikanare, som hans
rykte fört till honom, toågra af dem kände Fredrika Bremer och voro af
henne bjudna till Sverige denna sommar; men hon haf skrifvit, alt
hennes mor är sjuk, så bon ej kan tsga emot dem. De stanna nu en längre
tid i London, för att stärkas af klimatombyte. Den enes fru var sjuk
och icke med.Dessa voro kristliga socialister, som hftlla på att
grundlägg» en koloni. En af dem visade mig en planritning (som jag
tecknade af) till den stora gemensamma byggnaden, för hvars uppförande
nu, under deras frånvaro, hans broder är i spetsen. Jag läste ock ett
nyss ankommet bref från samme broder. De känna och tro Swedenborgs
skrifter; men ämna icke antaga någon bestämd religionsform utan lemna
hvar och en i kommunen frihet att dyrka sin Gud enligt bästa
Öfvertygelse, med iakttagande af ett kristligt lefverne på biblisk
grund. Den ganska stora byggnadsplanen har form af tre invid hvarandra
lagda bästskor, den mellersta större än de andra. I midten af dennas
rundning blir ett stort, gemensamt kök, der alla få hemta sin mat. Men
i den sammanhängande byggnaden äro de många bostäderna så inrättade,
att hvarje familj bar sin egen afskild, dit ingen annan mot
innevånarnes vilja kommer, när den yttre dörren stänges. Alla, som duga
till nytta, skola hafva någon befattning eller syssla i samfundet: för
barnens uppfostran, ekonomiens vård eller hvad som passar deras anlag
och kunskaper. Platsen är ett stycke utmärkt god jord, på stranden af
en flod. Ned till denna gå trädgårdar och parker, som vidsträckt
omgifva husen. En serskild gård anlägges för den, som skall sköta
landtbruket. I dylika samfund måste blifva godt att vara — i den mån
kristligt ljus och lif — tro och kärlek i förening — der föra spiran.
Men komme herrsklystnad, njutningslystnad, afund, sqvaller och annat
dylikt hednaväsen att der regera, så måtte man Önska sig långt bort
derifrån. Att så icke bär sker, bör man på goda skäl hoppas.

Bland amerikanska fruntimmer, som jag här träffat, är en gammal fru,
Mac Daniel, hvilken farit hit i Januari,för att besöka en son, som
vistas h9r med sin unga vackra hustru. Gumman, som ser mycket äldre ut
än hon 8r, ehuru ansigtet förråder en passerad skönhet och är ganska
fint, prisade varmt sin och de sinas lycka genom bekantskapen med
Swedenborgs skritter. En afton kom en ung ensam man från samma land och
af samma tro — en af Wilkinsons beundrare, som ville se och tacka
honom. Men Doktorn måste ut till patienter; ocb då bans fru en stund
lemnade mig ensam med denne gäst, berättade han, att en gammal läkare i
Amerika, hade, efter läsningen af Wilkinsons sista arbete: »The Human
Body», sagt: »Om jag skulle välja mellan förlusten af denna bok och
hela den der hyllan af medicinska verk, tänker jag att den sistnämnda
finge gå.» — Han berättade ock om en aktris, som gjort bekantskap med
Nya Kyrkans läror ocb allmänt beundrades för sitt snille och sin dygd
samt öfvertygade mången om sanningen och värdet af den tro, hon
omfattat. Sjelf var han från Baltimore och ansåg Mrs. Stowe’s bok hafva
Öf-verdrifter samt försvarade slafveriet i vissa delar. Wilkinson, som
nu var återkommen, disputerade, med sin lugna värma, dess rätt att
existera i kristenheten. Detta gladde mig — såsom jag ock glädes att se
huru denne kraftfulle man, så brådskande jagad af göromål hela dagen,
dock tager sig tid att, nästan hvarje morgon efter frukosten, samla
sitt hushåll till bibelläsning och sedan, i bön, faller på knä vid sitt
bord med hustru och barn omkring sig. Första dagen, jag såg detta, sade
han mig, att, som deras tjen-steqvinnor höra till andra kyrkor, läses
endast detta, som alla troende hafva gemensamt: Bibeln, Herrans Bön och
Välsignelsen. Jag önskade att så skedde allestädes, derbe-kännare af
olika läror måste samlas. Personer, med dtstörsta olikheter i åsigter,
skulle dä kunna njuta af »an-dans enhet genom fridens band» och Kristi
allmänna kyrka stärkas af samdrägt, i stället att försvagas af
söndring.

Medan dessa Amerikanare, som resa lika lätt mellan verldsdelar, som
Svenskar mellan sitt eget lands provinser, äro mig i tankarna, må några
ord sägas om en sak, som jag nästan tänkt förbigå; men som du möjligen
kunde med skäl förebrå mig att icke hafva nämnt, då den, efter allt
närvarande utseende, icke så snart torde dö bort, som mycket annat
bland tillfälliga och allmänna talämnen och som äfven möjligen torde
hafva mera att göra med Nya Kyrkan, än man nu kan se. Jag bar i ett par
af mina första bref till dig nämnt om tvenne lejon på Londons allmänna
sam-talsteater: Wellingtons begrafning och »Onkel Toms stuga» (som jag
ser att den märkvärdiga slafromanen kallas i Sverige); men ett tredje
har här trädt opp, från samma land, som denna bok och dess bjeltar, men
med ett helt annat och ännu mera underbart buller än den* Jag menar de
amerikanska knackningar och klappningar (»knockings and rappings») med
thy åtföljande bordrörelse och dans, som, enligt hvad jag hör sett af
Aftonbladet, nu sträcka sig ända till Småland. Redan före min hitresa,
hörde jag en Amerikanare i Sverige tala om dessa ämnen till förvåning,
och under min första vistelse hos Wilkinsons i September kom der,
några, aftnar, en Miss Blackwall — en författarinna, som läste opp
långa bref från Amerika om ständigt nya erfarenheter i samma sak. Hon
kom vanligen kl. 9, den tid jag, för att fly undan supeen, brukade gå
på mitt rum eller blef sömnig, när dessa bref lästes. Hon erböd mig
vänligt att låna dem sedan; men jag begagnade ej löftet och bar hela
tiden, tills i dessa dagar — varit afvogt sin-nad mot dessa dunkla
uppenbarelser. Denna afvoghet är, som jag sedan märkt, en nästan allmän
nykyrklig sensation, som jag funnit hos flera, tills den af
omstSndigheter ocb skäl öf ver vin nes. Men Miss B. hör icke till Nya
Kyrkan, och mångfaldiga, som ej hafva lust att läsa och tro
Swe-denborgs skrifter, lyssna gerna på dessa underliga ljud. Saken bar
ock denna vinter gått fram med stora steg ocb på våren tyckts utbreda
sig med dess varma vindar. Amerikanare hafva kommit hit för att göra
den känd och låta betala sig en guinée af bvarje person, som får
inträde för att höra och tala med dessa knackande andar. En mängd
menniskor hafva besökt dem, blifvit högst förvånade, fått helt nya
begrepp och intressen — och många hafva förnyat sina besök flera
gånger, ehuru dyra de varit. Snillen och vetenskapsmän hafva ådragit
sig — både bifall och åt-löje genom försök att förklara saken, än som
bedrägeri, än som naturkraft. Dickens skall hafva sagt, att
Amerikanskan, som är Medium och framkallar dessa rörelser, verkställer
sjelf bullret med sin »stortå.» Faraday, ryktbar vetenskapsman och
naturforskare, har sökt bevisa, att dessa ljud kunna frambringas med en
elektrisk maskin. Men, de som fått svar på frågor till aflidna vänner,
hvilka, genom borden, angifvit sig såsom närvarande — fått svar, som
ingen på jorden kunde gifva, än mindre någon bedragare eller
bedragerska gissa sig till — de få en helt annan tanka, om den ock
länge sväfvar i ett förvånadt frågande: hvad som egentligen bör tros.
Man har förundrats här öfver att jag ej velat taga notis om denna
rörelse — för att derom berätta i Sverige, om ej för annat —; men jag
behöfver icke att genom sådana erfarenheter öfvertygas om vår nära
gemenskap med en andeverid och skulle icke bättre än förutkanna
Öfvertyga mina landsmän om sanningar, som de icke ▼ilja tro, ifall jag
sade mig hafva hört detta nya, förmängen otroliga. Denna tanke kan
synas motsäga det intresse, som fört mig till de clairvoyanter, jag i
föregående bref nämnt; men dermed är den åtskilnad, att dessa, så många
jag sett, blifvit söfda af gudfruktiga personer och med andäktigt,
innerligt läsande af den gudomliga bön, som onda andar sky. Men om
dessa andar, som med buller uppenbara sig i materien, har jag tänkt,
att de måste böra till en ganska låg grad af andeligt lif. Och bvem kan
der veta bvar det onda och bedrägliga, som finner nöje uti menniskors
för-derf, tager vid? Detta sade jag ock nyss hos Wilkinsons, der en Mr.
Doherti klandrade min liknöjdhet. Men han invände genast: »Kristus
uppenbarade sig ock i materien.» Wilkinson anmärkte äfven, att, när
tiden nu är inne för en mera öppen gemenskap emellan andans och
naturens verldar, såsom det var i de tider, Bibeln omtalar, men
menniskorna icke vilja läsa eller tro de böcker, som derom öro skrifna,
och Herren af sin stora barmhertighet ständigt låter nya medel, till
mensklighetens räddning ur otrons mörker, uppkomma, kan detta möjligen
vara ett sådant. Dessa rörelser, så låga de än synas, bereda dock väg
för Nya Kyrkans Sanningar. De bevisa och intyga, omedvetet, allt hvad
Swedenborg sagt om den för vanliga menniskor osynliga verlden.
Personer, som förut aldrig ville böra talas om något andeligt, fråga nu
hvarhelst man kommer: »Tror ni på andar?» »Hvad tror ni om andar?» o.
s. v. Berättelser och erfarenheter i denna väg höras från alla håll.
Och mången tycks ämna sig att blifva en ny raen-niska, under det andra
förargas öfver att ej kunna hämma denna andeliga flod, som stör deras
lekamliga njutningar.I Chambers Edinburger Journal, som kommer ut i
hvarje månad och är en mycket innehållsrik, här allmänt lästocb högt
värderad skrift, har bordrörelsen, bland »Saker som talas om i London»
(en i bladet stående artikel), varit först nämnd med ett visst förakt.
Sedan har redaktionen anmodat en bekant här på stället att noga
undersöka förhållandet. Denne bar, i bref af den 23 April lemnat en
berättelse, som är intagen i sista häftet, för den 21 Maj. Se här en
öfversättning af det hufvudsakligaste.

»För att söka uppfylla edra önskningar, ansåg jag lämpligt att först gå
till Mrs. Hayden, som har äran af att först hafva infört andeklappning
i detta land. Jag fann henne i M 22 Queen Anne Street, Cavendish
Square, tillsammans med sin man, som nyss varit utgifvare af en tidning
i Boston. Hon är en qvinna af godt utseende omkring 30 år, har mycken
hållning och ett icke oangenämt sätt. När tre eller fyra personer
samlats, satte vi oss ned vid ett rundt bord med Mrs. Hayden, såsom
Medium. Hennes man sysslade stundom om elden; men vpr för det mesta i
ett annat rum. När sällskapet ordnats till fullkomlig stillhet, lutade
frun sig ned öfver bordet och frågade: »Äro några andar närvarande? Om
så, skulle de behaga uppenbara sig?» Om en minut eller två, hördes
svagt stötande, såsom mot ytan af trädet i bordet. Undervisad af
Medium, frågade en af de närvarande, ett fruntimmer, om anden önskade
meddela sig åt henne. Intet hördes, b vilket betyder nej. Sedan
upprepades frågan af en annan, och så åter en annan, tills ett svagt
buller antydde samtycke. Jag behöfver icke säga, huru den ena efter den
andra i sällskapet erhöll meddelanden genom alfabetet, då ni
redanförklarat huru detta går till*). Men jag må nämna några af
resaltaterna. Ett fruntimmer ingick i meddelande med en dotter, som
aflidit helt spöd och som, sedan hon besvarat frågor om stallet der bon
dog och om af hvad sjukdom (båda rätt) sade: »Jag sväfvar omkring dig
som en engBl och söker att göra dig lycklig.» En gammal herre, som
frågade efter den ande, han tänkte på, fick ett namn ut-stafvat —
(»Harrison» eller något sådant) och förklarade att det var det rätta
och ett fruntimmers, som afled för tretio år sedan och varit den
käraste vän han egt i sin lifstid. En läkare erhöll ett meddelande från
anden af Dr. Chan-nings brorson, med hvilken han en tid varit i
brefvexling om metafysiskt-religiösa frågor, och som tillkännagaf att
han hade dött i Boston för tre veckor sedan, en händelse, som
experimentören icke hört. Denne ande gjordes åtskilliga frågor i
religiösa ämnen, på hvilka märkvärdiga svar blefvo gifna. Jag kan
endast minnas, att Swedenborgs åsigter omtalades med synnerligt bifall.
En ande var nog god att meddela sig med mig. »Var det en slägtinge?» —
»Ja.» Min fader (som är död för längesedan)? — »Nej.» En bro-* der? —
»Ja.» Hvilket år lemnade han den jordiska sfe-ren? (ord som direkte
uttrycka dödligheten, misshaga andar) — »1833.» Månaderis
initialbokstaf? — »F.» Månadens dag?—»den 15.» — Allt detta var rött.
Sedan utstaf-vades ett yttrande af anden til) mig, som dock blott
angick läran om själens odödlighet oeh Guds nåd mot sina skapade
varelser. Efteråt gaf denna ande sig sjelf ett orätt dopnamn, sin
faders rött, men sin moders orätt — o. s. v.»

*) Men den förklaringen har jag icke sett.

Öfvers. anm.(Hör yttrar författaren några ord om sin tro, att möjligen
något bedrägeri kunde öfvas af en så skicklig person, som Mrs. Hayden).
Sedan fortfar han:

»Jag återbesökte Mrs. Hayden flera gånger och bevittnade många dylika
»uppenbarelser.» En gång var en ung man närvarande, som erhöll
underrättelse om en broders död, länge förlorad i aflägsna länder;
äfven hemligheten af ett mord, som han misstänkte hafva egt rum i hans
slägt. Anden frågades, om något skulle göras för att bringa det
brottsliga partiet inför domstol; men det afstyrktes. Andarna (så sades
oss) äro i allmänhet Ömma om lefvande personers rykten och intressen.
Ett ogift litterärt fruntimmer var vid ett tillfälle närvarande och
fick något ovanligt namn rätt stafvadt. Anden uppgaf sitt eget namn som
Sara Traft och tycktes hafva varit någon tjenarinna i familjen, ty hon
var bekant med åtskilliga omständigheter i dess historia, serskildt om
ett par unga gossars död, innan detta fruntimmer föddes. På frågan om
modrens flicknamn, gafs ett hastigt och tydligt svar med: »Hanna
Hilditate.» En stund sedan detta fruntimmer upphört att experimentera,
brast en ring sönder på hennes finger, till stor förökelse af de under,
som redan förvånat sällskapet

»Det skulle blifva tröttsamt att beskrifva mera----------etc.»

Dock tillägges sedan, huru en studerande person, med retligt
temperament och svag helsa, känd af författaren, först fått villiga
svar af andar, som ban frågat, men på en gång hade dessa tystnat. En
annan dag, när desamma infunnit sig och frågats, bvarföre de ej då
svarat, hade de sagt: »Vi fruktade att bringa honom i för stark
spänning.»

Men jag ser att jag nu icke hinner öfversätta mera, utan vill blott
nämna, att iörfattaren sedan besökte ett annat Bref från England»
28.Medium, Mrs. Roberts, flfven en Amerikanska, nyss hit-* kommen ocb
följd af sin man, hvilken är född i norra delen af Irland och bör till
Episcopala kyrkan. De bodde vid Devonshire Street ocb sade sig komma
för att fägna allvarliga och upplysta sinnen med underrättelser från
deras af-lidna vänner. En mängd religiösa frågor gjordes; men
författaren upprepar här icke svaren, utan säger blott att dessa makar
voro ett mycket allvarsamt par och andarnas svar i religiösa ämnen
tycktes först luta åt ortodoxien. Likväl, som de voro mycket milda i
sina yttranden om dissenters, ansåg han dem mera närma sig
Universalisterna. Men mot katolska kyrkan röjdes en ifrig fiendtlighet.
Här såg han äfven skrifter, som voro författade af andar, genom detta
Mediums hand, som de fört, och hvilkas innehåll hon icke kände förr än
efteråt.

Inom de sista fjorton dagame hade ett tredje Medium annoncerai sig i
Times. Denna bodde i JWF 37 Somerset Street, Portman Square. Hon var en
ung, sjuklig qvinna och ledaren en läkare, som lät förstå, att han var
mycket bekant med magnetism och clairvoyance. Dessa voro hemma i
England. Mänga experimenter gjordes, som jag ej hinner upprepa.
Författaren säger slutligen, att han på alla dessa ställen sökt hålla
sitt sinne fritt från både tvifvel och lättro, men vaket för en sträng
granskning af de yttre företeelserna, och hans slutomdöme tycks röja en
fruktan att blifva ansedd för öfvertygad om det verkligen andliga i
dessa tilldragelser. Han skulle ock dermed visat sig i opposition mot
de åsigler, som uttalats i den tidning, för hvilken ban skref. Men nu
berättas, att denna tidnings hufvudman, Mr. Chambers, fått ett straff
för sin otro deruti, att hvarje af hans fem döttrar blifvit »Medium,»
Dock bör tilläggas,att den person, som sagt mig detta, icke bör till
Nya Kyrkan.

Det enda jag sett af bordrörelsen skall nu nämnas. Åtta dagar före min
afresa från Manchester, just då jag flyttat till Broadfields, var der
på aftonen en bjudning af endast nykyrkfolk. En herre kom och
berättade, att han föregå-endo dag verkligen sett ett bord röra sig,
och man beslöt att nu göra ett försök. Åtta personer satte sig till,
länkade hop sina yttersta fingerändar och sutto så en god stund, men
förgäfves. Jag, som icke velat deltaga och visste, att bjudningen skett
för min skull, tog mig då friheten fråga, om icke ett sällskap, som
aldrig mera skulle på jorden sammanträffa, kunde företaga sig något
bättre. Detta åstadkom genast en allmän resning och gästerna placerade
sig kring rummet i stället för kring bordet. Jag föreslog Mr. Warren
att berätta sin historia, som han ock oförbehållsamt gjorde med samma
stränghet mot sig sjelf, som han yttrat i den mindre krets, der han
förut meddelat den.

Följande dagen sades, att blott tre personer, Mr. Smitb-son med fru och
dotter, lyckats ganska lätt att röra ett bord i deras hem. Af dessa
bada de två förstnämnda varit med hos Broadfields, efter att långa
tiden förut hafva satt sig emot alla dylika försök bland Nya Kyrkans
ledamöter. Hvad som nu vändt om dem glömde jag fråga; men böds att
nästa dag komma dit och se märkvärdigheten. Detta skedde på min
återfärd från botaniska trädgården. Moder och dotter hade ensamma fått
bordet i sväng på förmiddagen, och när dottern gått ut, hade frun sagt
åt bordet: »jag vill att det skall knacka!» hvarpå genast tre bårda
knackningar hördes i dess midt — till fruns storahflpöad. Na ställde
sig de b§da på hvar sin sida om det ganska stora, runda bordet, med
fyrdelad fot utan trissor. De lade så derpå sina fyra händer, utan
vidrörande af bvär-andras. Snart rördes bordet. De qvarböik) då blott
pek-fingerspetsarna, och det svängde så fort, att de ej knnde följa.
Frun måste släppa först, och kastades, af farten, mot vaggen. Hon
återvände och sade: »Jag vill att bordet går till dörren.» Och det
valsade af dit. Sedan kommo flera gåster. En tviflande gosse om fjorton
år ställde sig att betrakta nya försök — och bordet blef stilla. Han
skickades ut, flera fruntimmer deltogo, bordet rörde sig åter, än till
höger, än till vensier, enligt befallning, men ej mera så hastigt som
förut.

Detta är allt hvad jag varit med om i denna sak, dock utan att lägga
ett finger dervid. Efter hitkomsten har jag i boklådornas fenster sett
böcker med ut vik na långa plan-eher, som visat stora sällskaper i
aväng kring runda bord — och historierna, som berättas, äro väl
oräkneliga. Herrar stå i gathörnen och tala med stor ifver — allt om
borddansen. Wilkinson har nyss, hos Mrs. Hayden, haft ett samtal med en
gammal onkel, som han i det längsta qvarbö!] på jorden med sin egen
magnetiska kraft; tnen som dock till slut måste lössläppas, emedan
kroppen var alldeles utnött. Det är nu en vecka sedan denne begrofs.
Han besvörade Ws frågor och sade slutligen! »Helsa din syster, att jag
mår väl.» Denna syster bade i flera år förestått hans bus och på det
ömtaeate vårdat honom till sista stunden.

Af professor Georgii bar jag hört, att ban känner fleto i London, som
nu genom bordrörelsen samtala med afltdna samt bereda sig dertill med
bibelläsning och bön. Men alltm

detta är dock ännu ganska ringa mot hvad som sker i A-merika. Wilkinson
har derifrån erhållit en ganska stor tidning som heter: »The New Era,
or ffeaven opened to Afan.» (Det Nya Tidebvarfvet, eller Himlen Öppnad
för Menniskan). Den prydes ock med ett träsnitt, som visar, huru englar
på skyar och menniskor på jorden förtroligt mötas. Mellan molnen
belyses deras väg af ett strålande kors. Detta blad fylles med nästan
endast sådant, som angår dessa nya rörelser: med berättelser om
erfarenheter; med resoneringar och försvar mot anfall på saken och dem,
som öfva den; med jemförelser mellan den andegemenskap och de
uppenbarelser, som omtalas i bibeln och dessa, som nu börjat på nytt,
såsom mera allmänna, sedan de ilånga ^ tider varit högst sällsynta; med
artiklar och verser, som blifvit dikterade af andar eller skrifna af
dessa genom ett Mediums hand; med annonser af sådana, som erbjuda sig
att bota sjuka, hvartil] de vanligen hafva förmåga, som kunna sätta
bord i rörelse och vilja göra sina lidande med-menniskor godt; med
berättelser om sammanträden, som dessa, hvilka mottaga denna öppnade
gemenskap medande-verlden, haft, der de samlats i gröna lundar från
flera hundrade till tusentals personer, hållit föreläsningar och
berättat om-ständigt nya förvånande tilldragelser, haft clairvoyan-ter,
som skådat och beskrifvit de figurmålningar eller motsvarigheter, med
hvilka andarna i bilder framställa menni-skornas idéer, o. s. v.
Slutligen är der ock en lång lista på utkomna böcker, journaler och
tidningar, som alla mer och mindre eller 1 helt och hållet handla om
detta Nya, hvars anhängare kalla.sig Spiritualister^ och anse hela
saken som en Ny Uppenbarelse, svarande mot den bibliska, och lämpad för
denna tid, såsom den varit för en tillryggalagd.Och dessa
Spiritualister höra icke atis till Nya Kyrkan — veta ingen ting om
Swedenborg. Såsom jag redan nämnt, hafva äfven Nya Kyrkans ledamöter i
början dragit sig undan detta buller; men dock nu småningom börjat
lyssna derpå. Och när Spiritualisterna resonera för lösligt om bibeln,
s& att de visa sig icke förstå de deruti nämnda uppenbarelsernas
företräden framför dessa, som nu ibland dem sjelfva föregå, så träder
en nykyrklig tidning fram och upplyser dem, i all vänskaplighet, derom
samt visar bvad som för och genom den Svenske Siaren, hundrade år
tillbaka, blifrit förklaradt och förkunnadt. Huru de taga detta, skall
framtiden visa. Och jag bar, genom Wilkinson, sändt prenumeration på
denna tidning åt en man i Sverige, som jag hoppas skall göra den bekant
för svenska allmänheten. Denna må tänka derom hvad den vill —- några
individer torde den dock väcka ur materialismens eller
indifférentis-mens slummer. Den visar åtminstone huru Amerikanaren, der
han ser en verkan, söker få reda på orsaken, och när han funnit denna,
vill veta ändamålet. Till sådant frågande är hvar och en, i denna
framåtskyndande tid, både skyldig och berättigad. Men jag måste nu
lemna denna sak (af hvilken vi se blott en förvånande börjad, men icke
kunna gissa de säkert ännu mera förvånande resultaterna), för att
afsluta detta bref, som dock icke torde blifva det sista om vistelsen
här, ehuru detta är den sista månad jag ämnat vara i England. Här
klandras att jag nu vill resa, då årstid och väderlek äro mest gynnande
för alla utfarter och beskådningar af många ting, hvilket jag äfven
inser; men min tid här är ute, och jag måste lämpa mig efter
omständigheter, som ej behöfva skrifvas, men kunna talat om, när vi
träffas. Medgifver dock att, om jag blott följde mitttycke, stannade
jag året ut —- till början af September, eburu stor min längtan nu är
till det kära, kära fäderneslandet oeh allt enakildt der, som är mig så
dyrbart Denna slutmånad bar verkligen varit ganska rik på ämnen att
betrakta och med detsamma visat huru mycket som måste lemnas. Jag bar
ju ännu ej nämnt barnen i St. Paul, 90m en landsman ålagt mig att se,
och som var en syn, med intryck, svåra att beskrifva. Några ord måste
du dock hafva derom. Tänk dig en skara af 10,000 barn, kommande i
flockar från alla väderstreck af Londons stora område, alla i nya
kläder med hvarje skolas egna färger och uniformer, alla med glänsande
rena, rosiga ansigten, väl tvättade i hemmen, färgade af luft och
rörelse på vägen — och dessa tiotusen uppsatta i bänkar, liknande
trappor upp mot taket, kring den stora rotundan, som utgör centern af
St. Pauls ofantliga kyrkobyggnad. När så alla dessa barnröster
sammanstämde i sånger till sin Herres pris — o!— här vill jag ej
försöka ord till uttryck för hvad som kändes! Men — dessa höga känslor
sjönko småningom, när, under många ceremonier och ett långt biskopstal
det ena barnet efter det andra bars ut, med stora svårigheter, från de
höga trappbänkarna, antingen afsvimmadt eller med flämtande bröst och
tårsköljda kinder. Då kommo tankar med frågor, om all denna exposition
är lika nyttig, som vacker att skåda. Och när, vid den ofantliga
menniskomassas utgång, som fått betala hvaije plats, om än aldrig så
trång, från en balf krona till en hel guinee, allt som den var nära
centern — ett motstånd gjordes, sa att blott två och två kommo igenom
den hopträngda utgången, der händer framräcktes med begäran af ännu »en
liten sixpenoe» — samt det aedan berättades, huru akramlet af gnid- och
silf-vermynt, som räknades under den nämnda långa predikan och bars ut
i stora påsar fr&n ingångarna, störande hörts under denna gudstjenst —
då var svårt att reda tankar och känslor.

I St. Pauls center, der alla platser kostade guld, och mia var betald
af en Engelsman, med hvilken jag gjort bekantskap i Sverige, fick jag
se författarinnan till »Onkel Toms stuga.» Hon har sjelf sagt om sig,
att hon ser ut som »en pris snus», — ett allt för omildt omdöme. Att
skönhet och snille sällan förenas i denna verld, är en vanlig sak. Dock
bar hennes utseende ingenting, som obehagligt öfver-raskar. En lång
lord Shaftesbury var hennes ledsagare, och hon omgafs af en lysande
skara nyfikna nobiliteter.

Mindre skiftande i både ljus och skugga, än dessa stora taflor af barn
expositionen i Sk Paul, var nöjet att se det nya kristallpalatsek Detta
verldsmuseum torde ensamt komma att förtjena en resa till England från
Sverige, när kommunikationerna blifva flera och mindre dyra än
hittills. Det är ännu,' på långt när, icke färdigt; men dock så långt
kommet, att man ser hvad det skall blifva. Och för mig, såsom en
resande, den der ioke tänker återvända och icke sett det förra, var
skäl att se detta. Det ligger på en betydlig böjd och synes, långt
ifrån, såsom ett glänsande berg, mera likt ett verk af naturen, än af
menniskobänder. En sådan byggnad har väl ock knappast till sin början
kunnat uppstå på en gång i en menniskotanke, utan troligen utvecklat
sig, inspirationsvis, under verkställigheten. Der står sagan om
hafsfruns präktiga boning berrligt förverkligad. Men vänta ej af mig en
beskrifning, som jag tänker att du får af tidningar. Flera taflor ligga
ock redan i bokhandeln, som visa burudant det blir såsom färdigt.Sa
kostar inträdet fem gänger sä mycket som dä; lik val strömmar en mängd
folk hit — och man går med föga behag mellan ställningar och skräp i
dam, glasbitar o. d. Men från de blifvande höga läktarne ser man det
förtjusande landskapet öfver kallar och dalar vida omkring. Dock saknas
vatten i denna stora, gröna tafla med sina skuggor och dagrar samt
brokiga grupper af gårdar och kyrkor. Det sades, att tusen personer
voro dagligen sysselsatta i palatset. Jag vet ej om till dessa räknades
de många som arbetade i den vidsträckta omgifvande parken med alla
sköna anläggningar af planteringar, vattenkonster etc. 1 en byggnad för
tailor inuti palatset, såg jag en Italienare måla al fresco. Bland
flera hundrade byster af män från alla verlds-historiens tider, såg jag
blott ett svenskt hufvud, nemligen Berzelii. Men flera komma nog med
tiden. En ofantlig Spbinx böll på att sättas opp; en mängd gipsfigurer
och bildhuggerier voro utider reparation. De största skatterna ligga
dock ännu i sina låiar. Men jag skulle ju ingenting beskrifva — vill nu
blott tillägga att bögsta hvalfvet, raidt Öfver den största ingången,
höll på att uppsättas och lärer blifva 200 fot i böjd.

Präktiga trädgårdar (med en otrolig mängd af glashus och blommor i
dem), panoramor, konstgallerier, muséer etc. etc. har jag äfven sett
denna ljusa månad samt varit än en gång i zoologiska trädgården, der
ständigt något nytt föranleder nya besök — har ock sett Jenny Lind, som
Regementets Dotter — i ett hörn af Madame Tousseaut’s stora
vaxkabinett, der Swedenborg äfven lärer stått i furstlig mantel, men
var nu borttagen. Louis Napoleon och hans brud äro ställda, ej jemte,
utan emot bvarandra, hon i sinbröllope-drägt, med en tröja, hopknäppt
till hakan, och (i verklig-beten) höljd med de präktigaste spetsar (här
härmade), hvilka göra den lika dyrbar i pris som blygsam i form. Der
säg jag ock Drottning Victoria i sin stora fysiska litenhet, både då
bon, helt ung, ganska mager hyllades såsom thronens arftagerska, och
sedan, som en mera mognad qvinna och drottning står — på en pall —-
omgifven af sitt hof. Det flr som skämtade en styrande Försyn med men
niskornas föreställningar om storhet, gestalt och figur, visande
ojemn-heten af allt jordiskt, då det väldiga Englands högsta makt
lägges i händerna på en person, mindre än mången tolf-firig svensk
flicka. Nu är bon dock fet och utlagd och fyller, såsom sittande, väl
sin plats äfven för det yttre ögat En tafla, der hon är omgifven af man
och barn, i mera husligt behag, än furstlig ståt, är ganska vacker.
Hennes

bild af marmor i jättestorlek får man se på flera ställen samt en mängd
målningar, som visa henne till häst.

Men — jag har ännu intet sagt dig om Svenska Kyrkan i London och
derföre nu äfven låtit detta bref ligga Ofver ep postdag till, för att
nämna så väl mitt sista, som föregående besök der. Det första var på
första Söndagen i Adventet, då allmän högtidlig bön skulle göras för
vår konungs lif, och derom ville jag gerna vara med. Men den skillnad
på gudstjenst, som ligger i den svenska liturgiens och den Nya Kyrkans,
var för mitt fosterländska sinne föga tillfredsställande. Den kändes
såsom en knapp och torftig måltid, sedan man fått vana vid ett rikt
bord. Hvad jag isynnerhet saknade, var det ymniga bibelordet och den
dröna tolkningen af dess djapa innehåll. Vår svenska koral, som länge
varit mig mycket kär och i hvars långsamhet äfven jag funnit något
högtidligt, blef mig här verkligen tröttsam ~ dels genom jemförelsen
med den lifvande,herrliga masikeQ i kyrkan vid Argyle Square, dels
genom att den här spelades långsammare än jag någonstädes förut hört.
Blotta gradualpsalmen tog mera tid än de båda bibelkapitlen, som läsas,
och Davids innehållsrika psalmer som sjungas i nämnda kyrka. En
engelsman, som varmed mig, hade blifvit mycket sömnig, hvartill hans
obekantskap mod språket naturligtvis bidrog. Men jag är viss att, när
vi fl religionsfrihet, få vi äfven i den Lutherska kyrkan mera lif. Så
säges här hafva tillgått med den domnande engelska. Der ingen
jemförelse väcker till täflan och en viss föreskrifven form fordrar
eller föranleder en inskränkt mekanisk gång, der blir lätt både tröghet
och slapphet. Så länge våra unga prester af lexläsning hindras från
tillräcklig bibelläsning och af menniskofruktan från att pröfva allt
och behålla — tillegna sig — det bästa, torde ej någon allmän
förbättring i vårt inre kyrkoväsen kunna väntas. Om de lysande
undantag, som framstå här och der, talar jag ej. Min mening var ock
icke nu att kriticera, utan endast att nämna besöken i Svenska Kyrkan
och deras anledning. Jag kan ock hafva orätt i åtskilligt, serdeleshvad
som angår former och tycken, hvilka under tider och händelser kunna
förändras. Detta har jag ej sällan erfarit — har här ändrat mitt eget
tycke för den eljest så vackra svenska koralens tidsödande långsamhet.
Men en annan öfverdrift år det presto, hvarmed Davids psalmer spelas af
engelska kyrkan. Kyrkan vid Argylo Square har, mellan dessa
ytterligheter, det angenämaste lagom. Jag har ock börjat

tycka mig kanske hafva haft orätt i den tanke, som en gång yttrades om
gudstjensten i den sistnämnda: att dess två hela timmars längd vore
något för mycket. Sedan jag dels blifvit friskare, dels mera vand vid
denna starka, rika oehymniga andeliga undfägnad, har jag ock fått
större förmåga att emottaga och njuta den i all dess fullhet samt
tänkt, att andra må erfara detsamma och att skada vore om något deraf
förlorades. Men jag skulle vilja byta ut några af de »många och långa»
bönerna äfvensom något af sången, mot en längre bibelförklaring. Emedan
Herren gifvit oss en bön, som innefattar allt hvad vi beböfva, med
oändligt mycket mera än vi förstå, och Han Sjelf dessutom är allestädes
närvarande, så kunna vi fortsätta bönens samtalande med Honom i hemmets
tystaste ensamhet, på vägar och stigar samt under både arbeten ocb
njutningar; men i kyrkan böra vi lära att förstå så väl ordet och
bönen, som

våra brister och pligter — hvad vi hafva att sky och att

söka. Dock har jag icke ändrat min tanka, att hvad som tröttar och
öfvermättar må undvikas. Men genom mina egna tyckens olikhet med
mängden af andras samt den förändring do undergått genom åldrar och
tillstånd, har jag blifvit mer och mer öfvertygad om nödvändigheten af
religionsfrihet, så vida man vill hafva en lefvande gudsfruktan med
kärlek til) Gud och nästan, som visar sig i troget uppfyllande af
allmänna och enskilda pligter efter dé olika gåfvor, som fallit på
olika naturer. Kan en person, som

icke just så litet både tänkt och sett sig omkring i lifvets

så väl yttre som inre förhållanden under begärligt, länge fortsatt
sökande efter sanning och med temligen stadig kärlek till en gång djupt
fattade principer, dock skifta om i tycken för former, så måste en
dylik skiftning vara än större bland en stor allmänhets många
individer. Hållas dessa i tvång, så skymma de och qväfva hvarandra,
såsom vanskötta trän i trädskolor; men få de utvecklas i en äkta
lagbunden frihet, så få de äfven lif ocb styrka att bära frukt.Den
svenske pastorn här har, »på begäran», låtit trycka en liten god
predikan »Om Fyrahanda Sädesåker» och prydt den med ett trädsnitt, som
visar denna kyrkas yttre. Han har lofvat mig en kopia af detsamma, som
skall visas dig i aftryck *). Kyrkan ligger i en af Londons sämst
bebygda och värst befolkade delar. Sedan man på en lång jernväg, eller
annorlunda, från de vackra trakter, jag bebott, kommit i dess närhet,
men dock nog långt ifrån, att nödgas gå några smutsiga gator med
ruskiga innevånare och slutligen tar åt sidan till »Princes Square», i
hvilken denna kyrka är belägen, med sin ständigt gröna, af vackra trän
i flera rader omgifna begrafningsplats, förefaller den som en oas i
öknen och gör — eller gjorde åtminstone på mig — ett högst behagligt
intryck. Dertill kom äfven sedan det fägnande af att böra alla, som
träffades, tala svenska, om ock några med brytning. Dock lider icke jag
den brist på detta nöje, som vanligen erfares af resande utomlands. —
Kyrkan är äfven inuti rätt vacker och serdeles väl underhållen, på
engelskt vis. Men dess säten hafva dessa höga, vägg-raka ryggstöd, som
pina mig och äro de mest allmänna. I ministerbänken, der jag af konsuln
blef invisad, är detta ryggstöd så mycket värre, som det är bögre,
ehuru prydligt Öfverdraget med rödt kläde. Men det förträffligaste, i
jemförelse med bvad man vanligen ser, är sakristian. Den liknar ett
stort sällskapsrum med en präktig kamin och dess goda eld, ett bord
midt på golfvet, omgifvet af beqväma stolar och en rad sådana efter
väggen, prydd med taflor — porträtter af svenska konungar och prester.
Två stora fen-ster insläppa ymnigt ljus och efter gudstjensten samlades

0 Se denna boks titelblad. Bref frän England*ao?

der de ståndspersooer, «om bevistat den. Der voro äfven pi morgonen,
vid min tidiga ankomst, redan flera och bland dem den allmänt
respekterade konsul Tottie samt de unga svenska missionärerna, Lundgren
och Ouchterlony, som denna vinter här ytterligare beredas för sin
längre färd och på högtidsdagen, då äfven missionsberflttelse med bön
hölls, biträdde pastor Carlsson. Legationens båda baroner, Re-hausen
och de Geer, som kommit i sin bänk något senare än jag, träffades ock,
med flera, efter gudsijensten. Och vid mitt andra besök, Påskdagen, då
en kollekt gjordes, som jag äfven ville vara med om, kom, bland många
andra, grefve Rosen, vår nitiske, mot all tröghet och obeslutsamhet
ihärdigt kämpande jernvägsman. Sedan såg jag en annan grefve Rosens —
öfversten för Skaraborgs regemente — likkista. Detta var vid mitt
tredje och sista be-aök, 90m i dessa dagar är gjordt och haft följande
anledning.

För någon tid sedan träffade jag, i Mr. Newberys boklåda, en Mr. Carr
från Hackney, som, då han hörde att jag var svensk, berättade att han
vid svenska kyrkan fåfängt begärt att få se Swedenborgs graf.
Kyrkvaktaren visste ingenting derora — hade aldrig hört det namnet.
»Jag sade honom, att han varit en stor vetenskapsman; men aktade mig
vål för att nämna honom som andeskådare, ty då hado jag blifvit ansedd
som galen» — yttrade Mr. Carr samt frågade mig om jag visste, huru hans
önskan ännu skulle kunna uppfyllas, lag lofvade fråga efter, och
vederbörande samtyckte ulan svårighet att låta Öppna det hvalf under
altaret, der kistan står. En dag utsattes och underrättelsen derom
spriddes. Donna dag, den 21 dennes, var lämpad efter Mr. Warrens
bitkomst och råkade blifva den-samma, på hvilken Swedenborgska
tryckningssällskapet firade sin årsfest. Jag hade icke ämnat fara till
grafbesöket, som ej hade det ringaste lockande för min smak; men några
vänner påräknade min närvaro å detta svenska område; derföre for jag.
Samlingen i kyrkan blef ej stor, ty ett ioträffadt oväder och andra
omständigheter hade hindrat flera ; men bland dem som infunnit sig
voro, utom Engelsmän och några fruntimmer, två personer från Åmerika,
två från Sverige och två nyss komna från Australien.

Det mörka, fuktiga hvalfvet, der många likkistor voro upplagda på
hvarandra såsom gammalt odugligt timmer (de engelska likkistorna hafva
en ful, platt och tunn form), gaf en obehaglig anblick. Det hela
föranledde åfven betraktelser öfver den skadliga sed, som ännu ej är
fullt bortlagd, att begrafva lik under kyrkor och dermed utsätta
menniskor, som bevista dem, för genomträngande giftiga dunster af
ruttnande kroppar. Huru mycket bättre är det icke att åt jorden förtro
hvad jorden tillhörer och af den är taget samt för alltid skildt från
den ur tidens band befriade anden!

Dock — som tänkande menniskor älska att påminna sig sjelfva och andra
om de hädangångna, hvilka gagnat samtid och efterverld, är det en
loflig och vacker sed att It dem resa minnesvårdar. För Swedenborgs
namn, som nu göres bekant öfver hela jorden med de läror, han blifvit
sänd att förkunna, tycks väl en af andra menniskor upprättad ärestod
vara öfverflödig. Men — då han slutat så väl sina timliga arbeten, som
sitt jordiska lif i London, denna ständigt växande stad, der alla
folkslag mötas och mången gäst bär troligen gema styr sin kosa till den
plats, derdenvidt frejdade Siarens stoft förvaras, torde hans multnande
kistas utflyttning i den gröna kyrkogården samt ett deröfver upp-rest
vackert och passande monument vara ett efter denna tids fordringar
lämpligt företag af hans vänner. Om dessa, sä många som utan olägenhet
kunde, gifva en engelsk shilling, en krona eller ett guldmynt, eller
hvad som i andra länders mynt svarade deremot, härtill bidroge, så
kunde lätt, under något års tid, en insamling göras för detta ändamål
samt ritningar och förslager anskaffas.

Dessa tankar skola, före min afresa, meddelas åt den association som
kan, om den vill, göra något för saken. De sista fingo sin anledning
deraf, att någon i kyrkan fö-reslog sammanskott till en ny kista åt de
döda benen, e-medan den gamla höll på att falla sönder. Men en ny skall
göra detsamma, när hon hinner dennas ålder. Jag har ingen aktning för
murkna ben och bräder, men väl för namn och minne af en verkligt stor
personlighet, isynnerhet när dess påpekande kan medföra en nyttig
önskan hos mången att Hl veta och tillegna sig bvad en sådan uträttat.
Ett par af Swedenborgska tryckningssocietetens ledamöter hade varit i
kyrkan och hade hört förslaget om en ny kista samt meddelat det åt de
öfriga, som på nämnde dag samlades. Då lärer äfven hland dem frågan om
ett monument uppkommit; men icke att uppsättas i en nations kyrka, som
misskänner och föraktar »sin störste man», utan i St. Paul, der minnen
af allt hvad England anser sig hafva egt störst förvaras. Man får nu se
huru det ena eller andra kan gå med tiden; men jag yrkar Sveriges
företrädesrätt, huru litet den ock är af mina landsmän värderad.
Undantag finnas likväl och dessa kunna ökas.

Gubben Holm hade lofvat komma till kyrkan för att bevisa att den
bufvudskalle, som var i Swedenborgs kista, icke var den rätta; men
uteblef. »Jag vet alt det icke ärm

den råtta», svarade han mig, med vresig bestämdhet, dä jag satte ett om
i fråga. Den som fanns togs opp af Mr. Rich och betraktades noga. Man
behöfde ock blott ganska ringa kunskap i frenologien för att se att den
icke kunde tillhört en utmärkt vetenskapsman, 90m i 80 år brukat sin
hjerna till tankearbeten i alla ämnen, från de lägsta och yttersta till
de högsta och mnersta. Den liknade mera ett fruntimmers, med fina
harmoniska organer.

Den ofvannämnda associationen har, efter sitt årsmöte, sändt mig en
katalog på alla deras Swedenborgska böcker och bedt mig väjja dem, jag
skulle åstunda. Jag har lem-nat den åt Wilkinson och begärt hans råd.
Han bar skickat den till bokhandlaren med en skrifvelse, att ett
exemplar af hvarje verk, så väl på Latin och Franska, som En*-gelska må
mig föräras. Han' vet ganska väl att jag icke Jäser Latin och för egen
del behöfver ganska få af dessa mänga böcker; men han tänker väl att de
kunna komma andra till godo. Och jag vill, för detta ändamål, gifta dem
sanana bestämmelse som de från Manchester emottagna*TOLFTB BREFYET.

LOBdOB den 4 Juli 1853.

Såom en ersättning för att ej fö rara med om denna dags firande i
Sverige, bade jag tfinkt fö böija återfärden dit på densamma. Men detta
hopp Tar grundadt på oriktiga notiser om fartygets afgång. Jag har på
en tid icke sett någon af de engelska tidningar, som anvisa
skeppsfarten; men i dessa dagar åter erhållit The Times. Der äro
ofantliga listor på sjölägenbeter åt Söder och Öster; men högst fö
norrut, serdeles till Sverige. Min resa dr nu bestämd till den 8 med
»Scandinavian», som den 9 går från Hull till Göteborg. Jag bar således
tid, emellan packning och afskedsbesök, att börja ett bref härifrån för
äfven denna månad; men hoppas tå afsända det med svensk poststämpel.
Yid hemkomsten måste jag länka på att skrifva hit, hvarest nya vänner
fordra underrättelser om ett och annat samt bafva de rättmätigaste
anspråk på min tacksamhet. Så bar ock du, ej blott från fordom, utan
serskildt för all den godhet hvarmed dessa ofta orediga, ofullständiga
och dock vidlyftiga bref blifvit mottagna och besvarade samt de vänliga
ord med hvilka du uppmuntrat mig till deras fortsättning. »Jag hade
icke tid att skrifva kort», sade Walter Scott, då han förebråddes att
hafva gjort Napoleons historia så lång. Jag kan säga detsamma, med
tillägg, att jag kanske ej heller haft förmåga. Det värsta är dock att
troligen mycket blifvit glömdt, som kunde varit mera intres*aant än en
del af det meddelade. Kanske har du äfven blifvit tröttad med
omsägelser, som följa af dåligt minne. Men du har från början måst vara
beredd på allehanda brister. Af sådana har jag ock ständigt funnit mig
hindrad från att använda dessa tio månader så väl, som jag önskat. Det
är äfven med en vemodig känsla af saknad, som jag lemnar detta land,
under all min längtan till fosterjorden. Dock är det icke England, som
denna saknad gäller, utan det är: att icke här hafva kunnat uträtta
något till nytta för Svorige. Jag kan väl säga att jag här burit det
kära fäderneslandet i mitt hjerta, såsom ögats lilla svarta prick bär
en stor utsigt af den yttre verlden, eller en älskad persons bild i
dess närvaro. Och närvarande för mina tankar har Sverige i sanning
beständigt varit. Vid allt nyttigt och godt jag bemärkt och med fröjd
sett, att menniskor kunna åstadkomma, har jag önskat oss detsamma och
tyckt mig finna att mycket sådant vore oss lätt, om hindren blott
undanröjdes. Att sjelf kunna uträtta något af betydenhet, har jag väl
aldrig vågat önska, än mindre hoppas; har dock ej kunnat bortvisa
tanken på en möjlighet att något smått, hos oss obekant eller nytt,
skulle af mig kunna påträffas, uppfattas och medföras. För äfven den
lägsta grad af god lekamlig nytta skulle jag gerna vilja medverka, om
förmåga och tillfälle beskärdes. Men —* nu kommer jag så godt som
tomhändt; ty — om jag ville försöka att gagna med utbredande af de nya
läror, jag tror och här sett i vacker blomning, skulle sådant gagn icke
af mina kära landsmän — eller af blott få bland dem — emottagas. Dock
har jag stora skäl att, för den goda saken, hoppas på en annalkande
tid, då ännu okända medel skola frambringas och sättas i verksamhet
under dagar, som jag ej skall se medlekamliga ögon, men kanske f&
glädjas k, hår egna, nu o* iittrlckliga krafter blifvit lossade nr
materiens band oeh bättre utvecklas i ett klarare ljus. Dä skola ook de
böcker, jag härifrån medför, kanske läsas begärligt af deras bara och
baraa barn, som nu förakta eller frukta deras innehåll. Detta kan vara
en »reaktion» att förmoda, sedan de flesta bara af Nya Kyrkans äldsta
ledamöter i Sverige tyckts hafva •att en ära uti att visa sig icke dela
sina föräldrars åsigler. Det kan ock vara en egoism att vilja se sig
sjelf kunna något uträtta. Denna m& öfvervinnas ocb allt, stort och
smått, synligt och osynligt, öfverlemnas åt en styrande Försyn.

Ett företag, hvartill mitt begär att göra nägot, hvad det än vore, för
Sverige, ledt eller förledt mig, skall dock nämnas, att det ej ml komma
till dig från annat håll i någon vrängd framställning. Du vet huru jag
är för mycket hvad man kallar prosaisk, att gilla sådant som förnärmar
sanningen, äfven då det går ut på att brodera en simpel verklighet,
eller att loforda handlingar som hafva helt andra bevekelsegrnnder än
sökande af menniskors pris.

Den sak, jag nu vill redovisa, har följande lilla historia«

För några år sedan blef jng anmodad att biträda med tillvägabringande
af en inrättning, aom ett mennrakoälskande qvinnohjerta önskade. Detta
hjertas egarmna bade redan från sin barndom uppgjort planer till de
»olyckligas lyckliggörande» ocb så tänkt ut denna. Men som hon ansåg
sig ännu hindrad från synbar verksamhet för densamma, ville hon skjuta
andra framför sig. Bland dem hon dertiH valdo, var jag en. lag kände
väl och sökte äfven visa min oförmåga; men lofvade dock att gerna
vilja, om jag finge e mig något kunna för denna sak. En anmälan
trycktesoch af de exemplar, jag fått i kommission att sprida, låg ett i
mitt schatull vid ankomsten hit Under vistelse i ett hus, som hade
åtskilliga relationer i det svenska samhälle, der denna inrättning var
i fråga att tillställas, kom jag att nämna derom och visade det tryckta
bladet. Värdinnan blef lifligt intresserad, uppmanade mig att försöka
en insamling i England, Jofvade hjelpa till dermed och sade, att hon
hade förmögna slägtingar, som säkert skulle gifva mycket. Hon erböd sig
ock att skrifva till Jenny Lind samt sade sig veta, att detta samhälle
visat henne mycken artighet, men icke ännu rönt något af det välgörande
för hvil-ket hon så allmänneligen prisas. Jag hörde allt detta med nöje
och hoppades att deruti var någon högre skickelse, som jag ej borde
försumma att lyda. Milt löfte, att vilja göra hvad jag möjligen skulle
se mig kunna, stod äfven fordrande Öfver mig. Och när jag nu fått en så
nitisk och välvillig biträderska, borde något kunna uträttas. Denna
skref äfven genast till Jenny Lind och bifogade den tryckta anmälan,
jag medfört, sedan den först blifvit afskrifven och Öfversatt på
engelska. Vi kommo öfverens att invänta ett svar på detta bref, innan
något företogs i London. Jenny Lind var deruti uppmanad att blifva
inrättningens patro-nessa och att sätta sitt namn, med hvad hon ville
gifva, högst på den första lista, som skulle cirkulera. Detta var i
Januari. Men Jenny Lind-Goldschmidt, som troligen allt för ofta
besväras af tiggerier, svarade aldrig. Vi väntade och väntade förgäfves
tills April var inne. Före den månadens slut skulle jag resa till
Manchester och efter återkomsten derifrån blef tiden allt för knapp.
Hvad som skulle ske borde således då genast börjas. En af
biträdarinnans slägtingar, som icke var af de förmögnare, men som
höge-ligen gillade planen, hade redan lofvat ett hälft pund ster-ling
årligen och hon sjelf förband sig att gifva detsamma. Dessa oombedda
gåfvor syntes mig uppmuntrande och jag började mitt tiggeri bos svenske
konsuln, der jag ock hade en vexel att utbyta för egen rökning — en
vexel, som gaf mig skäl till ånger Öfver den större summa jag,
vidut-resan, vexlat i Köpenhamn med betydligt afdrag, hvaremot hela
beloppet hdr erhölls enligt vår pärvarande gynsamma kurs. Den gode,
hederlige konsul Tottie, sedan han löst den anmSlan på engelska,
vackert renskrifven af Mr. Wattson, som jag medförde, gaf genast 5 L.,
med löfte p& mera, om och när inrättningen kommer till stånd. Han har
ock sedan gifvit 10 L. till en insamling, som pastor Carlsson haft i
kommission för svenska nykterhetssaken. Men så frikostig, som ban, var
ingen annan mot mig. Jag är ock en dålig tiggerska, som heldre vill
gifva än begära. Gjorde dock detta, aå godt jag förmådde, men ej utan
våld på mig sjelf och diverse mötande obehag. Stundom kostade
utfarterna för tiggeriet mera, än gåfvorna stego till och jag kunde
icke alltid värja mig för en känsla af missnöje när personer, som
syntes hafva goda tillgångar och gerna undfägnade mig lekamligen, gåfvo
det minsta de skäligen kunde och ej alltid så villigt — mången blott en
half krona*). Högst

*) Detta påminte mig ock om en händelse i Sverige för • många år sedan,
då jag nyss hade blifvit ledamot af Frun-timmers-Bibelsällskapet och
uppfordrad att värfva för det. Jag vistades en tid i — stad, och en
förmögen fru, serdeles grannt utstyrd, kom att göra mig ett
förmiddagsbesök. Jag inböd henne till ledamot af nämnde sällskap; men —
det kostade antingen 20 Rdr banko på en gång eller 2 Rdr om året i tio
poster. Dertill hade hon icke råd. Men hon slutade visiten med en
bjudning på ett odrägligt aftonkalas,få gåfro ett belt pund; men flera
ett balft Watsons, fru och herre, gåfvo dock två tillsammans och han,
den välvilliga, tjenstfärdige mannen, hjejpte mig att tigga bland Nya
Kyrkans ledamöter. Men dessa öro i allmänhet fattiga och hafva många
stora utgifter, såsom skilda från statskyrkan och angelägna att sprida
de arbeten, som lyckliggöra dem sjelfva. Flera gåfvo dock af godt
hjerta och för Swedenborgs skull. De bästa gåfvor jag erhöll, voro de
som lofvades att blifva årliga. Dessa voro dock blott fem, om ett hälft
pund hvarje. De första af dessa äro redan nämnda. Den tredje gaf Dr.
W:s fru. För två tecknade sig min biträ— darinnas föräldrar, och hennes
godhjertade fader lät trycka den engelska anmälan. Den svenska skall
följa detta bref, så ser du hvarom frågan handlar*). Men du ser ock
huru

som kostade den förstnämnda summan flera gånger, sades vara tillstäldt
för min skull och pinade mig ansenligt med att, fram i natten förtära
eller åtminstone lukta på en mängd dyrbar mat, som, isynnerhet då, var
mig skadlig. Dylika personer förblindas så af fåfängan, att de icke,
när de vilja bevisa artigheter mot andra, kunna inse huru mycket bättre
det är att göra dessa till viljes, än att påtruga dem tillställningar
och undfägnader, som de icke värdera.

*) »ANMÄLAN.

'Vergiss nick* Sms wir dareimat Rechenscbaft geben mässen von dem, was
wir, naclt unsrer Stel-lnng and nach unsern Mitteln u n-terliessen för
unsre Vervoll-ksmnang und Andrer Wohl za thun.'

T ö p f f e r.

Uti ett af Sveriges folkrikaste samhällen har, samtalsvis, fråga
uppkommit om en stiftelse för värnlösa, arbetssamma fruntimmer, enkor,
faderlösa o. s. v., som sakna eget hem och som vilja underkasta sig
vilkoren för del uti ett stiftadt.

En sådan inrättning skulle kunna grundas på gåfvor ochftga jag uträttat
för denna sak, då jag säger att hela min insamling här blott gått till
23 och ett halft pund. Deraf

aktier samt underhållas genom industri, och man vågar hoppas, att, i
den mån dess ändamål och syften blifva kSnda och insedda, ett intresse
för densamma skall väckas, hvilket möjligen kan beveka sådana tänkande
och mennisko-älskande personer, som hafva ymniga tillgångar och deraf
gerna dela med sig åt andra, alt, dels med större och mindre skänker,
dels med inköp af aktier, bidraga till dess uppkomst och framtida
utvidgning.

Denna inrättning skulle, nemligen, vara verksam för befrämjande af allt
det goda och nyttiga inom samhället, som den förmådde omfatta och
utgrena sig till. Den skulle således alls icke inskränkas till en blott
försörjningsanstalt.

Den skulle inom sig upptaga en flickskola, der ledamöter, som hade
någon viss kunskap eller talang i öfvervä-gande grad, men ej nog
mångkunnighet att vara lärarinnor i enskilda familjer, kunde gifva
undervisning timvis. Sådana kunde då äfven få tillfälle att gifva
lektioner utom skolan.

Denna skola skulle, efterhand, få flera klasser och slutligen kunde,
inom det Stiftade Hemmet, fullväxta flickor, som ville bilda sig till
husmödrar, der genomgå en kurs i de ämnen, hvilka en mognad qvinna
behöfver känna, för att, som maka, moder, uppfostrarinna, eller
förestånderska af andras hus och lärarinna för andras barn, kunna
ändamålsenligt uppfylla sitt kall. Dugliga tjenstepigor skulle äfven
der kunna bildas.

Der skulle ock arbeten emottagas utifrån samt andra förrättas till
afsalu för de ledamöter, som behöfde sådan inkomst till sitt underhåll.
För dessa arbeten kunde en passande bod och en årlig auktion hållas.

Hvarje ledamot af det Stiftade Hemmet skulle underställa sig de lagar,
som för ordningen inom detsamma befunnos pödvändiga och på förhand
skulle meddelas i form af stadgar.8ro några erhållna i Manchester och
Accrington. Några små saker har jag äfven fått till försäljning å en
möjligen blif-

Hvarje ledamot skulle betala den summa, som för dess underhåll vore
bestämd, antingen kontant eller genom arbete, som dertill uppskattades.

Denna inrättning skulle ock kunna innefatta en Diako-nissafdelning, och
dess ledamöter kunde med personlig tillsyn deltaga i flera
välgörenhetsanstalter till både andeligt och lekamligt gagn; ty hvar
och en skulle söka att göra nytta efter förmåga.

Det är ett utmärkande drag för innevarande tid, att qvinnans betydelse
och vigt inom samhället mer och mer inses och erkännes. Utmärkte
skriftställare i flera länder hafva derom författat stora böcker, och i
Sveriges bildnings-cirklar, från norr till söder, hafva tal hållits
derom, samtidigt, utan att den ena vetat om den andra. Denna sanning
tyckes således ligga i det goda hos tidsandan och tillhöra dess
ljussida; men den har framstått såsom förfalskad och förvänd, då man
velat med läror om »qvinnans emancipation» utsätta henne för
offentligheten.

Hemmetj det husliga lifvet, är hennes rätta verkningskrets, och hvarje
oförderfvad qvinna känner ett djupt behof af dess hägn, det må nu vara
ärfdt, förvärfdt ellerstiftadt-Samhället har i många tider blifvit
liknadt vid en menni-skokropp. Mannen är en sådan kropps hufvud och
qvinnan dess hjerta. Båda äro lika nödvändiga — men deras lägen må icke
förvexlas.

Härom vore mycket att säga, som nu måste förbigås. Men denna vink må
föranleda dem, som vilja tänka öfver detta ämne, att besinna så väl
nyttan som behofvet utaf, att den värnlösa qvinnan i hvarje ålder får
ett hem, der den äldre kan med sin erfarenhet undervisa den yngre, och
denna kan få lära att sköta det hem, hvars hjerta hon sjelf en gång
torde blifva, samt att der troget vårda de vigtiga pligter, hon äfven
har emot samhället, såsom fostrarinna af dess blifvande hufvuden och
hjerlan.»

Bref frän England. 27.vande bazar. Min biträdarinna, som haft annat att
sköta under min frånvaro, har dock af en långväga resande, men svensk
inföding, fått ett pnnd samt af sin rikaste slägtinge erhållit löfte om
100 Rdr — jag hoppas banko och att det blir årligen. Detta har jag
lemnat åt henne sjelf att uppgöra och redovisa sedan hon fått tid att
göra ytterligare försök — äfven bland svenska lyckosamma affärsman, som
hon ofta träffar. En lista på hvad jag emottagit och i hemvägen ämnar
aflemna, skall en gång tryckas och äfven hit— säudas, när någon större
insamling är gjord i Sverige. Att detta blifvit så litet, mot hvad mig
förespeglades, kan, jemte min oskicklighet, hafva flera orsaker. En af
dessa torde vara, att behofvet af en sådan inrättning ej lika lätt
faller hvar och en i ögonen, som månget annat mera allmänt kiindt och
erkändt behof. En annan är, att saken ej i hemlandet blifvit börjad och
derföre väckt mindre deltagande, än om jag kunde sagt, att den fanns
och höll på att gå under af brist på understöd. Icke heller kunde jag
försäkra nykyrklolket, att den skulle blifva till gagn för eller
sammanhänga med en i Sverige blifvande Ny Kyrka. Dock vågar jag hoppas,
att denna goda sak skall, jemte mycket annat godt, med tiden gå för
sig; men allt godt börjar smått och går långsamt i sin begynnelse. —
Jag har här i London besett en inrättning af samma slag, som denna; men
hvarken så treflig eller så beräknad på mångsidig nytto^ som den
svenska, enligt de ritningar jag sett och förslager jag hört, skulle
blifva. Den berömmes dock mycket, kallas »industrial Home for
Gentletvomen» j och inrättades 1849, samma år, som jag fick del af de
första tankarna på den blifvande svenska. Den börjades med fyra och har
nu 60 hyresgäster, alla, som det syntes, nöjda med sinfristad och sin
vänliga matrona, Mrs. Bell. Några bafva gått ut för att intagas i andra
välgörenhetsanstalter, der de blifvit invalda till fritt underhåll för
lifstid; andra för att giftas eller mottaga fördelaktiga befattningar;
men ingen enda af obelåtenhet Dock var ej mer än en som hade ensam
sofkammare, och hon betalte nästan en half gång till så mycket 90m de
andra. Deras sängar, fyra och sex i hvarje rum, åtskiljas med gardiner,
som föreställa väggar, men ej kunna utestänga ljuden af hostning,
snarkning och allehanda oroliga rörelser. Men de hafva två stora
gemensamma förmak med gaslampor till arbetsrum och en stor matsal med
två kaminer, der de äldsta sutto förnöjda och värmde sig vid de, under
oblid årstid, ständigt brinnande koleldarna. — Denna inrättning är
belägen vid »Queen Square», M 25 & 26. Den har nyss utsändt nya listor
till insamling af medel för ytterligare utvidgning och byggande af ett
eget stort hus i stället för tvenne, som hittills varit hyrda, sedan
det första, vid »Red Lion Square, Harbour Street Jlf 5», snart var för
litet. Det är ock för att kunna bibehålla det hittills varande låga
priset åt de betalande, som allmänhetens hjelp anlitas. Men början
gjordes af en enskild man, utan någon annan fond än hoppet om detta
bistånd utifrån jemte inrättningens sjelfunderhåll. Denne man var en
handlande, som, då han behöfde fruntimmershänder till arbeten för sin
bod och derom annonserade, lärde känna en mängd af dessa olyckliga,
hvilka sett bättre dagar och genom anförvandters dödsfall eller andra
omständigheter, blifvit bragta till den dystra ensamhet, som för unga
qvinnor ofta är så farlig och för en del gamla så hemsk. Hade man i
Sverige, såsom här, mod att begynna en sådan sak med förtröstan på Guds
Försyn och goda menniskors fram-tida bistånd, så kunde möjligen de
smulor, jag samlat, blifva till nytta snart nog. Det är icke längesedan
jag såg en annan behöflig välgörenhetsanstalt, på ett annat ställe,
börja med mindre och gå ganska fort genom både enskildla, ifriga
bemödanden af en enda menniskoälskande, kraftfull qviona, som gick ut
att tigga för den, och ganska betydliga tillskott, som oväntadt kommo
sedan denna början var gjord. Min tro på det godas framgång och
tillväxt stärkes beständigt. Jag har väl icke här kunnat försäkra att
den inrättning, för hvilken jag tiggt, skall tillhöra Nya Kyrkan eller
göra något för den; men tänker dock alt den, såsom alla andra, på
vidsträckt praktisk nytta syftande anstalter, skall erfara den Nya
Uppenbarelsens allmänna inflytelse. Sådant är icke mennisko-verk: det
kommer från ofvan, är omärkbart för lekamliga ögon och genomtränger
allt, såsom vårvärman*). Det är »ett evigt Evangelium» (se Uppb.B. 14:
6) om Kärlek, Vishet och Nytta, denna nya uppenbarelse förkunnas »dem
tom bo pä jorden och alla hedningarj och slägter, oph tungomål och
folk.» 1 den mån detta blir fattadt och i lefvernet in förd t, skola
äfvcn de farhågor, som ännu och af beklagliga anledningar, äro rådande
mot all slags socialism, försvinna och deras anledningar upphöra genom
att samfunden, både staters och boningars, blifva renade från den
o-gudaktiga, infernaliskt förd er fl i ga sjelfviskhet, som föder
afund, herrsklystnad, osämja och allt hvad deraf följer. När de
associerade, eller sammanboende på jorden, såsom i himmelen, finna sin
högsta vinning uti en allmän läflan att lycklig-göra hvarandra för att
lyda och behaga sin Allseende Gud, då skola många svårigheter för
jordlifvets både uppehälle och

*) Tröttna icke att höra mig åter och åter upprepa detta •trefnad
förintas. Såsom ett »Stiftadt Hem», åt en mängd, eljest enstaka,
värnlösa, öfvergifna och olyckliga qvinnor, kan, mot arbeten eller en
billig afgift, erbjuda en trygg och angenäm fristad med alla lekamliga
förnödenheter och ett talrikt sällskap för valet af närmare umgänge
till ömsesidigt bistånd och allas gemensamma nytta, så kan ock en väl
ordnad kristlig association af många hushåll, som hemta sin föda ur ett
enda kök, finna stor besparing af tid och penningar, med stor vinst för
det inre lifvet, af en sådan gemensamhet. Detta var ock de Amerikanares
plan, som jag nämnde i förra brefvet. Egoismen söndrar och isolerar.
Under dess spira tänker hvar och en blott på sig och sitt med hvad som
framförallt befordrar jagets fördelar, intet eller föga bekymrande sig
om andra. Kristendomen, den sanna, med lefvande kärlek öfvad, vill ej
något njuta ensam. Den erbjuder sin lycka åt alla, som vilja och kunna
mottaga den. Dess redliga och upplysta bekännare veta, att de i tiden
fostras för evigheten och här måste ihöfva de seder, som tillhöra ett
saligt Jif. Af menniskor på jorden fordras ej mera, än att de skola
älska sin nästa såsom sig sjelfva; men Swedenborg säger att i himmelen
älskas andra mera, än någon der kan älska sig sjelf. När, derföre,
himmelen får utbreda sitt välde på jorden, måste dess kär-lekslagar
äfven blifva rådande der förut hedniska och infernaliska känslor och
makter regerat. Då skola ock menni-skorna på de mest oväntade vägar
erhålla ljus och ledning från det innersta och högsta till det yttersta
och lägsta, samt tvärtom, huru de skola inrätta sin timliga lefnad så,
att omsorgerna för den ej hindra andens utveckling för sin rätta, sin
högre bestämmelse, sitt eviga lifs eviga stigande i ljus och
fullkomlighet.Men da ler kanske åt mina utopiska föreställningar, och
det unnar jag dig gerna — skall äfven gifva dig ökad anledning till
munterhet, om du så vill, med följande berättelse. Jag läste i går en
artikel i »The New Era» af den 1 sist). Juni, M 31. Den var dikterad af
Spiritualisternas »andevänner» och meddelad genom en af deras förnämste
Siare, Mr. John M. Spear. Den innehåller diverse klandor Öfver
menniskornas misshushållning med tid och medel, som bättre kunde
användas för bättre ändamål, om de bättre 'sparades. Som jag belt
hastigt genomögnade bladet, stannade ej mera af denna artikel nog
tydligt i minnet, att kunna berättas, än en erinran om besväret och
kostnaden af det allmänna sättet att värma boningar med en eldstad i
hvarje rum, då en enda vore nog för ett helt, stort hus; ty värman från
denna kunde ledas till alla rummen. Och detta är just något som jag,
med nöje och gladt hopp att det skulle blifva kändt och begagnadt till
allmän nytta, sag i Göteborg för flera år sedan hos instrumentmakar M.
som bor vid stadens gamla allée. På husets botten stodenjern-ugn, som
eldades med ved eller stenkol. Denna omgafsaf ett muradt hvalf. Från
detta utgingo rör til] alla rum, som skulle värmas. Ett eller flera af
dessa rör kunde stängas, der eller när deras värmning ej behöfdes. I
hvarje rum var ock en lucka för rörets ingång dit. Genom denna
modererades värman efter behof och tycke. Med] ventiler i alla rum
skedde nödig luftvexling — och man hade hvan-ken os, rök eller eldsvåda
från vanskötta kakelugnsbrasor att frukta. Med den enda, lätt vårdade
och i stenbvalfvet säkert förvarade eldstaden värmdes så väl den stora
snickarverkstaden och magasinet, der virke till pianos torkades, som en
stor öfvervåning. Derjemte var, helt nära sten-hvalfvet, en spis på
hvilken blanka pannor stodo kokande, såsom på ett bord, utan sot, rök,
sprakande i maten och en ögonförstörande låga. Men jag mins ej om
serskildt bränsle inlades i denna, såsom troligt är. Man saknar vid
dessa anstalter väl eldskenets ljus i mörkret; men det ersättes
rikligen af gas- och oljlampor. Det har, sedan jag såg denna
förträffliga apparat, ofta förundrat mig att sådana icke blifvit mera
kända och antagna än de, mig vetterligen äro; men man är van vid de
gamla och misstänker hos oss gemenligen allt nytt. Att påminnelser om
äfven sådant nu erhållas från en för lekamliga Ögon osynlig verld,
tycks bekräfta min första mening om dessa knackande andar, att de
tillhöra en låg sfer. Men — hvad gör väl det, närde blott visa goda
afsigter och icke onda! Vi behöfva äfven deras omvårdnad. En klok
hushållare försmår icke hvad en ringa, men erfaren dagsverkare känner
bättre än han sjelf; och en högt bildad fru kan, af en simpel
trotjenarinna, få lära mycket. Den inre skilnaden på de andar, som fått
aflägga sin jordiska lekamen och de, som i den äro qvar, torde vara
mindre, än man i allmänhet tänker. Många af de sednare, som stå ganska
högt i både förståndsodling och fromhet, räcka äfven till för de lägsta
omsorger. Sådant är en fullkomlfghet mer, då menniskan] har ett
jordiskt om-bölje, hvars välbefinnande är så nödvändigt för sinnets
frihet. Och dessa amerikanska andar, som nu i tusental besöka och
meddela sig åt efterlemnade vänner, visa på det tydligaste samma lynnen
och böjelser, som de haft i tiden, dock med ökad angelägenhet att få
tjena, bjelpa och glädja de qvarvarande. Derföre ingå de uti
menniskomas alla intressen och fröjdas åt att kunna göra dem godt — än
* högre, än i lägre ting. Och jag bekänner att, sedan jagnu Iflst flera
af dessa bögst märkvärdiga blad från Amerika, bar det misstroende jag
hyst mot dessa andar betydligen vikit Dock Sr jag långt ifrån att anse
deras omdOmen eller trosmeningar ofelbara. Deras olika ståndpunkt i
detta hänseende är ganska tydlig. Äfven ville jag råda hvar och en, som
befattar sig med dylikt umgänge, det vare genom bordrörelse eller
magnetism och clairvoyance, att aldrig företaga det utan sträng
pröfning af egna tankar, känslor och bevekelsegrunder samt att med
allvarligt begagnande af Guds Ord och bön förskansa sig mot de onda
makter, hvilka otvifvelaktigt söka efter tillfällen att förstöra de
välgörande verkningar, som redan visat sig, af denna uppenbara
andegemenskap, och gerna vilja vända den till skada.

Sedan det ofvanstående skrefs, har Dr. W. skickat mig ett nytt Jlf af
The New Era. Jag öfversätter i stor hast följande stycken derutur, att
du må se prof på detta blads innehåll.

»Bref från Dr. HarloWj Ohio, Chagrin Falls d. 2 Maj 1853.

Till utgifvaren, Mr. S. C. Hewitt.

»Det gläder mig att kunna försäkra eder om Spiritualis-mens hastiga
utbredande i denna trakt, oaktadt den bittra opposition, som rest sig
deremot med diverse utslitna beskyllningar från många sektanhängares
skenhelighet, högmod och vidskepelse. Hvarje dag ökas deras antal, som
tro och försvara detta det nittonde seklets stora under. Förliden
Söndag hade jag nöjet bevista ett af de mest intressanta andemöten, som
någonsin fallit på min lott att öfvervara; och under förmodan att några
af edra vänner i Nya England kunna vara intresserade af undec rättelser
om vårt an-deliga tillstånd i denna del af Ohio, vill jag försöka en
kort beskrifning på detta möte.

»I staden Bainbridge, fyra mil från denna plats, bafva vänner och
troende på andelig reform, för någon tid sedaft åtagit sig ledning af
donna nya utveckling. De bafva.flera ganska förträffliga Medium för
bordrörelserr knackande, skrifvande, talande och musikaliska
»demonstrationer»*). De bafva redan en tid hållit ordentliga
söndag^möten, som äro talrikt besökta af de mest intelligenta och
forskande sinnen i hela staden och dess grannskap. I går var jag med på
ett sådant och beklagar blott att det i sanning underbara, som då egde
rum, icke bevittnades af sådana skenheliga och vidskepliga personer,
som aldrig våga lyfta sina ' Ögon ofvan de trånga gränsorna af deras
första stereotype-rade trosbekännelse.

»Omedelbart sedan en cirkel var bildad, föll en herr Smith uti ett
clairvoyant tillstånd, och Josef Puflers ande, som påstod sig vara der,
började tala genom detta Medium. Denne ande sade. sig varit uppfostrad
vid Middletown Gt, hade der inträdt i ministèren, rest i Methodist
fören ingens ärender en längre tid och dött för 28 år sedan i norra
delen af staten NewYork. — För deras skull, som händelsevis torde
genomläsa denna ofullkomliga artikel och som anse dessa uppenbarelser
och meddelanden vara ingenting mer eller mindre än ett verk af onda
andar, eller deras djerfva och sjelfständiga sataniska majestäts
öfvernaturliga nycker, torde mig tillåtas att meddela några bitar af
det tal, som Josef Puflers ande diktorade.

*) Du får förlåta att jag i denna brådska ej hinner välja passande
svenska ord, utan behåller ett och annat qrar, med blott svensk ändelse
när så fordras.»Sedan han uppgifvit sin födelseplats, den skola i
hvil-ken han blifvit undervisad, sina arbeten inom ministéren, staden,
i hvilken han dog, m. m., som blifvit undersökt öch befunnits rigtigt,
yttrade han sig sålunda:

»»Mina Köra Vfinner! — Det skänker mig en obeskrif-lig glfidje och
tillfredsställelse att hålla ljufva samtal med vfinner på jorden och
att försöka, genom min andes vänliga inflytelse, att förmå dem till
följande af dygdens och fridens vfig. Det fir nu 28 år sedan jag
förflyttades till andeverl-den och jag bar ofta blifvit sfind till
jorden i barmbertiga firender. O! att jag kunde för eder beskrifva den
outsägliga glfidje och de bfinryckningar af salighet, som fylla min
himlaborne ande. J kunnen, mina kfira vänner, knappt hafva det svagaste
begrepp om den välsignade förändring, som väntar de renhjertade och
goda. Jag kan ej beskrifva det för eder. Hvarje jordiskt språk fir för
fattigt att gifva eder en tanke om det allt öfvertrfifFande herrliga
och saliga tillstånd, som vfintar eder i ed ra blifvande lycksaliga
andehem. O, att jag kunde på eder intrycka den vigt, som Kgger uppå att
lefva i harmoni med eder egen andeliga natur. Kärlek, frid och välvilja
mot medmenniskoräro grundvalar till all sann religion. För att vara
lycklig på jorden och i andeverlden, måste ni lefva i endrägt med hela
mensk-ligheten. Visen eder kärlek till Gud Ined att älska de varelser,
Han skapat! J kunnen icke älska Gud och hata något, som ban har gjort.
J bören arbeta på att göra eder ingådg till andeverlden behaglig.
Menniskan måste stå eller falla för sig; hennes välfärd beror på henne
sjelf. Ingen kan våldföra en lag, som Gud har stiftat, utan att lida en
dervid fästad bestraffning. Synden medför sitt eget straffoch dygden
sin egen lön. Dessa fakta ftro sanna såsom himmelens grundvalar.

»»Jag önskar att vid detta tillfälle meddela eder några saker,
hvaröfver ni torde häpna. Men, mina vänner, blif-ven icke förskräckta,
ehuru det är något alldeles olikt hvad jag i tiden påstod. Då arbetade
jag ifrigt på att öfvertyga mina medmenniskor om tillvaron af ett
helvete med eld och svafvel, bvaruti de onda skulle kastas, äfvensom om
en personlig djefvul, den store erkefienden från den bottenlösa
afgrunden. Men, mina vänner, jag upprepar det: förfärens icke när jag
försäkrar eder, att allt djefvulskt, som finns, består i menniskans
ogen förvända och förderfvade natur, eller, med andra ord: i menniskans
djuriska begär, lustar och passioner. Och nu förklarar jag eder, att
det enda helvete som är till, har sin grund i menniskans eget bröst.
Samvetsagg och ett brottsligt medvetandes qval kunna vara ytterst
plågsamma i tiden; men andars pina och ångest Ökas mycket i
andeverlden. Detta är helvete nog för den brottslige att uthärda och
motsvaras af omgifvande fasor.

»»Liknen (Imitate) Kristus• Följen det höga exempel,

Han eder föreställt. Han var det renaste och fullkomligaste väsen, som
lefvat på jorden. Han var det bästa Medium, som någonsin funnits; ty
Gud uppenbarade sig sjelf genom Honom för jordens folk.

»»Här ären J, mina vänner, samlade till ett vackert antal. O! hvårföre
kunnen J icke alla vara lika en familj, lika Guds barn — lefva i
harmoni och i kärlek till hvarandra? J ären alla lika — icke en af
naturen bättre än den andra*

»»Låten mig gifva eder ett litet råd (one ptece ofadcice).• gån till
edra grannar och sägen dem hvad J hafven erfarit och bringen dem här
in. Tillsägen dem att afkasta fördo-marna, att frigöra sig från
vidskepelsen och försöka dessa uppenbarelsers sanning — försöken det
Jag upprepar: försöken det, och J skolen finna det rött

»»Faren väl för det närvarande.»»

»Omedelbart efter detta tal, föll en ung gosse, vid namn Gborom, i ett
tillstånd af clairvoyance och började spela Accordeon på ett sätt, vida
Öfverträffande allt hvad jag förut hört af det slaget Förhållandet med
detta unga Mediums musikaliska förmåga är värdt att berättas. Låt tvif—
låren läsa denna berättelse och sedan, om han kan, förklara eller
bevisa någon annan grund för delta fenomen, än hvad hundradetals
personer här bevittnat och tro. För några veckor sedan, vid en cirkels
sittande, erhölls ett meddelande från John Hartmans ande. Denne
uppmanade Mr. G horom, don unge Accordeon-spalarens fader, att köpa ett
sådant instrument åt sin son och lofvade att, om detta skedde, han
skulle lära gossen att spela derpå. Denne ande tillkännagaf att han
under lifstiden varit en musikus till profession, dött i London af
skeppsfeber, etc. etc. Föga uppmärksamhet gafs åt denna uppmaning tills
den vid flera sittningar blifvit förnyad och instrumentet åt gossen
anskaf-fadt. Men huru stor var icke allas öfverraskning, då gossen, som
förut ej kunnat spela en ton, nu, i ett inspire-radt tillstånd, började
cwh utförde den skönaste musik! Jag hörde honom spela omkring 20
serskildta stycken; många af dem voro gamla engelska melodier och flera
af dessa spelade han för första gången, alla utmärkt völ. Detta är
sannerligen ett under i den musikaliska verlden.

»Efter ett kort uppehåll bildades cirkeln på nytt och elt intressant,
högst undervisande tal hölls, hvilket angafe såsom »nspireradt af den
vidtberyktade och excentriske LorenzoDow’s anda Detta bar jag antecknat
och skall meddela det framdeles, om ni sä Önskar. Icke mindre än 25
eller 30 proffrågor voro ställda till det Medium, som framförde detta
tal, och alla, utan undantag, blefvo korrekt besvarada

»Under hopp att snart kunna lemna flera intressanta stycken af
Spiritual Philosophy frän denna cirkel, tecknar etc.

A. Harlow. »

I samma blad är en ännu mycket längre kommunikation frän Dr. William
Ellery Channing, som dog för några är sedan och är af mänga väl känd i
Sverige genom de reli-gionstal, som pä svenska blifvit öfversatta af
Ignell, och några andra arbeten. Denne man var i tiden Unitarieoch
måste, såsom sädan, förneka Kristi Gudom; men yttrade likväl så mycken
kärlek, vördnad och beundran för verldens Frälsare, att han väl, sig
sjelf omedvetet, mätte ansett Honom för mera än en menniska. Också
lärer han, i ande-verlden, blifvit fullkomligt kristen och öfvertygad
om sanningen af Nya Kyrkans läror. I denna långa epistel, hvil— ken jag
nu omöjligt hinner öfversätta, talar han om de fyra uppenbarelser som
varit, till och med den första kristna, såsom fyra tillryggalagda
tidehvarf, och säga* att de andeliga fenomener, som åtföljt den sista
af dessa, fiafva under dessa aderton århundraden blifvit framställda
såsom förnyade i åtskilliga former och på ohka ställen'samt tillägger:
»Bland de tillkännagifvanden om det öfvernaturliga, som i aednare tider
blifvit gjorda, äro in^a mera värda uppmärksamhet, än de, som äro
framställda genom Emanuel Swedenborg.»

På sista sidan af ramma blad är en lång föreläsning i sex afdelade
lektioner, som Mr. Spear hållit under inspire-Bref frän England,
38.radt tillstånd. Såsom agent på jorden för ett välgörenbets-såUskap
(The Association of Beneficent») i andeverlden, berättar han, horu
detta sällskaps arbeten åsyfta att, på en mångd olika vågar, bereda
jordens innevånares lycka. Han sfiger, i en kort inledning till sitt
förelåsande: »Deras arbetsplaner flro de mest förträffliga och
storartade, omfattande allas vålfård i gemen samt hvars och ens
isynnerhet. De syfta på att förvandla oenighet till endrågt; att
ingifva roenniskorna nya arbetsmetoder; nya uppfostringsplaner; nya
bostadsinråttningar; förnuftigare omsorger om dödliga kroppar; sanna
ocb undervisande nöjen; tjenligare föda; mera passande beklädnad;
välgörande maskinerier; lättare transportmedel; enklare läkemedel;
visare odling af jorden; en närmare kännedom af de synbara himlarna; en
mera noggrann bekantskap mod naturens lagar.»

Detta är dock intet urval från mängden af dessa blads talrika och olika
artiklar; det är endast hvad jag, för ögonblicket, händelsevis bar till
hands och möjligen, i närvarande knappa tid, kunnat hinna. Der finnas
åfven de mest sl&ende bevis på, huru Spiritualismen varit af stort
behof påkallad för att motverka den i Amerika så nära Öfvcrband-tagande
materialismen. Möjligen kan den, af samma skäl, behöfvas på flera
ställen. Åtskilliga bekännelser intyga att en mängd personer, som
förut, med föga samvetsgrannhet, sökt blott lekamlig njutning och
vinning, blifvit af dessa uppenbarelser väckta till allvarlig omsorg om
sitt själstillstånd och dess beredelse för ett evigt lif. I ett annat
bref från Ohio berättas, att endast der funnos redan då 10,000
personer, som trodde på Spiritualismen och deltogo i dess rörelser samt
att deras antal dagligen växer. Så flerostädes.Men nu nog, frän mig
(åtminstone för det närvarande) om dessa anderörelser. De torde väl
sjelfva låta höra af sig äfven i Sverige, sedan borden också der börjat
dansa.

Såsom jag förut väl sagt dig, har det, som, näst Nya Kyrkan, här mest
intresserat mig, varit Elihu Burritts och hans många medhjelpandes
fridsarbeten. Men nu synes England rustas till krig — eller åtminstone,
att visa sig be-redt om det gäller. En mängd menniskor fara ut att se
det stora excercismötet vid — »Cbopham» (så tror jag platsen beter),
och fruntimren tala med förtjusning om den sköna synen af de röda
röckarna på de gröna fälten. En Miss, som kände mina fredliga
önskningar och nyss varit ute att skåda denna herrlighet, hvilken hon
äfven sökte beskrifva, vände sig hastigt till mig med en fråga, om jag
visste något som kunde ersätta detta, i händelse af en allmän fred.
Efter ett ögonblicks besinning, gafs mig en tanke, som genast yttrades
och utan invändning bifölls. Denna var: »Om de röda råckarna med sina
hvita underplagg förvandlades till helgdagskläder åt alla skolbarn och
dessa fördes ut på de gröna fälten att, mellan nyttiga lekar, studera
naturens under och prisa sin Gud med kärlek och glädje i bön och sång,
så skulle den taflan kanske ej blifva sämre, än den militäriska
excercisens.» Och denna tanke förföljde sedan mig sjelf, så att jag kan
säga, som det står i »KaUvatten8go8sen» om värdshusvärden, att han
»tänkte tills hans knän började svigta.» Jag kan icke utsäga det allt —
men dock så mycket> att, när jag tänkte på buru vårt fattiga land så
föga eller så sent och ofullkomligt hinner följa andra nationer i
begagnande af nya upptäckter och inrättande af nyttiga anstalter —
hvilkenförändring slralle det icke kanna blifva, om allt, som na
användes pfi militärväsendet, kunde, genom en allmänt beramad
verldsfred, indragas och förvandlas till gagneliga kär-leksverk, i
stället för de verk, som ej med kristendom och salighet kunna förenas?
Om de förnämsta i riket, med samma intresse som nu egnas vapenöfningar
och lustläger med hvad dertill hörer, i stället omfattade sädana
angelägenheter, som höra till det eviga lifvet och de härar, som kunde
ändamålsenligt ordnas till strid mot sådana v verkliga fiender som
Burritt säger att England har, och som Sverige icke har mindre,
nemligen »Okunnighet, Omåttlighet och Brott» — då — o, hvilken lycka!
Då skulle ej penningar felas till företag, hvarigenom nödens barn
hindrades från att blifva lättingar och brottslingar. Ej heller skulle
armar saknas, som dikade och odlade våra stora mossar och kärr samt
förvandlade de hedar, bvilka, för sin ofruktbar-bet, kallas: smältorj
till sädesbärande fält och trädplante-rade betesmarker, så att landet
finge lifsmedel nog åt flitiga menniskor och nyttiga djur. Då blefve
äfven möjligt att, med många jernvägar, kanaler och telegrafer, lätta
alla slags kommunikationer — och ingen svårighet att fö bostäder åt de
husvilla, kläder åt de nakna —- med allt annat godt, som jag nu ej
hinner eller kan uppräkna. Och om så en sann kristendom, en glädjefull
bekantskap med himmelska ting, ett kärlekens och nyttans Evangelium,
med ren värma och en äkta upplysnings klara begrepp för menigheterna
predikades — då skulle det växande välståndet ej medföra vekiighet,
såsom fordom skedde, när de hedniska krigen, efter plundringar och
byten, för någon tid lem-nade rum åt frosseriet med alla yppiga
njutningar och låga välluster. Hvarje stånd och klass, ålder och kön
skulle'finia sitt högsta nöje uti att gagna efter förmåga — allmänt och
enskildt — emedan så är Guds vilja och på det Hans vilja måtte ske
»såsom i himmelen¿ så ock på jorden.» O — mitt fosterland! om du vore
på väg att snart hinna dit!!!

Men förlåt om något dylikt är sagdt förut och återupprepas! Beslägtade
anledningar föra till samma tankar och ord. Du skall ock icke tro att
mina förhoppningar äro lika sangviniska, som orden kunna förefalla. Ty
— med all den visshet jag hyser om ett annalkande bättre, än det som
varit och är, anser jag likväl både möjligt och troligt att stora
skakningar ännu förestå och torde komma att ega rum pUf, en mellantid.
Kanske skall kriget åter träda opp i all sin styggelse, sedan goda,
förnuftiga menniskor börjat närmare tänka deröfver och inse dess
infernaliska väsen, på det att andra, som icke tänkt, må desto lättare
kunna väckas till besinning och allmänt verksamma åtgärder tagas
deremot. Sedan dess åskor ännu en gång rensat luften och låtit de
barbariska krafter, som döljas under en ytlig förfining, drabba
tillsammans — att förstöra hvarandra — torde den himmelska härskarans
tal om Guds ära, jordens frid och menniskornas goda vilja*) desto
snarare besannas och förverkligas i tiden.

Om ett annat, som här äfven synnerligen intresserat mig, nemligen
homöopatiska läkekonsten, skall jag nu icke säga mycket mera, än att
den goda fru Dunn skaffat mig en liten kista med sina flaskor,
innehållande de mest brukliga botemedel, samt en stor bok, som säger
huru dessa och flera skola användas. Med detta apotek och denne doktor

•) Luc, 2: 14.?01 jag visa «venska btumddrar de lätta bjelpkällor til}
plågors fördrifYande eller lindring, som i en mängd engelska bus
finnas. För en samma, som svarar mot 20 Rdr sr. banko, vill fru Dtum
uppköpa så många satser, jag önskar, af ett dylikt apotek med sin bok
till husläkare. Dermed kunna mångfaldiga lidanden botas eller minskas
utan fara för den medikamentsförgiftning, som ofta ökar sjukdomarnas
antal. I denna bok, författad af Amerikanaren Dr. PuMe, och utgifven i
England af Engelsmannen Dr. Epps, är äf-ven en fullständig beskrifoing
på Vattenkuren, som denne läkare mycket rekommenderar och aneer kunna
väl förenas med Uomöopati. Den innehåller derjemte någon undervisning i
Anatomi, Fysiologi, allmän Helsolära m. m. Men dess fel bland svenskar,
att vara på engelska, torde ingen bos oss vi^ja afbjelpa, emedan
arbetet är för stort och vår publik både för liten och för obekant med
saken, samt föv obenägen för nyttiga nyheter, att löna en sådan möda.
Jag, aom bar ett annat fält förj min svaga verksamhetsförmåga, vågar ej
försöka något dylikt; men har sett nog af denna medicins stora
välgerningar i England, att innerligen önska dess allmännare antagande
i Sverige. AUa dessa fyra nya läkekonster: Gymnastik, Homöopati,
Mesmerism och Yatten-kur (jag nämner dem i alfabetisk ordning utan att
förstå deras inbördes rang) erbjuda kommande slägten välgerningar, som
största delen af det närvarande ännu blindt förkastar. Så gör det äfven
med ett ännu högre godt, lätt och angenämt »jMO som en kärleksfull och
vis Försyn till vår timliga och eviga välfärd bered t, i stället för
det gamla, tunga och svåra, som under tider af allmänt förfall upp*
kommit. Så länge vanor, fördomar och menniskofruktan gälla och verka
mera än förnuft, begär att söka det rät-taste och bästa samt den äkta
frombet, som med ödmjukt barnasinne förtror sig åt Guds Försyn och
tacksamt emot-tager det nya, sedan det gamla — äfven det som varit godt
och passande för en förfluten tid — är urväxt eller utnött, eller
förderfvadt af miæbruk eller missförstånd — så lange kan intet allmänt
gagnande gå fört. Men g& skall det likväl hädanefter, med Guds hjelp.

Har jag nämnt något om Mesmerismeng underkurer? Skall medföra
månadsskrifter derom, som jag fått af en ovanligt kraftfull och
välvillig magnétiser, Mr. Capern. Bland myc-ket annat, som jag ej
hunnit läsa, står der om en person som varit blmd i 26 år och genom
detta medel blifvit botad af Erkebiskopinnan i Dublin. Hennes man är
ock en verksam ledamot i den komité, som bildats till befrämjande af
denna sak. Ett vackert institut år, för sådant ändamål, nyss inrättadt
vid Fitz Roy Square. Till detta har Mr. Holm skänkt en mängd af sina
gipshufvudqn och har visst någon del i dess styrelse. Der såg jag ock
en dag den sämsta sidan af Mesmerismen — eller Magnetismen, nemligen
mag-netisöreos stora makt öfver (ten sofvande. Bland dessa var en
qvinna, som blifvit botad för de svåraste rheumatiska plågor och nu kom
endast för att stärkas. Hon söfdes — och sedan visades experimenter i
frenologi. Mr. Capern böd sin hand öfver hennes organ af »self-estime.
» Hon rätade hastigt opp sig, satte händer i sidor, och näsan i vädret,
frågande spotskt: »vet ni (få icke hvem jag är?» etc. Han Byltade
banden till andaktsorganen. Hon böjde genast ned hsfvodetr
sammanknäppte händerna a s. v. Detta och mera i samma väg föreföll mig
svårt och betänkligt, om ock vittnande för Frenologiens sanning. Såsom
uppväckt, syntes denna qvinna mycket allvarsam och nästan
försagd,prisande med ödmjukhet Gud och doktorn för den underbara
befrielse, hon erhållit från sina förfärliga plågor. Men grannarne
kring denna Square hafva blifvit uppskrämda af hvad de hört från detta
institut och vilja hafva det bort eller flytta sjelfva. Likasom i Nya
Testamentets första tider det sades om Israels Store Läkare, att han
utdref onda andar med »Beelzebub, djeflarnas öfverste», så tros ock
här, att en ond makt utöfvar dessa välgerningar — emedan de sjuka ej
botas med gifter från apoteken, utan med en o-synlig kraft, som är
nedlagd i den ena menniskans vilja att hjelpa. den andra. Och att denna
kraft, derföre att den af de onda kan missbrukas, dock icke är beskärd
till idel förderf (likasom elden ej är ämnad till endast förstöring),
utan är god i goda händer, vilja de fördomsfulla icke besinna. Men att
detta medel, denna gåfva (likasom elden) bör med ändamålsenlig
varsamhet och omtanka handteras, vore önskligt att alla, som befatta
sig dermed, måtte förstå.

WilkinsÖnerna hafva båda, hvar för sig, frågat om, eller, rättare
yttrat en förmodan, att jag funnit mig bedragen i föreställningen
rörande tillståndet inom Nya Kyrkan i England. Juristen, som gerna
skämtar, har fått till svar, att jag, vid resan till England, icke
ansett mig fara till himlen. Doktorn har jag ärligt sagt, att ljuset
synts mig starkare än värman, tron oeh förståndsodlingen större än den
inbördes kärleken. Men som det är naturens ordning, att vårens dagar
länge växa, innan sommarens värma hinner sin höjd och bringar frukter
till mognad, så iviflar jag icke på denna värmas tilltagande. Detsamma
hade jag anmärkt i Manchester, med tillämpning af just detta års
erfarenhet. Ljuset hade ökats under Januari, Februari, Mars, April
ochnflra halfva Maj, med föga verkan på den kalla jorden; men mot
medlet af sistnämnde månad hade äfven varman infunnit sig, och sedan
hade fjorton dagar gjort mera, an förut fyra månader.

Men — skulle jag, på grund af mina observationer har, göra slutsatser
om Nya Kyrkans högre utvecklingstillstånd med ymnigare frukt, så ville
det synas mig som vore England — ehuru mycket tillfredsställande jag
har sett — kanske icke Europa — dess mest gynnande plats. Dertill torde
en oss. annu okand jordmån passa bättre. Är det Amerika? Jag vågar ej
^>fistå detta. Kan ej beller nu ut« saga allt, som gör mig derom oviss.
Ett mera nybekant land, Australien, der alla slags planteringar från
andra verldsdelar frodas med den mest underbara hastighet, torde
möjligen komma att afven häruti visa företräde. Dock torde vara osäkert
om ej något annat skall gå längre 8n det —» afven om det går såsom man
kan vanta, nfir redan ett Ny-salemitiskt tempel ar uppförd t på Adela
ide*s kust. Sweden-borg beskref, för snart 100 år sedan, en trakt i det
inre af Afrika, som han sett i derifrån komna andars minnen. Och om
denna hafva Européerna nu börjat få kunskap, genom resande, hvilka,
efter stora svårigheter, trängt ända dit I en minnesvdrdighet (jag tror
att det ar i Den Sanna Kristna Religionen) berattar han om ett
vishetstempel, i någon himmelsk trakt, der andar, från vidt skilda
orter, möttes för att öfverlagga om vissa, till taflan framställda
amnen. Bland dem, hvilka trädde opp med sina meningar, var en ande från
Afrika den, som trängt djupast in i frågan och yttrade sig visast. Hvem
vet om icke det nya ljuset skall klarast lysa i de svartas land? Dock
ar icke min mening att spå, — ej beller att klandra Nya Kyrkan i
England på det hela,när jag säger, att den troligen skall bära ymnigare
ocb fnllkoroligare frukter i en annan verldsdel, der inga gamla former
hindra dess fria utveckling och ioga egoistiska verlds-och flärdsvanor
störa eller skämma det kärlekslif, hvartill den syftar. Jag har här
gjort mftngen dyrbar bekantskap och haft tillfällen att beundra mftngen
skön själ; men dessa tillfällen hafva icke varit inskränkta till denna
kyrkas ledamöter, utan gifvits äfven bland andra kristliga bekännelser.
Det största företräde jag anser mig kunna tillerkänna sft kallade
Swedenborgare i allmänhet, såsom det för ett kortsynt menniskotycke kan
synas, är en ovanlig grad af enkel upprigtighet och ett gladt begär att
göra nytta — hjelpa och tjena andra. Äfven tycks äktenskapets belgd och
lycka bland dem stä högst. Men jag ville hafva mera af de första
kristnas inbördes förhftllande, då det kunde sägas att: »i hela hopen
som trodde, var ett hjerta och en själ.» För egen del skall jag
visserligen i Sverige komma att känbart sakna dessa många blida
ansigten och framräckta händer, som sft vänligt samlades omkring mig
vid utgåendet ur kyrkan ocb annorstädes; men många år hafva förflutit
sedan jag beslöt att icke bedöma menniskor efter deras uppförande mot
min person, huru mycket jag än derföre må vara — vill och bör vara —
tacksam. — Att intet land kunde bättre passat till plantskola för Nya
Kyrkans läror än detta, har tydligen visat sig. Och om dess härifrån
ymnigt utsända frön och plantor bringas till yppigare växt i nyare jord
— om det gamla England måste, häruti, se opp till det raska Amerika och
detta till det vida yngre och ännu mera naturfriska Australien, om
hvilket sköna, förvånande saker nu berättas, samt äfven detta möjligen,
om någon tid, till ett nytt Afrika — sft vore dock ganska godt
omSverige blott kunde följa England i spåren. En större lycka, för
tiden, vågar jag knappast önska 099, som då ej heller blefve de sista i
raden. Ryssland, med Finland och allt annat, som står under den jättens
ljusqväfvande spira, gör troligen ett långt släp efter oss. Swedenborg
säger något, som jag nu ej minnes, om Rysslands stora möiker. I Europas
inre och sydliga delar torde starka jäsningsprocesser till hastiga
omskapelser förestå. Hvad som kan möta från Asien — Indierna etc. kan
blifva mera Öfverraskande, än nu kan anas. Huru förvånande är icke den
kinesiska in-surrektionen! Hvem skulle trott att en del af dotta
stängda lands egen befolkning, skulle, * kristendomens namn, resa sig
mot den der herrskande makten? Men den sanna kristendomen, don som Nya
Kyrkan i alla sina ljusbrytningar predikar, måste utbredas med helt
andra vapen än de gamla korstågens och de nya upprorens. Med Sanningens
svärd, som åtskiljer kött och ande, med Kärlekens eld, som renar och
omskapar hjertan, i trogen, af verldens Frälsare ordnad och ledd strid
mot de fiender, dem hvarje kristen har att söka och finna inom eget
bröst, skall det Nya Jerusalem under alla benämningar, som, af älskande
och tacksam lydnad, erkänna Kristus för sin regerande Konung, sin Herre
och sin Gud, gå segrande fram. Detta är hvad de bibliska profetiorna
innebära. Och att tiden till deras uppfyllelse nu är för handen, derom
vittna tidens tecken nog tydligt för hvar och en som vill och som vågar
se dem.

Det är med glädje jag nu finner mig resfärdig, ehuru my&-ket, som bort
göras, måste lemnas för mina diverse svagheters skull. Min glädje öfver
att hafva varit här, är äfven ganska stor, huru mycket än dessa
svagheter varit mighela tiden till hinder och berör. Men den största
glädjen ftr dock i hoppet — i vissheten, — att ett tillkommande bättre
lif skall frigöra den sanningssökande och sällhetsläng-tande
menniskoanden frän dylika svagheter samt uppfylla dess alla bebof och
gifva mera, än de mest vågsamma önskningar förstått att begära.

D*t gmmlm kcuuuct i Juli 1853. Här har jag nu redan en vecka
—--------------------

och derunder äfven låtit pennan hvila. Skall dock icke längre dröja med
tacksägelserna för ditt kära bref, som var

mig till mötes vid ankomsten.--------------— —------------

Någon vidare resbeskrifning Ar du icke heller nu, än att hemfärden
liknade bortförden deruti, att första dagen var svår — svårare men de
båda följande lugna och sköna. Ankomsten till Göteborg blef så sen, att
jag ej kunde följa den ångbåt, som samma natt gick hitåt — måste
således invänta en annan. Jag träffade under tiden flera bekanta, som
gerna hörde berättelser om Nya Kyrkan i England; men andra, som snarare
tycktes frukta dem. — Atmosfe-ren, i den eljest med skäl för snygghet
berömda staden, var nu icke berömlig; men landets deromkring så mycket
skönare. Dagen efter ankomsten var D. T. så god och förde mig till sitt
sommarhem. Vägen, dock ej en mil lång, var förskräcklig, — ej blott
sedan man fått vana på utländska jernvägar, utan äfven i jemförelse med
svenska landsvägar i allmänhet, och jag undrade på att de frikostiga
och företagsamma Göteborgarne låta en sådan sam-fundsledamot hafva en
sådan boställs väg. En tillfällig tand-plåga gjorde mig nöjd med, att
sällskapet i den skarpt skakade vagnen ej frågade om något, som jag
kunde hafva att säga, utan i stället fägnade med berättelser om egen
lycklig verksamhet. Jag måste ock bekänna att den goda svenska middagen
icke var mig likgiltig. Men den njutning jag, vid den ensamma
återfärden på aftonen, hade utaf att betrakta den klara, vid och efter
solnedgången så herrliglfärgade svenska luften, och att deraf dricka
stora andetag, skall aldrig förgätas. Den förnyas visserligen här —
oftare än på de flesta ställen — men vi äro (ty värr!) ej så tacksamma
för det dagliga goda, som för det första intrycket efter en lång saknad
och längtan. — —--------------— —

Du sätter dessa brefs tryckning i fråga — — och — jag skulle väl tveka
derom, ifall deras bufvudämne ej vore mig af högre värde än eget
anseende; men detta, så vida jag har något bland dem, som ogilla mina
åsigler, må, med ödmjukhet, gifvas till spillo i Sanningens tjenst.
Vore jag icke till detta färdig, så vore jag allt för litet värdig den
tröst och glädje, som från ofvan tillfallit mig genom dessa åsigter.
Värre är om framställningens brister skada den goda saken. Jag Önskade
att du sjelf med ett litet förord ville erinra allmänheten om skilnaden
på att skrifva en bok för den, och bref till en vän. I sednare fallet
har man större anspråk på öfverseende och mindre på bifall. Skälen äro
lätt insedda. — Namn och onödiga enskildheter må utstrykas. Din
anonymitet skall jag icke förråda. Huru det går med min egen, vet jag
förut. Och det får nu gå. Jag hoppas hafva vant mig ifrån att blifva
stött när personer med mera välmening än grannlagenhct Öfverfalla
(äfven då det sker med välvilliga artigheter) en författare, som
lå-Brtf frmn England. 29.Ut förstå sin önskan, att vara onämnd. Det har
synts mig som att bryta sig in genom en dörr, hvars egare stängt igen
om sig. För dessa bref vill Jag vara beredd pä bell annat än
tacksägelser. Af sädana har jag ock redan er-hållit mer fin nog — från
Dig.-------------------------------------Sid. rad. står ;

4. 24. sådan kunskap 25. 26. hvika 44. 1. särskilda

— 23. enskilda

47. 12. system 54. 30. sändt 75. 9. behandla

102. 11. Arthur.

103. 29. de

106. 13. helbregdande

107. 12. än

108. 18. finnas etc.

— 19. London, trots

etc.

145. 20. enda 150. 6. kammarne

156. 22. tillstånd.

173. 4. Miss

217. 14. 330 229. 5. klagar

260. 2. dels

läs;
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sådan ännu

trots alla förbud etc. finnas

London, en enda kamrarne tillstånd.»
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